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Pistolet électrique a air chaud
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Pistol pneumatic electronic cu aer cald
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R1600
Operating instructions - Original

GENERAL POWER TOOLS
SAFETY WARNINGS

WARNING!! Read all safety
warnings and all instruc-
tions. Failure to follow all in-
@ structions listed below may
result in electric shock, fire
and/or serious personal injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-oper-
ated (cordless) power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep your work area clean and well lit. Clut-
tered benches and dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases, or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep bystanders, children, and visitors away
while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with grounded surfaces
such as pipes, radiators, ranges and refrigera-
tors. There is an increased risk of electric shock if
your body is grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a ground fault circuit
interrupter protected supply. Use of a ground
fault circuit interrupter reduces the risk of electric
shock.

3) PERSONAL SAFETY
a) Stay alert, watch what you are doing and use

b)

c)

d)

e)

4)
a)

b)

c)

d)

e)

f)

common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energizing power tools
that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

Do not overreach. Keep pro-per footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewel-
lery or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such pre-
ventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents
are caused by poorly maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
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are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

HOT AIR TOOL SAFETY WARNINGS

WARNING: This tool must be placed on its
stand when not in use.

A fire may result if the appliance is not used with
care, therefore

1. be careful when using the appliance in places
where there are combustible materials;

2. do not apply to the same place for a long time;

3. do not use in presence of an explosive atmos-
phere;

4. be aware that heat may be conducted to com-
bustible materials that are out of sight;

5. place the appliance on its stand after use and
allow it to cool down before storage;

6. do not leave the appliance unattended when it
is switched on.

7. This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved.

8. Children shall not play with the appliance.

9. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision

TECHNICAL SPECIFICATION

Model

F R1600
eature
Voltage 230V~ 50Hz
Power, Watt 1600
Power switch 0: OFF
Power/Air flow 1: Mid/Mid
2: High/Full
FEATURES
1. Power switch, fig 1A
2. Nozzle, fig 1B
3. Handle, fig 1C
4

. Stand for vertical operation with free hands or
storage. Fig 2D

5. Features as in technical specification
USAGE
WARNING!! Read all safety warnings and all

instructions.

Save all warnings and instructions for future
reference.

1. Ensure the power switch is in the OFF position
before plugging into the electrical outlet.

2. Set the power switch/temperature control to the
desired speed and temperature. Let the tool run
until it reaches operating temperature.

3. With the stand the tool can be used in a vertical
position with both hands free for work.

4. Keep hands away from the immediate nozzle area,
it's hot.

PAINT AND VARNISH REMOVAL

Never use the heat gun in combination with chemical
strippers.

WARNING! LEAD PAINT FUMES ARE VERY
HARMFUL. ALWAYS PROVIDE ADEQUATE
VENTILATION WHILE WORKING INDOORS.

1. Removal of paint and varnish requires some
practice but some simple working techniques
are described here. Test on a small area of paint
before moving on to larger areas.

2. Turn on the tool and allow it to reach working tem-
perature. Hold the nozzle 70 to 100 mm from the
paint to be removed. After a short time the paint
will soften and begin to bubble. Do not overheat
the paint, as this will cause burning and make the
paint more difficult to remove.

3. Begin scraping the paint off. Use accessory scra-
pers. Scrape with smooth, even strokes, warming
the surface in front of the scraper by moving the
tool slightly from side to side. If paint is warmed
properly, even thick layers can be removed in a
single pass. Scrape the paint as soon as it softens
since it will quickly harden again. Figure 3

4. Clean the edge of scraper blade often.

5. Shaped or profiled surface can be stripped with a
wire brush after softening with the hot air tool.

6. Protect surfaces NOT to be heated with non-flam-
mable material, Figure 4. Never concentrate tool's
heat on a window panel or other glass surface.

Note: The heat gun is designed to remove both oil and

latex-based paints and varnishes. It will not remove

stain or primer coat that have impregnated the surface
of wood.

OTHER JOBS FOR THE HOT AIR TOOL

1. Removing self-adhesive stickers and trim.
2. Thawing frozen pipes, frozen door locks, padlocks,
etc. Figure 5
WARNING: Be very careful when trying to
thaw plastic pipes! Pipes may melt.
3. Highlighting the natural wood grain of wooden
surfaces.
4. Fast drying of paints and varnishes.
5. Softening old putty before removal and replace-
ment.
6. Shrinking shrink wrap sheeting for packaging
protection.
7. Applying ski wax.
Shrinking shrink tubes on wire joints.
Tin soldering of wire joints etc.
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10. Desoldering of wire joints, components etc.
11.Barbecue light up, Figure 6

MAINTENANCE
1. Unplug the tool before any maintenance
2. Seep the air intake and outlet free from dust and
irt
3. Clean the tool by a dry or damp cloth. NEVER use
any solvent.
4. DO NOT oil or grease any parts.
5. Be sure the tool is not damaged. Replace or repair
prior to use.
WARNING! DO NOT alter or parts on this
tool or attach special fixtures. This can lead
to personal injury.
6. If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

ENVIRONMENT

E 2012/19/EU

EN Waste Electrical and Electronic Equip-
mmm ment (WEEE)

Electrical and electronic devices contain materials and
substances that can have damaging effects on human
health and the environment. This symbol indicates that
this device must not be treated as unsorted municipal

R1600

Betriebsanleitung - Ubersetzung der urspriinglichen

ALLGEMEINE
SICHERHEITSWARNUNGEN
FUR ELEKTROWERKZEUGE

WARNUNG! Lesen Sie alle

Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Die Nichtein-

haltung aller nachfolgend

aufgefiihrten Anweisungen
konnen elektrischen Schiag,
Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Alle Warnungen und Anweisun-
gen aufbewahren, um spater
darauf zurickgreifen zu konnen.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
+Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetrie-
bene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

waste but must be collected separately. Dispose of
the device via a collection point for the recycling of
waste electrical and electronic equipment within the
EU, UK and in other European countries that operate
separate collection systems for waste electrical and
electronic equipment. By disposing of the device in
the proper manner, you help to avoid possible hazards
for the environment and public health that could
otherwise be caused by improper treatment of waste
equipment. The recycling of materials contributes to
the conservation of natural resources.

WARRANTY
Warranty period: This product is guaranteed for 2
years from the date of purchase (original sales receipt
acting as proof).
Warranty conditions: All points mentioned in this
document must have been fully adhered to.

In the event of a claim under the warranty:

1 Return the product in its original packaging to the
shop or outlet that supplied you with this product,

2 Accompany the returned product with the original
dated receipt.

Any breach of one of these points would prevent
consideration by RAPID under the manufacturer’s
warranty.

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unaufgerdaumte Werkbénke oder
dunkle Bereiche sind unfalltrachtig.

b) Arbeiten Sie mit dem Gerét nicht in ex-
plosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stdube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder, Besucher und andere
Personen wahrend der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle tiber das Gerét verlieren.

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Netzstecker des Gerites muss in die
Netzsteckdose passen. Der Netzstecker darf in
keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie
keine Adapterstecker gemeinsam mit schutz-
geerdeten Geraten. Unverinderte Netzstecker
und passende Netzsteckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihischranken. Es besteht ein erhohtes
Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper
geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrogerate von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
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Elektrogerét erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht. Ver-
wenden Sie das Kabel niemals, um das Gerat
zu tragen, zu ziehen oder um den Netzstecker
aus der Netzsteckdose zu ziehen. Halten Sie
das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geréteteilen. Bescha-
digte oder verwickelte Kabel erhthen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlange-
rungskabel, die auch fiir den AuBenbereich
zugelassen sind. Die Anwendung eines fiir den
AuBenbereich geeigneten Verlangerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Die Verwendung eines Fehlerstromschutzschalters
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und verwenden Sie ein Elektrowerk-
zeug mit Vernunft. Benutzen Sie das Gerat
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medika-
menten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Gerétes kann zu ernsthaften
Verletzungen flihren.

Verwenden Sie personliche Schutzausriistun-
gen. Tragen Sie immer einen Augenschutz.
Das Tragen personlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfester Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und
Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert das
Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Stellen Sie sicher, dass das Gerat
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an eine Strom-
quelle und/oder einen Batteriepack anschlie-
Ben, es aufheben oder herumtragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Gerat einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem
drehenden Geriteteil befindet, kann zu Verletzun-
gen fiihren.

Das Gerat nicht zu weit vorstrecken. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen
Sie das Gerét in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Geeignete Kleidung tragen. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haa-
re, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und —auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und

4)

a)

b)

c)

d
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e)

f)

9)

5)
a)

richtig verwendet werden. Die Verwendung einer
Staub-absaugung verringert Gefdhrdungen durch
Staub.

SORGFALTIGER UMGANG BEIM GEBRAUCH
VON ELEKTROWERKZEUGEN

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie
fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahr-
lich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netz-
steckdose und/oder nehmen Sie den Batterie-
pack aus dem Gerat, bevor Sie Gerateein-
stellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln
oder das Gerat weglegen. Solche vorbeugenden
Sicherheits-maBnahmen reduzieren das Risiko
eines unbeabsichtigten Einschaltens.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeu-

ge auBerhalb der Reichweite von Kindern

auf. Lassen Sie Personen das Gerat nicht
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn Sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie das Gerat mit Sorgfalt. Stellen

Sie sicher, dass sich alle beweglichen und
festen Teile in der richtigen Position befinden
und dass keine Teile gebrochen sind oder
sonstige Fehler vorliegen, die einen Betrieb
des Werkzeugs beeintrachtigen. Lassen Sie
beschadigte Teile vor dem Einsatz des Geréts
reparieren. Viele Unfille haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfiltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

SERVICE

Lassen Sie lhr Gerét nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerits erhalten bleibt.

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR
HEIBLUFTGEBLASE

WARNUNG: Wenn dieses Geréat nicht ver-
wendet wird, muss es stehend gelargert
werden.

Wenn das Gerét nicht vorsichtig verwendet wird,
koénnen Brande entstehen seien Sie daher vor-
sichtig bei Verwendung des Gerates in der Ndhe
von brennbaren Materialien;



1. richten Sie es nicht zu lange auf ein und die-
selbe Stelle;

2. verwenden Sie das Gerat nicht in gefahrdeten
Bereichen;

3. beachten Sie, dass Warme zu brennbaren
Materialien geleitet werden kann, die sich
auBerhalb des Sichtfeldes befinden;

4. stellen Sie das Gerat nach Gebrauch aufrecht
ab und lassen Sie es vor dem Wiedereinlagern
abkdihlen;

5. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt
laufen.

6. Dieses Gerat kann von Kindern ab dem Alter
von 8 Jahren sowie von Personen mit ver-
minderten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mit einem Mangel
an Erfahrung und Kenntnissen verwendet wer-
den, wenn diese von einer Person, welche die
von dem Gerat ausgehenden Gefahren kennt,
in Bezug auf den sicheren Gebrauch des
Gerates uberwacht und angewiesen werden.

7. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

8. Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht
von unbeaufsichtigten Kindern durchgefuhrt
werden

9. Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt ist, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um Ge-
fahrdungen zu vermeiden.

TECHNISCHE SPEZIFIKATION

Model
Merkmal R1600
Netzanschluss 230V~ 50Hz
Leistung, Watt 1600
Stromschalter 0 AUS
Leistung/Luftmenge 1: Mitel/ il
2. Hoch/Voll
MERKMALE
1. Stromschalter, Abb. 1A
2. Ausblasrohr, Abb. 1B
3. Griff, Abb. 1C
4. Stand fiir freihéndiges Arbeiten in aufrechter

Geréteposition oder zum Verstauen. Abb. 2D
Merkmale wie in der technischen Spezifikation

o

VERWENDUNG
WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen.

Alle Warnungen und Anweisungen aufbewahren,

um spater darauf zuriickgreifen zu kénnen.

1. Der Hauptschalter muss ausgeschaltet (OFF)
sein, bevor der Netzstecker in die Netzsteckdose
eingesteckt wird.

2. Stellen Sie den Leistungs-/Temperaturregler auf
die gewiinschte Drehzahl und Temperatur. Lassen
Sie das Werkzeug laufen, bis es seine Betriebs-
temperatur erreicht.

3. In Standposition kann das Gerét freihandig und

vertikal werden.
4, Halten Sie Ihre Hande nicht in die unmittelbare
Nahe der Duse; hier tritt groBe Hitze aus.

ENTFERNUNG VON LACKEN UND ANSTRICHEN

Verwenden Sie das HeiBluftgeblase niemals zusam-
men mit chemischen Abbeizern.

WARNUNG! DAMPFE AUS BLEIHALTIGEN

LACKEN SIND SEHR GESUNDHEITS-

SCHADLICH. BEIM ARBEITEN IN GE-
SCHLOSSENEN RAUMEN IMMER AUF AUSREI-
CHENDE BELUFTUNG ACHTEN.

1. Die Entfernung von Lacken und Anstrichen er-
fordert etwas Erfahrung; an dieser Stelle sollen
einige einfache Techniken beschrieben werden.
Probieren Sie das Gert an einer kleinen Lack-
flache aus, bevor Sie gréBere Lackflachen be-
arbeiten.

2. Schalten Sie das Gerit ein und lassen Sie es

die Betriebstemperatur erreichen. Halten Sie die

Diise in einem Abstand von 70 bis 100 mm von

der zu entfernenden Lackschicht. Nach kurzer Zeit

wird die Lackschicht weich und bildet Blasen. Die

Lackschicht nicht tiberheizen, da sie sonst ver-

brennt und noch schwieriger zu entfernen ist.

Beginnen Sie, die Lackschicht abzuschaben.

Verwenden Sie dazu die Schaber im Zubehdr.

Schaben Sie mit sanften, gleichmaBigen Be-

wegungen und wérmen Sie die Flache vor dem

Schaber an, indem Sie das Gerit leicht seitwérts

bewegen. Wenn die Lackschicht richtig ange-

warmt ist, kénnen sogar dicke Lackschichten in
einem Arbeitsgang entfernt werden. Schaben Sie
die Lackschicht nach dem Erweichen sofort ab, da

sie schnell wieder erhértet. Bild 3

4. Reinigen Sie die Schaberklinge héufig.

5. Ausgeformte oder profilierte Flachen kénnen nach
Erweichen der Lackschicht mit dem HeiBluftgebla-
se mit einer Drahtblirste entlackt werden.

6. Schiitzen Sie NICHT zu behandelnde Flachen mit
nicht entflammbarem Material, Bild 4. Richten Sie
die vom Gerét abgegebene Warme niemals auf
eine Fensterscheibe oder eine andere Glasfliche.

Anmerkung: Das HeiBluftgebldse eignet sich fiir das

Entfernen von sowohl l- als auch latexbasierten La-

cken und Farben. Sie eignet sich nicht zum Entfernen

von Beizmitteln oder Lasuren zur Holzimprégnierung.

ANDERE EINSATZBEREICHE DER HEIBLUFT-

GEBLASE

1. Entfernung von Aufklebern und Zierstreifen.

2. Auftauen eingefrorener Rohre, eingefrorener Tiir-

und Vorhangschlosser usw. Bild 5

WARNUNG: Seien Sie sehr vorsichtig beim
Versuch, eingefrorene Kunststoffrohre auf-
zutauen! Die Rohre kénnen schmelzen.

3. Hervorhebung der nattirlichen Maserung von Holz-
oberflachen.
4. Schnelltrocknung von Lacken und Anstrichen.

5. Erweichung von altem Kitt vor dessen Entfernung
und Ersatz.

6. Schrumpfen von Schrumpffolien zu Verpackungs-
zwecken.

7. Aufbringen von Skiwachs.

@



8.

9.

Schrumpfen von Schrumpfschlduchen auf Kabel-
verbindungen.

Weichloten von Drahtverbindungen usw.

10. Entléten von Drahtverbindungen, Bauteilen usw.
11.Entziinden von Holzkohlegrills, Bild 6

S

WARTUNG

. Vor jeglichen Wartungsarbeiten den Netzstecker

abziehen

Den Luftein- und -auslass frei von Schmutz und
Staub halten

Gerat mit einem trockenen oder leicht angefeuch-
teten Tuch reinigen. NIEMALS L&sungsmittel
verwenden.

KEINE Teile 6len oder fetten.

Das Gerat darf nicht beschadigt sein. Vor der Ver-
wendung reparieren oder ersetzen.

WARNUNG!! Teile an diesem Geréat diirfen
NICHT verandert und es diirfen keine Zu-
satzanbauten angebracht werden. Dies kann

zu Personenschaden fiihren.

6.

Wenn das Netzkabel beschédigt ist oder Schnitte
aufweist, ziehen Sie sofort den Netzstecker und
verwenden Sie das Gerat nicht mehr. Das Kabel
muss durch den Hersteller oder seinen Kunden-
dienst oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Gefahren zu vermeiden.

UMWELTSCHUTZ

ﬁ 2012/19/EU
DE Elektro- und Elektronik-Altgerate

W Elektro- und Elektronikgerite enthalten Mate-

R1600

Notice technique - Traduction de ['original

CONSIGNES DE SECURITE
GENERALES RELATIVES AUX
OUTILS ELECTRIQUES
ATTENTION !! Lisez tous

les avertissements et

@ toutes les instructions de

sécurité. Ne pas appliquer
toutes les instructions

énumérées ci-dessous peut
conduire a une décharge élec-
trique, a un incendie et/ou a des
blessures graves.

Conservez tous les avertisse-
ments et instructions pour toute
référence ultérieure.

La notion d"outil électrique" dans les avertissements
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rialien und Stoffe, die schédliche Auswirkungen auf
die menschliche Gesundheit und die Umwelt haben
konnen. Dieses Symbol auf dem Gerét oder auf der
Verpackung zeigt an, dass das Produkt nicht als un-
sortierter Hausmiill behandelt werden darf, sondern
separat entsorgt werden muss! Entsorgen Sie das
Gerit an einer Sammelstelle fiir das Recycling und
die Entsorgung von elektrischen und elektronischen
Geraten innerhalb der EU und in anderen européi-
schen Landern, die tiber Systeme zur getrennten
Sammlung von Elektro- und Elektronikgeraten
verfiigen. Mit der korrekten Entsorgung des Geréts
helfen Sie, mégliche Gefahren fiir die Umwelt und die
Gesundheit zu vermeiden, die durch eine unsachge-
méBe Behandlung von Altgeréten verursacht werden
konnen. Die Wiederverwertung von Materialien tragt
zur Erhaltung der naturlichen Ressourcen bei.

GARANTIE

Garantiezeit: Die Garantiezeit fur dieses Produkt
betragt 2 Jahre vom Zeitpunkt des Kaufs (Original-

Kaufbeleg als Nachweis).

Garantiebedingungen: Alle Punkte in diesem Doku-
ment miissen vollstandig eingehalten werden.

Im Falle einer Inanspruchnahme der Garantie:

1. Geben Sie das Produkt in der Originalverpackung
zuriick, wo Sie es gekauft haben.

2. Fugen Sie den Original-Kaufbeleg bei.

Jeder VerstoB gegen einen dieser Punkte fiihrt

zum Erléschen der RAPID Herstellergarantie.

se rapporte a des outils électriques raccordés au
secteur (avec cable de raccordement) et a des outils
électriques & batterie (sans cable de raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez le lieu de travail propre et bien
éclairé. Les établis encombrés et les zones mal
éclairées augmentent le risque d’accidents.

b) Nutilisez pas d’outils électriques dans un envi-
ronnement présentant des risques d’explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou des
poussiéres inflammables. Les outils électropor-
tatifs générent des étincelles risquant d’enflammer
les poussiéres ou les vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloi-
gnés durant I'utilisation de P'outil électroporta-
tif. En cas d'inattention vous risquez de perdre le
contréle de I'appareil.

2) SECURITE ELECTRIQUE

a) La fiche secteur de loutil électroportatif
doit correspondre a la prise de courant. Ne
modifiez la fiche en aucun cas. N'utilisez pas
d’adaptateurs avec des appareils électriques
avec mise a la terre. Les fiches non modifiées
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et les prises de courant appropriées réduisent le
risque de choc électrique.

Evitez le contact physique avec des surfaces
mises a la terre telles que des tuyaux, des
radiateurs, des fours et des réfrigérateurs. Il y
a un risque élevé de choc électrique si votre corps
est relié a la terre.

N’exposez pas l'outil électroportatif a la pluie
ou a Phumidité. La pénétration d'eau dans un
outil électroportatif augmente le risque de choc
électrique.

Ne maltraitez pas le cordon. N'utilisez jamais
le cordon pour porter, tirer ou débrancher I'ou-
til électroportatif. Maintenez le cable éloigné
des sources de chaleur, des parties grasses,
des bords tranchants ou des parties de 'appa-
reil en mouvement. Un cordon endommagé ou
torsadé augmente le risque de choc électrique.

Si vous utilisez Poutil électroportatif a
Pextérieur, utilisez une rallonge autorisée
homologuée pour les applications extérieures.
Lutilisation d'une rallonge électrique homologuée
pour les applications extérieures réduit le risque
d'un choc électrique.

Si Pusage d’un outil électrique dans un em-
placement humide est inévitable, utilisez une
alimentation protégée par un disjoncteur dif-
férentiel. Lutilisation d'un disjoncteur différentiel
réduit le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant, surveillez ce que vous faites
et faites preuve de bon sens en utilisant 'outil
électroportatif. N'utilisez pas I'appareil lorsque
vous étes fatigué ou aprés avoir consommé
de l'alcool, des drogues ou avoir pris des
médicaments. Un moment d'inattention lors de
['utilisation de I'appareil peut entrainer de graves
blessures.

Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le port
d'équipements de protection personnels tels que
masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protec-
tion auditive suivant le travail a effectuer, réduit le
risque de blessures.

Evitez tout démarrage intempestif. Vérfiez que
l'interrupteur est sur arrét avant le branche-
ment sur le secteur et/ou linsertion de la
batterie, la prise de l'appareil ou son transport.
Le transport d'outils électroportatifs avec votre
doigt sur le commutateur ou leur mise sous ten-
sion avec le commutateur sur marche est source
d'accidents.

Retirez toute clé ou outil de réglage avant de
mettre un outil électroportatif en marche. Une
clé ou un outil restant attaché & une piece en
rotation de l'outil électroportatif peut entrainer une
blessure.

Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a gar-
der toujours une position stable et équilibrée.
Ceci vous permet de mieux controler 'appareil
dans des situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez
pas de vétements amples ni de bijoux. Main-
tenez cheveux, vétements et gants éloignés

des parties de I'appareil en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou des cheveux
longs peuvent étre happés par des piéces en
mouvement.

g) Sides dispositifs servant a aspirer ou a
recueillir les poussiéres doivent étre utilisés,
vérifiez que ceux-ci soient effectivement
raccordés et qu’ils sont correctement utilisés.
Lutilisation des collecteurs de poussiére réduit les
dangers dus aux poussiéres.

4) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE
LOUTIL ELECTROPORTATIF

a) Ne surchargez pas I'appareil. Utilisez l'outil
électroportatif approprié au travail a effectuer.
Avec l'outil électroportatif approprié, vous travaille-
rez mieux et avec plus de sécurité a la vitesse pour
laquelle il est prévu.

b) Nutilisez pas un outil électroportatif dont
Pinterrupteur est défectueux. Un outil électro-
portatif qui ne peut plus étre commandé par son
interrupteur est dangereux et doit étre réparé.

c) Débranchez la fiche de la prise secteur et/
ou la batterie de l'outil électroportatif avant
d’effectuer des réglages, de changer les
accessoires ou de le ranger. Cette mesure de
précaution réduit le risque de démarrage acciden-
tel.

d) Rangez les outils électroportatifs non utilisés
hors de portée des enfants et ne laissez pas
des personnes ne connaissant pas les outils
électroportatifs et ces instructions les utiliser.
Les outils électroportatifs sont dangereux lorsqu'ils
sont utilisés par des personnes non initiées.

e) Prenez soin des outils électroportatifs. Vérifiez
que les parties en mouvement fonctionnent
correctement et ne sont pas coincées, recher-
chez si des parties sont cassées et toute autre
condition pouvant affecter le bon fonctionne-
ment de l'outil électroportatif. Faites réparer
un outil électroportatif endommagé avant de
l'utiliser. De nombreux accidents sont dus a des
outils électroportatifs mal entretenus.

f) Maintenez les outils de coupe aiguisés et
propres. Des outils soigneusement entretenus
avec des bords tranchants bien aiguisés se
coincent moins souvent et peuvent étre guidés
plus facilement.

g) Utilisez l'outil électroportatif, les accessoires,
les forets, etc. conformément a ces instruc-
tions en tenant compte des conditions de
travail et du travail a effectuer. Lutilisation des
outils électroportatifs & d'autres fins que celles
prévues peut créer des situations dangereuses.

5) REVISIONS

a) Ne faites réparer votre outil électroportatif que
par un réparateur qualifié et seulement avec
des piéces de rechange d’origine. Ceci permet
d'assurer la sécurité de I'appareil.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LOUTIL A
AIR CHAUD

AVERTISSEMENT : Cet outil doit étre placé
sur son support lorsqu'il n'est pas utilisé.

Une utilisation négligente de l'outil peut déclen-
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cher un incendie, donc

1. faites attention en utilisant Fappareil dans des
lieux contenant des matériaux combustibles ;

2. ne chauffez pas le méme endroit pendant
longtemps ;

3. ne I'utilisez pas en présence d’'une atmos-
phére explosive ;

4. pensez que la chaleur peut étre conduite
jusqu’a des matériaux combustibles hors de
vue ;

5. placez 'appareil sur son support aprés utilisa-
tion et laissez-le refroidir avant de le ranger ;

6. ne laissez pas I'appareil sans surveillance
quand il est allumé.

7. Cet appareil peut étre utilisé par des enfants
ageés de 8 ans et plus et des personnes aux
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou manquant d’expérience et de
connaissances si elles bénéficient d’'une sur-
veillance ou d’instructions sur I'utilisation de
'appareil d’'une maniére sare et comprennent
les risques impliqués.

8. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appa-
reil.

9. Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne
seront pas faits par des enfants sans surveil-
lance

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Modgle
Fonctionnalité R1600

Tension 230V~ 50Hz

Puissance, en watts 1600

0: Arrét

Commutateur d'alimentation

Puissance/débit d'air 1: Moyenne/ Moyen

2. Elevée/Plein

CARACTERISTIQUES
Commutateur d'alimentation, fig. 1A
Buse, fig. 1B
Poignée, fig. 1C
Base stable pour garantir un travail en position
verticale avec les mains libres ou le rangement de
l'appareil. fig. 2D
5. Caractéristiques identiques aux spécifications

techniques

Eal

UTILISATION

ATTENTION !! Lisez tous les avertissements
et toutes les instructions de sécurité.

Conservez tous les avertissements et instructions
pour toute référence ultérieure.

1. Vérifiez que le commutateur d'alimentation est en
position d'arrét avant le branchement dans la prise
électrique.

2. Réglez le commutateur d'alimentation/la com-
mande de température sur la vitesse et la tempé-
rature désirées. Laissez l'outil en marche jusqu'a
ce qu'il atteigne sa température de fonctionne-
ment.

3. Avec le support, 'outil peut étre utilisé verticale-
ment avec les deux mains libres pour travailler.

12

4. Gardez les mains éloignées de la zone de la buse,
elle est chaude.

DECAPAGE DE PEINTURES ET VERNIS

N'utilisez jamais le pistolet thermique en association
avec des décapants chimiques.

AVERTISSEMENT ! LES VAPEURS DE

PEINTURE A BASE DE PLOMB SONT TRES

NOCIVES. PREVOYEZ TOUJOURS UNE
VENTILATION ADEQUATE POUR TRAVAILLER A
LINTERIEUR.

1. Le décapage des peintures et vernis requiert une
certaine pratique mais quelques techniques de
travail simples sont décrites ici. Testez une petite
zone de peinture avant de passer & une zone plus
grande.

2. Mettez l'outil en marche et laissez-le atteindre sa
température de fonctionnement. Tenez la buse
70 a 100 mm de la peinture a décaper. Apres
quelques instants, la peinture se ramollit et com-
mence a former des bulles. Ne surchauffez pas la
peinture, car ceci la brilera et rendra le décapage
de la peinture plus difficile.

3. Commencez a gratter la peinture. Utilisez les
racleurs en accessoires. Grattez avec des mouve-
ment fluides et égaux, chauffez la surface devant
le racleur en déplagant l'outil légérement d'un coté
a l'autre. Si la peinture est chauffée correctement,
méme les couches épaisses peuvent étre retirée en
une seule passe. Grattez la peinture dés qu'elle se
ramollit car elle durcit & nouveau rapidement. Figure
3

4. Nettoyez souvent le bord de la lame du racleur.

5. Une surface formée ou profilée peut étre nettoyée
avec une brosse métallique apres le ramollisse-
ment avec l'outil & air chaud.

6. Protégez les surfaces a NE PAS chauffer avec
un matériau non inflammable, voir la figure 4.

Ne concentrez jamais la chaleur de l'outil sur un
panneau vitrée ou toute autre surface en verre.
Remarque : Le pistolet thermique est congu pour dé-
caper des peintures et des vernis & base d'huile et de

latex. Il ne permettra pas de retirer une tache ou une

couche de primaire qui a imprégné la surface du bois.

AUTRES TRAVAUX POUR L'OUTIL A AIR CHAUD

1. Enlévement d'autocollants et de garnissages.
2. Dégel de tuyaux, serrures de portes, cadenas, etc.
gelés. Figure 5
AVERTISSEMENT : Faites trés attention si
vous tentez de dégeler des tubes en plasti-
que ! Les tubes peuvent fondre.
3. Mise en évidence du grain du bois naturel des
surfaces en bois.
4. Séchage rapide des peintures et des vernis.
5. Ramollissement du vieux mastic avant dépose et
remplacement.
6. Rétrécissement des films d’emballage en plas-
tique pour la protection des emballages.
7. Application de cire pour skis.
8. Rétrécissement des tubes thermorétractables sur
les raccordements de fils.
9. Soudure a ['étain, etc.
10. Dessoudage a ['étain de divers composants, etc.



11.Allumage de barbecue, Figure 6

ENTRETIEN

1. Débranchez 'outil avant tout entretien

2. Maintenez I'entrée et la sortie de 'air exemptes de
poussiére et de saleté

3. Nettoyez 'outil avec un chiffon sec ou humide.
N'utilisez JAMAIS de solvant.

4. NE mettez PAS d'huile ou de graisse sur les
piéces.

5. Vérifiez que I'outil n'est pas endommagé. Rempla-
cez-le ou réparez-le avant I'utilisation.

AVERTISSEMENT ! NE modifiez PAS de

piéces de cet outil et n’y attachez pas de

dispositifs spéciaux. Ceci pourrait provoquer
des blessures.

6. Sile cable électrique est endommagé ou coupé,
retirez immédiatement la fiche de la prise élec-
trique et n'utilisez pas I'appareil. Il doit &tre rem-
place par le fabricant ou son agent de service, ou
par une personne qualifiée similaire, afin d'eviter
un risque

ENVIRONNEMENT

E 2012/19/EU

FR Déchets d’équipements électriques et
mmm électroniques (DEEE)

Les appareils électriques et électroniques contiennent
des matériaux et des substances qui peuvent avoir
des effets néfastes sur la santé humaine et I'envi-
ronnement. Ce symbole indique que cet appareil

R1600

Bedieningsvoorschriften - vertaling van het origineel

VEILIG WERKEN MET
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

LET OP!! Lees alle waar-

schuwingen en veiligheids-

voorschriften goed door. Als

de onderstaande waarschu-

wingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit
leiden tot elektrische schokken,
brandgevaar en/of ernstig per-
soonlijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en
voorschriften om ze later op-
nieuw te kunnen raadplegen.

Het begrip "elektrisch gereedschap" verwijst hier
naar apparaten met netsnoer voor gebruik via het
elektriciteitsnet en naar apparaten zonder netsnoer
voor gebruik met een accu.

ne doit pas étre traité comme un déchet municipal
non trié mais doit étre collecté séparément. Eliminez
I'appareil que dans les centres de collecte pour le
recyclage des déchets d'équipements électriques

et électroniques dans I'UE, le Royaume-Uni et dans
d'autres pays européens qui exploitent des systémes
de collecte séparés pour les déchets d'équipements
électriques et électroniques. En éliminant 'appareil
de maniere appropriée, vous contribuez a éviter les
risques potentiels pour I'environnement et la santé
publique qui pourraient autrement étre causés par un
traitement inapproprié des déchets d'équipement. Le
recyclage des matériaux contribue a la conservation
des ressources naturelles.

GARANTIE
Période de garantie : Ce produit est garanti pendant
2 ans aprés la date de I'achat (le regu de vente
original fait foi).

Conditions de la garantie : Tous les points mention-
nés dans ce document doivent avoir été parfaitement
respectés.

En cas de réclamation sous garantie :

1. Rapportez le produit dans son emballage d'origine
a l'atelier ou au point de vente qui vous a fourni ce
produit,

2. Joignez le regu de vente daté original au produit
rapporté.

Tout manquement a un de ces points annule la

prise en compte par RAPID selon la garantie du

fabricant.

1) VEILIGE WERKOMGEVING

a) Werk in een schone, goed verlichte ruimte. Een
rommelige of donkere werkplek vergroot de kans
op ongelukken.

Gebruik het gereedschap niet in een omge-

ving met explosiegevaar, bijvoorbeeld in de

nabijheid van brandbare vloeistoffen, gassen

of stof. Elektrische gereedschappen veroorzaken
vonken, die het stof of de dampen tot ontploffing
kunnen brengen.

c) Houd omstanders, kinderen en bezoekers uit
de buurt tijdens het bedienen van een elek-
trisch gereedschap. Wanneer u wordt afgeleid,
kunt u de controle over het gereedschap verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De netsnoerstekker van het gereedschap
moet geschikt zijn voor de wandcontactdoos.
Probeer nooit een niet-geschikte stekker pas-
send te maken. Gebruik nooit adapterstekkers
met geaarde gereedschappen. Niet-geschikte
stekkers en wandcontactdozen vergroten de kans
op een elektrische schok.

Voorkom dat uw lichaam in aanraking komt
met geaarde oppervlakken zoals leidingen,
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radiatoren, fornuizen en koelkasten. Er is een

verhoogd risico op elektrische schokken wanneer

uw lichaam geaard is.

Houd het gereedschap uit de buurt van

regen en vocht. Als er water in het gereedschap

binnendringt, kunnen er elektrische schokken

ontstaan.

d) Gebruik het netsnoer alleen waarvoor dit

bedoeld is. Gebruik het netsnoer nooit om

het gereedschap te dragen of op te hangen
of om de stekker uit de wandcontactdoos te
trekken. Houd het netsnoer uit de buurt van
hete oppervlakken, olie, scherpe randen en
bewegende onderdelen. Beschadigde of in de
war geraakte netsnoeren vergroten het risico van
een elektrische schok.

Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereed-

schap werkt, moet u altijd een verlengsnoer

gebruiken dat is goedgekeurd voor buitenge-
bruik. Een verlengsnoer voor buitengebruik
beperkt het risico van elektrische schokken.

f) Als het onvermijdelijk is dat u het elektrische
gereedschap in een vochtige omgeving
gebruikt, moet u gebruikmaken van een aard-
lekschakelaar. Een aardlekschakelaar beperkt de
kans op elektrische schokken.

3) PERSOONLIJKE VEILIGHEID

a) Wees alert, blijf met uw aandacht bij wat u
doet en ga met overleg te werk bij het gebruik
van elektrische gereedschappen. Gebruik

het gereedschap niet wanneer u moe bent of
onder invloed staat van medicijnen, alcohol of
drugs. Een moment van onoplettendheid kan tot
ernstig letsel leiden.

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altijd een veiligheidsbril. Het risico van
persoonlijk letsel wordt aanzienlijk beperkt wan-
neer u persoonlijke beschermingsmiddelen draagt
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zoals een stofmasker, slipvaste werkschoenen, een

veiligheidshelm of gehoorbescherming, afhankelijk
van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap.

c) Voorkom dat het gereedschap onbedoeld
wordt ingeschakeld. Zorg dat de schakelaar
UIT staat voordat u het gereedschap vastpakt
of op het elektriciteitsnet of de accu aansluit.
Wanneer u tijdens het dragen van het elektrische
gereedschap uw vinger op de schakelaar houdt
of wanneer u het gereedschap op de stroomvoor-

ziening aansluit terwijl het ingeschakeld is, bestaat

er een grote kans op ongevallen.

Verwijder stelsleutels en dergelijke voordat u

het gereedschap inschakelt. Een stelsleutel die

vastzit in een draaiend onderdeel van het gereed-
schap kan tot letsel leiden.

Reik niet te ver voorover of opzij. Zorg ervoor

dat u stevig en goed gebalanceerd op de

grond staat. Hierdoor kunt u het gereedschap

in onverwachte situaties beter onder controle

houden.

f) Draag geschikte werkkleding. Vermijd
loshangende kleding of sieraden. Houd uw
haar, kleding en handschoenen uit de buurt
van bewegende delen. Loshangende kleding,
sieraden en lang haar kunnen verstrikt raken tus-
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sen bewegende delen.

Wanneer er voorzieningen voor het afzuigen
en opvangen van stof beschikbaar zijn,
moeten deze worden aangesloten en gebruikt.
Geschikte afzuiging beperkt de risico's van stof..

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEK-
TRISCH GEREEDSCHAP

Zorg dat het gereedschap niet overbelast
wordt. Gebruik het juiste gereedschap voor uw
werkzaamheden. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
bereik waarvoor het gereedschap is ontworpen.
Gebruik nooit elektrisch gereedschap waarvan
de schakelaar defect is. Elektrische gereed-
schappen die niet via de schakelaar kunnen wor-
den in- of uitgeschakeld, zijn gevaarlijk en moeten
direct worden gerepareerd.

Neem de stekker uit de wandcontactdoos

of ontkoppel de accu van het gereedschap
voordat u wijzigingen aanbrengt, hulpstukken
verwisselt of het gereedschap opbergt. Hier-
door verkleint u de kans dat het gereedschap per
ongeluk wordt gestart.

Bewaar elektrische gereedschappen buiten
bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn of die deze aanwijzingen niet
hebben gelezen. Elektrische gereedschappen
kunnen gevaarlijk zijn bij gebruik door onervaren
personen.

Onderhoud het elektrische gereedschap
zorgvuldig. Controleer op slecht aansluitende
of vastlopende bewegende delen, breuken en
andere omstandigheden die de werking van
het gereedschap kunnen beinvioeden. Laat
beschadigde onderdelen repareren voordat

u het gereedschap gebruikt. Veel ongevallen
worden veroorzaakt door slecht onderhouden
gereedschappen.

Houd messen en snijdende inzetstukken altijd
scherp en schoon. Goed onderhouden snijdende
inzetstukken met scherpe snijkanten lopen minder
snel vast en zijn gemakkelijker te sturen.

Gebruik elektrische gereedschappen,
accessoires, bitjes en andere toebehoren
altijd volgens deze aanwijzingen, rekening
houdend met de omstandigheden en de
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de bedoelde
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

REPARATIE

Laat het gereedschap uitsluitend door
bevoegd personeel repareren met originele
vervangende onderdelen. Hierdoor blijft de
veiligheid van het gereedschap gewaarborgd.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
HETELUCHTPISTOOL

WAARSCHUWING: Dit gereedschap moet
in de houder geplaatst worden wanneer het
niet gebruikt wordt.

Er kan brand ontstaan indien het gereedschap
niet voorzichtig gebruikt wordt. Doe daarom het
volgende:



1. wees voorzichtig bij het gebruiken van het
gereedschap op plaatsen met brandbare
materialen;

gebruik het niet te lang op dezelfde plaats;

gebruik het niet in een explosieve omgeving;

houd er rekening mee dat warmte geleid kan
worden naar brandbare materialen buiten uw
gezichtsveld;

5. plaats het gereedschap in de houder na ge-
bruik en laat het afkoelen voor de opslag;

6. laat het gereedschap niet zonder toezicht
achter na het inschakelen.

7. Dit gereedschap mag gebruikt worden door
kinderen van 8 jaar en ouder en personen met
beperkte fysieke, sensoriéle of mentale vaar-
digheden of een gebrek aan ervaring en ken-
nis indien ze begeleid worden of instructies
gekregen hebben over het veilig gebruiken van
het gereedschap en op de hoogte zijn van de
relevante gevaren.

8. Kinderen mogen niet met het gereedschap
spelen.

9. Kinderen mogen het gereedschap niet reinigen
of onderhouden zonder toezicht.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

rpON

Model

Figenschap RI600
Voltage 230V~ b0Hz

Vermogen, Watt 1600

Sohakel 0:uIm

chakelaar —
Vermogen/Luchtstroom 1: Mid/Mid
2: Hoog/Vol

EIGENSCHAPPEN

Schakelaar, fig. 1A

Mondstuk, fig. 1B

Handgreep, fig. 1C

Standaard voor verticale bediening met vrije
handen of opslag. Fig. 2D

5. Eigenschappen als in technische specificaties

GEBRUIK

LET OP!! Lees alle waarschuwingen en
veiligheidsvoorschriften goed door.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften om
ze later opnieuw te kunnen raadplegen.

1. Controleer of de aan/uit-schakelaar in de stand
'UIT staat alvorens het gereedschap in het stop-
contact te stoppen.

2. Stel de aan/uit-schakelaar/temperatuurregeling in
op de gewenste snelheid en temperatuur. Let het
gereedschap opwarmen totdat het de bedrijfstem-
peratuur bereikt.

3. Met de houder kan het gereedschap in verticale
positie worden gebruikt en kunt u beide handen
vrijhouden.

4. Houd uw handen uit de buurt bij het mondstuk, het
is warm.

VERF EN VERNIS VERWIJDEREN
Gebruik het heteluchtpistool nooit in combinatie met

AN~

chemische strippers.

WAARSCHUWING! DAMPEN VAN

LOODVERF ZIJN BIJZONDER SCHADELLJK.

ZORG ALTIJD VOOR VOLDOENDE
VENTILATIE WANNEER U BINNEN WERKT.

1. Het verwijderen van verf en vernis vereist enige
ervaring, maar hieronder staan enkele eenvoudige
werktechnieken beschreven. Test op een kleine
zone verf alvorens op grotere zones toe te passen.

2. Schakel het gereedschap in en laat het opwarmen
tot de werktemperatuur. Houd het mondstuk op
70 tot 100 mm van de te verwijderen verf. Na een
tijdje zal de verf zacht worden en begin borrelen.
Zorg dat de verf niet te warm wordt. Anders
ontstaan brandplekken en is de verf moeilijker te
verwijderen.

3. Begin de verf af te schrapen. Gebruik schrapers.
Schraap met vloeiende, gelijkmatige bewegingen.
Warm het oppervlak voor de schraper op door het
gereedschap zachtjes van de ene naar de andere
kant te bewegen. Wanneer de verf gelijkmatig
opgewarmd is, kunnen lagen met dezelfde dikte
in één beweging verwijderd worden. Schraap de
verf af wanneer hij zacht is geworden aangezien hij
snel opnieuw zal uitharden. Afbeelding 3

4. Reinig de rand van het schrapermes regelmatig.

5. Een gevormd of geprofileerd oppervlak kan
gestript worden met een draadborstel na het zacht
maken met het heteluchtpistool

6. Bescherm oppervlakken die NIET behandeld
moeten worden met onontvlambaar materiaal,
afbeelding 4. Concentreer de warmte van het
gereedschap nooit op ramen of glasoppervlakken.

Opmerking: Het heteluchtpistool is ontworpen voor

het verwijderen van verf op olie- en latexbasis en

vernis. Het zal geen vlekken of grondverf verwijderen
die in het houtoppervlak zijn gedrongen.

ANDERE FUNCTIES VAN HET HETELUCHT-

PISTOOL

1. Het verwijderen van zelfklevende stickers en strips.

2. Het ontdooien van bevroren leidingen, bevroren
deursloten, hangsloten, enz. Afbeelding 5

WAARSCHUWING: Wees voorzichtig bij het
ontdooien van plastic leidingen! De leidingen
kunnen smelten.

3. Het oplichten van de natuurlijke textuur van hou-
topperviakken.
4. Het snel laten drogen van verf en vernis.

5. Het zacht maken van oude stopverf voor het
verwijderen en vervangen ervan.

Het krimpen van krimpfolie voor beschermende
verpakkingen.

Het aanbrengen van skiwax.
Het krimpen van krimpbuizen op lasdraad.
. Tin solderen van draadverbindingen, enz.

0 Desolderen van draadverbindingen, componenten
enz.

11.Het aansteken van de barbecue, afbeelding 6

ONDERHOUD

1. Trek de stekker uit voor
onderhoudswerkzaamheden.

o
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Houd de luchtinlaat en -uitlaat vrij van stof en vuil.

Reinig het gereedschap met een droge of
vochtige doek. Gebruik NOOIT oplosmiddel.

Smeer de onderdelen NIET in met olie of vet.

akr 0N

Vervang of herstel het voor gebruik.

WAARSCHUWING! Voer GEEN

aanpassingen uit op het pistool of

onderdelen hiervan en koppel GEEN aparte
hulpstukken aan. Als u dit wel doet, ontstaat het
risico van persoonlijk letsel.

6. Als het netsnoer moet worden vervangen, moet
u dit om veiligheidsredenen door een bevoegde
reparatiedienst laten doen.

MILIEU

E 2012/19/EU
NL Afgedankte elektrische en elektronische
mmm apparatuur (AEEA)

Elektrische en elektronische apparaten bevatten
materialen en stoffen die schadelijke effecten kunnen
hebben op de menselijke gezondheid en het milieu.
Dit symbool op het apparaat, de accessoires of
verpakking, geeft aan dat dit apparaat niet mag
worden gezien als ongesorteerd huishoudelijk afval,
maar apart moet worden ingezameld! Lever het
apparaat in bij een inzamelpunt voor de recycling van

R1600

Istruzioni per l'uso - traduzione dell’'originale

NORME DI SICUREZZA
GENERALI PER L'USO DEGLI
UTENSILI ELETTRICI

AVVERTENZA! Leggere
attentamente tutte le avver-
tenze e le istruzioni. Il man-
cato rispetto delle istruzioni
puod comportare il rischio
di scossa elettrica, incendio e/o
gravi lesioni personali.

Conservare tutte le avvertenze
e le istruzioni per riferimento

futuro.

Nelle avvertenze, per "utensile elettrico" si intende sia
un utensile elettrico con cavo che a batteria (senza
cavo).

1) SICUREZZA DELLAREA DI LAVORO

a) Mantenere sempre l'area di lavoro pulita e ben
illuminata. Banchi da lavoro disordinati e scarsa
illuminazione aumentano il rischio di incidente.

b) Non utilizzare gli utensili elettrici in atmos-
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Controleer of het gereedschap niet beschadigd is.

elektrisch afval en elektronische apparatuur binnen
de EU. Door dit apparaat op de juiste wijze af te
voeren, helpt u mogelijke gevaren voor het milieu

en de volksgezondheid te voorkomen die anders
zouden kunnen worden veroorzaakt door onjuiste
behandeling van afgedankte apparatuur. De recycling
van materialen draagt bij aan het behoud van onze
natuurlijke hulpbronnen.

GARANTIE

Garantieperiode: Dit product wordt gedekt door een
garantie van 2 jaar vanaf de aankoopdatum (origineel
aankoopbewijs dient als bewijsstuk).

Garantiebepalingen: Alle punten aangehaald in dit
document moeten volledig zijn nageleefd.

In geval van een eis gedekt door de garantie:

1. Retourneer het product in de originele verpakking
bij de winkel of kleinhandel waar u dit product hebt
aangekocht.

2. Voeg het originele gedateerde aankoopbewijs toe
aan het geretourneerde product.

Elke inbreuk op deze punten zal ertoe leiden dat

RAPID de claim niet in overweging neemt onder

de garantie van de fabrikant.

an

fere esplosive, ad es. in presenza di liquidi,
gas o polveri inflammabili. Gli utensili elettrici
comportano la formazione di scintille che possono
innescare polveri o fumi.

c) Mantenere sempre eventuali passanti, bambini
e visitatori a distanza di sicurezza dall'utensile
elettrico. Eventuali distrazioni possono compor-
tare la perdita di controllo dell'utensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) Latensione di rete deve corrispondere a quella
indicata sull’utensile. La spina non deve essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare even-
tuali adattatori con utensili elettrici collegati

a terra. L'uso di spine e prese corrette riduce il
rischio di scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici
messe a terra come tubi, radiatori, fornelli e
refrigeratori. Il collegamento a terra del corpo
aumenta il rischio di scossa elettrica.

c) Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o
umidita. Eventuali infiltrazioni d'acqua nell'utensile
elettrico aumentano il rischio di scossa elettrica.
Evitare di danneggiare il cavo. Non utilizzare
mai il cavo per trasportare, collegare o scol-
legare lutensile elettrico. Mantenere lontano

il cavo da fonti di calore, olio, bordi appuntiti

o parti mobili. Cavi danneggiati o schiacciati
aumentano il rischio di scossa elettrica.

b
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e) In caso di utilizzo di un utensile elettrico in es-

terni, utilizzare una prolunga adeguata. L'uso di
una prolunga adeguata per esterni riduce il rischio
di scossa elettrica.

In caso di utilizzo di un utensile elettrico in un
luogo umido, deve essere collegato ad una
presa con salvavita. L'uso di un salvavita riduce il
rischio di scossa elettrica.

SICUREZZA PERSONALE

Prestare sempre la massima attenzione

ed utilizzare l'utensile elettrico con cautela.
Non utilizzare un utensile elettrico in caso

di stanchezza o sotto l'effetto di farmaci,
sostanze alcoliche o stupefacenti. La minima
disattenzione pud comportare il rischio di gravi
lesioni personali.

Utilizzare dispositivi di protezione individuale
adeguati. Utilizzare sempre una protezione per
gli occhi. In determinate condizioni, dispositivi di
protezione quali mascherina antipolvere, scarpe
antiscivolo, elmetto o cuffie protettive possono
ridurre il rischio di lesioni personali.

Prevenire l'avviamento accidentale
dell'utensile. Accertarsi che l'interruttore sia

in posizione Off prima di collegarlo alla rete
elettrica e/o al gruppo batteria, oppure di
afferrare o trasportare l'utensile. Non trasportare
mai l'utensile tenendo un dito sull'interruttore
oppure con linterruttore in posizione On.
Rimuovere eventuali chiavi di regolazione
prima di avviare l'utensile elettrico. Un'eventuale
chiave lasciata collegata ad una parte rotante
dell'utensile elettrico pud provocare gravi lesioni
personali.

Non sporgersi. Mantenere sempre un buon
equilibrio durante l'uso dell'utensile elettrico.
In tal modo, sara pit facile controllarlo in caso di
imprevisto.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare
indumenti larghi o gioielli. Mantenere sempre
lontani capelli, indumenti e guanti dalle parti
mobili. Indumenti larghi, gioielli o capelli lunghi
potrebbero rimanere impigliati nelle parti mobili.
In caso di utilizzo di dispositivi per la raccolta
e l'abbattimento della polvere, accertarsi che
siano collegati e utilizzati correttamente. L'uso
di dispositivi per l'abbattimento della polvere pud
ridurre il rischio di malattie per inalazione.

USO E CURA DELLUTENSILE ELETTRICO

Non forzare l'utensile elettrico. Utilizzare un
utensile corretto per la propria applicazione.
Utilizzando un utensile elettrico della potenza
corretta, il lavoro potra essere svolto in modo pit
facile e veloce.

Non utilizzare I'utensile elettrico in caso di
malfunzionamento dell'interruttore. Un utensile
elettrico che non pud essere controllato con
linterruttore & pericoloso e deve essere riparato.
Scollegare la spina dalla presa elettrica e/o
rimuovere il gruppo batteria dall'utensile
elettrico prima di eventuali regolazioni,
sostituzioni di accessori oppure prima di
riporre l'utensile elettrico. Queste precauzioni
riducono il rischio di avwviamento accidentale

dell'utensile elettrico.

d) Tenere gli utensili elettrici fuori dalla portata
dei bambini e non consentirne l'uso a persone
inesperte. Nelle mani di utenti inesperti, gli utensili
elettrici sono molto pericolosi.

e) Sottoporre regolarmente a manutenzione gli
utensili elettrici. Verificare che le parti mobili
non siano piegate o disallineate e che non
vi siano parti danneggiate o altre condizioni
che possono comprometterne il corretto
funzionamento. In caso di danni, l'utensile
elettrico deve essere riparato prima dell'uso.
Molti incidenti sono dovuti alla manutenzione
inadeguata degli utensili elettrici.

f) Mantenere gli utensili di taglio affilati e puliti.
Utensili di taglio in buone condizioni e affilati si
piegano meno facilmente e sono piu facili da
controllare.

g) Utilizzare l'utensile elettrico, gli accessori, gli
inserti ecc. nel rispetto delle presenti istruzioni
e tenendo conto sia delle condizioni di lavoro
che del lavoro da svolgere. L'utilizzo dell'utensile
elettrico per operazioni diverse da quelle previste
pud comportare situazioni di pericolo.

5) ASSISTENZA

a) L'utensile elettrico deve essere riparato da un
tecnico qualificato utilizzando esclusivamente
ricambi originali. In questo modo, & possibile
mantenere il livello di sicurezza originale
dell'utensile elettrico.

NORME DI SICUREZZA PER LUSO DEGLI
UTENSILI AD ARIA CALDA

AVVERTENZA: Quando non viene utilizzato,
l'utensile deve essere riposto nell'apposito
supporto.

Poiché l'uso improprio dell'utensile puoé provocare
un incendio, prestare attenzione a quanto
segue:

1. evitare di utilizzare Putensile in presenza di
materiali inflammabili;

2. non applicare I'utensile sullo stesso punto per
periodi di tempo prolungati;

3. non utilizzare I'utensile in atmosfere esplosive;

4. tenere presente il rischio di eventuali materiali
inflammabili nascosti;

5. riporre l'utensile sul relativo supporto dopo
P'uso e lasciarlo raffreddare prima di imma-
gazzinarlo;

6. non lasciare l'utensile incustodito e acceso.

7. Questo utensile puo essere utilizzato da
bambini a partire da 8 anni e persone con
capacita fisiche, psichiche o motorie ridotte
oppure mancanza di esperienza e competenza
solamente sotto la supervisione o la guida
di una persona in grado di utilizzarlo in tutta
sicurezza e consapevole dei relativi rischi.

8. Impedire ai bambini di giocare con l'utensile.

9. La pulizia e la manutenzione non devono
essere effettuate da bambini senza adeguata
supervisione.

SPECIFICHE TECNICHE
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Modello
Caratteristiche R1600
Voltaggio 230V~ b0Hz
Wattaggio 1600
Interruttore ON/OFF 0: OFF
Accensione/Flusso Aria 1: Medio/ Medio
2: Alto/Massimo

CARATTERISTICHE
Interruttore ON/OFF, fig. 1A
Ugello, fig. 1B
Impugnatura, fig. 1C
ngporto per lavorare in verticale o per riporre. fig.

Ea S

5. Caratteristiche come per specifiche tecniche

uso

AVVERTENZA! Leggere attentamente tutte
le avvertenze e le istruzioni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
riferimento futuro.

1. Accertarsi che l'interruttore generale sia in posi-
zione OFF prima di collegare |'utensile alla presa
elettrica.

2. Impostare l'interruttore/comando sulla velocita
e sulla temperatura desiderate. Attendere che
l'utensile raggiunga la temperatura di esercizio.

3. |l supporto permette di disporre l'utensile in posi-
zione verticale e utilizzarlo senza mani.

4. Tenere lontane le mani dall'ugello in quanto &
molto caldo.

RIMOZIONE DI VERNICI E SMALTI

Non utilizzare mai il soffiatore ad aria calda in
combinazione con sverniciatori chimici.

AVVERTENZA! | VAPORI DELLE VERNICI

AL PIOMBO SONO MOLTO TOSSICI.

ASSICURARE SEMPRE UNA VENTILAZIONE
ADEGUATA IN CASO DI LAVORO IN INTERNL

1. Larimozione di vernici e smalti richiede una certa
pratica, ma di seguito sono riportate alcune sem-
plici metodologie di lavoro. Provare prima su una
piccola area di vernice.

2. Awviare l'utensile e attendere che raggiunga la
temperatura di esercizio. Tenere l'ugello a 70-100
mm dalla vernice da rimuovere. Dopo un breve
periodo di tempo, la vernice inizia ad ammorbidirsi
e formare delle bolle. Non riscaldare eccessiva-
mente la vernice, altrimenti puo bruciare e risultare
piu difficile da rimuovere.

3. Iniziare a raschiare la vernice con gli appositi ac-

cessori. Procedere in modo graduale e uniforme.

Riscaldare la superficie davanti al raschietto muo-

vendo leggermente l'utensile in laterale. Riscaldando

la vernice in modo corretto, sara possibile rimuovere
anche pili mani in un'unica passata. La vernice deve
essere raschiata immediatamente, altrimenti si indu-

risce nuovamente. Figura 3

Pulire regolarmente la lama del raschietto.

Le superfici curve o irregolari possono essere

sverniciate con una spazzola a setole metalliche

dopo aver ammorbidito la vernice con il soffiatore

o~

18

ad aria calda.

6. Proteggere le superfici da NON riscaldare con
materiale non infiammabile, Figura 4. Non dirigere
mai il calore su finestre o altre superfici di vetro.

Nota: Il soffiatore ad aria calda & progettato per la
rimozione di smalti e vernici sia a base d'olio che
di lattice, non di eventuali aloni o strati di primer su
superfici in legno impregnato.

ALTRE APPLICAZIONI DEL SOFFIATORE AD ARIA

CALDA

1. Rimozione di etichette e profili autoadesive.

2. Scongelamento di tubi, serrature, lucchetti ecc.

ghiacciati. Figura 5

AVVERTENZA: Prestare la massima atten-
zione nel caso di scongelamento di tubi in
plastica in quanto si possono fondere!

3. Scopertura della grana naturale delle superfici in

legno.
4. Asciugatura rapida di smalti e vernici.
5. Ammorbidimento del vecchio intonaco prima della
relativa rimozione e sostituzione.
. Applicazione di pellicole termoretrattili per
imballaggio.

7. Applicazione di sciolina.

8. Applicazione di tubi o giunti termoretrattili.

9. Saldatura a stagno di connettori ecc.

10.Dissaldatura di connettori, componenti ecc.

11.Accensione di barbecue, Figura 6

MANUTENZIONE
1. Scollegare ['utensile prima di eventuali interventi di
manutenzione.
2. Mantenere pulite le prese d'aria da polvere e
sporcizia.
3. Pulire 'utensile con un panno asciutto o umido.
Non utilizzare MAI solventi.
4. NON oliare o ingrassare alcun componente.
5. Verificare che l'utensile non sia danneggiato. Deve
essere riparato o sostituito prima dell'uso.
AVVERTENZA! NON modificare l'utensile o
aggiungere accessori speciali per evitare il
rischio di lesioni personali.

6. Per motivi di sicurezza, I'eventuale sostituzione del
cavo di alimentazione deve essere effettuata da un
centro di assistenza autorizzato.

AMBIENTE

(2]

E 2012/19/EU

IT Rifiuti di apparecchiature elettriche ed
mmm elettroniche (RAEE)

| dispositivi elettrici ed elettronici contengono materiali
e sostanze che possono avere effetti dannosi sulla
salute umana e sullambiente. Questo simbolo indica
che il dispositivo non deve essere trattato come
rifiuto indifferenziato municipale, ma deve essere
smaltito separatamente. Smaltire il dispositivo presso
un punto di raccolta per il riciclaggio di dispositivi
elettrici ed elettronici nel'UE, nel Regno Unito e in
altri Paesi Europei che gestiscono sistemi di raccolta
differenziata per i rifiuti di tali dispositivi. Smaltendo

il dispositivo in maniera adeguata si contribuisce



ad evitare possibili pericoli per 'ambiente e per la
salute che potrebbero altrimenti essere causati da
un trattamento improprio dei rifiuti. Il riciclaggio dei
materiali contribuisce alla salvaguardia delle risorse
naturali.

GARANZIE

Periodo di garanzia: Questo prodotto & garantito per
due anni dalla data di acquisto (fa fede il documento
di acquisto).

R1600

Manual de instrucciones - traduccion del original

ADVERTENCIAS DE
SEGURIDAD PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

iIATENCION! Lea integra-
mente las advertencias de
seguridad y siga estas in-
strucciones. No hacerlo asi
podria acarrear consecuen-
cias como descargas eléctricas,
incendios y lesiones graves.

Guarde este manual para futuras
consultas.

El término “herramienta eléctrica” empleado en las
siguientes advertencias de peligro se refiere a herra-
mientas eléctricas conectadas a la red eléctrica (con
cable) o accionadas por baterias (sin cable).

1) SEGURIDAD EN EL AREA DE TRABAJO

a) Mantenga el area de trabajo limpia y bien
iluminada. Los espacios desordenados o mal
iluminados son potencialmente peligrosos.

b) No utilice herramientas eléctricas en entornos
con peligro de explosion, ni en presencia de
liquidos, gases o particulas inflamables. Las
herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

c) Mientras usa una herramienta eléctrica, man-
tenga a espectadores, nifos y otras personas
alejados de su area de trabajo. Las distrac-
ciones podrian hacerle perder el control de la
herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. Jamas
modifique el enchufe en forma alguna. Nunca
use adaptadores de enchufe en herramientas
con toma de tierra. Los enchufes no alterados
y sus tomas de corriente respectivas reducen el
riesgo de descargas eléctricas.

Condizioni di garanzia: Tutti le indicazioni descritte
in questo documento devono essere rispettate.

In caso di richiesta di garazia:

1. Riportare I'apparecchio nella confezione originale
al negozio dove ¢ stato acquistato,

2. Allegare la prova di acquisto (scontrino o fattura)
all'apparecchio.

Il mancato rispetto dei punti qui sopra riportati

potrebbe fare decadere la garanzia.

&S

b) Evite tocar con el cuerpo las superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiado-
res, cocinas y frigorificos. Hay mayor riesgo de
descargas eléctricas si su cuerpo esta conectado
atierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la
lluvia ni a la humedad. Si penetra agua en la her-
ramienta aumentara el riesgo de recibir descargas
eléctricas.

d) No maltrate el cable. Nunca use el cable de
alimentacion para desenchufar, transportar o
tirar de una herramienta eléctrica. Mantenga el
cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes
cortantes y piezas en movimiento. Los cables
dafiados o enredados aumentan el riesgo de
descargas eléctricas.

e) Cuando trabaje con herramientas eléctricas
a la intemperie, inicamente utilice cables
alargadores homologados para uso en exterio-
res. La utilizacion cables de prolongacion para
uso a la intemperie reduce el riesgo de descargas
eléctricas.

f) Sifuera inevitable el uso de una herramienta
eléctrica en lugares humedos, utilice sumi-
nistro eléctrico con proteccion frente a fallos
en la toma de tierra. El uso de un disyuntor por
corriente diferencial reduce el riesgo de descargas
eléctricas.

3) SEGURIDAD PERSONAL

a) Mientras usa herramientas eléctricas, ponga
atencion en lo que hace y use el sentido
comun. No utilice ninguna herramienta
eléctrica si siente cansancio o esta bajo los
efectos del alcohol, drogas o medicamentos.
Un instante de distraccion mientras se usa una
herramienta eléctrica puede provocar lesiones
personales graves.

b) Use equipo de proteccion personal. Lleve
siempre gafas de proteccion. El riesgo de
lesiones se reduce considerablemente si se utiliza
equipo de proteccion adecuado como mascarillas
antipolvo, zapatos de seguridad con suela antides-
lizante, casco y protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita.
Cerciorarse de que el interruptor esta en
posicion de apagado antes de conectar a
la red eléctrica o a las baterias, agarrar o
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d)

e)

f)

9

4)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

5)

transportar la herramienta. Si transporta una
herramienta eléctrica con el dedo en el interruptor
de encendido o de activacion podria producirse
un accidente.

Retire las llaves de ajuste antes de conectar la
herramienta eléctrica. Una llave de ajuste unida
a una pieza giratoria de la herramienta eléctrica
podria producir lesiones graves.

No se estire demasiado. Trabaje sobre una
base firme y mantenga el equilibrio en todo
momento. Ello le permitira controlar mejor la her-
ramienta eléctrica en situaciones inesperadas.
Use vestimenta adecuada. No utilice ropa
suelta ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los
guantes alejados de las piezas moviles. La
ropa suelta, las joyas y el pelo largo se podrian
enganchar en las piezas en movimiento.

Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion y extraccion de polvo, asegurese de
instalarlos y usarlos correctamente. El empleo
de esos equipos puede reducir los riesgos deriva-
dos del polvo.

USO Y CUIDADO DE HERRAMIENTAS ELEC-
TRICAS

No sobrecargue las herramientas. Use la
herramienta adecuada para cada aplicacion.
Con la herramienta correcta podra trabajar mejor
y con mayor seguridad conforme a las especifica-
ciones de diseno.

No utilice herramientas eléctricas si su
interruptor esta estropeado. Cualquier her-
ramienta eléctrica que no se pueda encender/
apagar con su interruptor sera peligrosa y debera
repararse.

Desconecte el enchufe de alimentacion
eléctrica o la bateria de la herramienta
eléctrica antes de realizar ajustes, cambiar los
accesorios o guardarla. Estas medidas preven-
tivas reducen el riesgo de activar accidentalmente
la herramienta.

Las herramientas que no se utilizan deben
guardarse fuera del alcance de los nifios y

de las personas no familiarizadas con su uso
y con estas instrucciones. Las herramientas
pueden ser peligrosas en manos no cualificadas.
Cuide con esmero de sus herramientas.
Compruebe si presentan defectos de
alineacion o union de las piezas méviles,
rotura de piezas o cualquier otro problema
que pueda afectar al funcionamiento de la
herramienta. Si estuviera dafhada, reparela
antes de utilizarla. Muchos accidentes se deben
a herramientas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga limpias y afiladas las herramientas
de corte. Los utiles mantenidos correctamente y
con bordes afilados se pueden guiar y controlar
mejor.

Utilice las herramientas eléctricas, los
accesorios, los utiles, etc. de acuerdo con
estas instrucciones y tenga en cuenta las
condiciones de trabajo y la tarea a realizar.
Puede resultar peligroso el uso de herramientas
eléctricas para trabajos diferentes a los previstos.

MANTENIMIENTO Y REPARACION
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a) Haga reparar su herramienta eléctrica

unicamente por profesionales cualificados y
con piezas de repuesto originales. Solo asi se
mantendra la seguridad de la herramienta eléc-
trica.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA
HERRAMIENTAS DE AIRE CALIENTE

ADVERTENCIA: Cuando no esté en uso,
esta herramienta debe colocarse en su
soporte.

Si la herramienta no se utiliza con cuidado podria
producirse un incendio. Por lo tanto:

1.

2.

3.

tenga cuidado cuando la utilice en sitios
donde haya materiales combustibles;

no la aplique sobre el mismo punto durante
mucho tiempo;

no la use en presencia de una atmésfera
explosiva;

tenga en cuenta que el calor se puede propa-
gar hasta materiales combustibles fuera de la
vista;

coloque esta herramienta eléctrica en su so-
porte después de usarla y deje que se enfrié
antes de guardarla;

no deje desatendida la herramienta si esta
encendida.

Este equipo lo pueden usar nifnos mayores de
8 anos y personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales disminuidas o inexper-
tas siempre que se les supervise y se les haya
formado en el uso seguro de la herramienta
eléctrica y comprendan los peligros que im-
plica.

No permite que los nifios jueguen con esta
herramienta.

La limpieza y el mantenimiento no deberan
ser realizados por nifos sin la supervision cor-
respondiente

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Caractersticas

Modelo RIG00

Voltaje 230V~ b0Hz

Potencia, vatios 1600

0: APAGADO

Interruptor de encendido

Potencia / Flujo de aire 1: Media / Medio

2. Alta / Méximo

T

o

CARACTERISTICAS
Interruptor de encendido, fig. 1A
Boquilla, fig. 1B
Empunadura, fig. 1C
Soporte para trabajar con manos libres en vertical
o0 para guardar, fig. 2D

Caracteristicas y especificaciones técnicas

UTILIZACION

IATENCION! Lea integramente las adver-
tencias de seguridad y siga estas instruc-




ciones.
Guarde este manual para futuras consultas.

1.

4,

Antes de enchufar a la toma de corriente, compru-
ebe que el interruptor esta en la posicion de
apagado (OFF).

Ponga el interruptor de encendido/control de
temperatura a la velocidad y temperatura que
desee. Deje la herramienta funcionando hasta que
alcance la temperatura de trabajo.

Con ese soporte, la herramienta se puede usar

en posicion vertical con ambas manos libres para
trabajar.

Mantenga alejadas las manos del area préxima a la
boquilla, pues estara caliente.

ELIMINACION DE PINTURA Y BARNIZ

Nunca use la pistola de aire caliente combinada con
decapantes quimicos.

IADVERTENCIA! LOS HUMOS PROCEDEN-
TES DE PINTURA CON PLOMO SON MUY
NOCIVOS. PROPORCIONE SIEMPRE UNA

VENTILACION ADECUADA CUANDO TRABAJE
EN INTERIORES.

1.

La eliminacion de pintura y barniz requiere cierto
entrenamiento. A continuacion se describen
algunas técnicas sencillas. Antes de pasar a areas
mas grandes, pruebe sobre una zona pequefia de
la pintura.

Encienda la herramienta y deje que alcance la
temperatura de trabajo. Mantenga la boquilla a 70-
100 mm de la pintura que desea quitar. Pasados
unos instantes, la pintura se ablandara y comen-
zara a burbujear. No sobrecaliente la pintura, pues
ello la quemaria y resultaria mas dificil quitarla.
Empiece a quitar la pintura raspando. Use una
rasqueta. Raspe con toques suaves y uniformes
mientras calienta la superficie delante de la ras-
queta con ligeros movimientos de la herramienta
de lado a lado. Si la pintura se calienta correcta-
mente, se pueden quitar incluso capas gruesas
en una sola pasada. Rasque la pintura tan pronto
como se ablande, ya que se volvera a endurecer
rapidamente. Figura 3

Limpie a menudo el borde de la cuchilla de la
rasqueta.

Las superficies modeladas o perfiladas se pueden
decapar con un cepillo metalico después de
ablandarlas con la herramienta de aire caliente.
Proteja las superficies que NO desea calentar con
material no inflamable (Figura 4). Nunca concentre
el calor de la herramienta sobre cristales de ven-
tana ni superficies de vidrio.

3. Resaltar las vetas naturales de la madera de las
superficies de madera.

4. Secado rapido de pinturas y barnices.

5. Ablandar masilla antigua antes de retirarla y
sustituirla.

6. Encoger envolturas de polietileno termocontraible
para proteger embalajes.

7. Aplicar cera para esquies.

8. Encoger tubos termoreducibles para uniones de
cables.

9. Soldadura de estafio de juntas de alambre, etc.

10.Desoldadura de uniones de alambre,
componentes, etc.

11.Encender barbacoas, Figura 6

MANTENIMIENTO

1. Desenchufe la herramienta antes de iniciar el
mantenimiento

2. Mantenga la entrada y la salida de aire libres de
polvo y suciedad

3. Limpie la herramienta con un pafio seco o
huimedo. NUNCA use disolventes.

4. NO ponga aceite ni grasa en ninguna pieza.

5. Asegurese de que la herramienta no esta dafiada.
Antes de usarla, reparela o reemplacela.

iADVERTENCIA! NO modifique ninguna

pieza de la herramienta ni le afada

accesorios especiales. Ello podria ocasionar
lesiones personales.

6. Sifuera necesario sustituir el cable de
alimentacion, para evitar riesgos debera hacerse
en un Servicio técnico cualificado.

MEDIO AMBIENTE

E 2012/19/EU

ES Residuos de aparatos eléctricos y elec-
mmm trénicos (RAEE)

Los dispositivos eléctricos y electronicos contienen
materiales y sustancias que pueden tener efectos
nocivos para la salud humana y el medio ambiente. El
simbolo que aparece en el dispositivo, los accesorios
o el embalaje indica que no debe tratarse como
residuo doméstico, sino que debe desecharse

por separado. Deposite el dispositivo en un punto
limpio para que se recicle como equipo eléctrico y
electrénico en los paises de la UE y otros paises de
Europa que utilizan sistemas de recogida especificos
para equipos eléctricos y electronicos desechados.
Al desechar el dispositivo del modo correcto, ayuda
a evitar posibles peligros para el medio ambiente y la
salud publica que, de otro modo, podrian producirse
como consecuencia de un tratamiento inadecuado de

Nota: esta pistola de aire caliente esta disefiada para
quitar pinturas y barnices con base de aceite y de
latex. No quitara manchas ni capas de imprimacion
que hayan impregnado la superficie de la madera.

OTROS USOS PARA LA HERRAMIENTA DE AIRE

CALIENTE

1. Quitar adornos y etiquetas autoadhesivas.

2. Descongelar tuberias, cerraduras, candados,
congelados, etc. Figura 5

ADVERTENCIA: iTenga cuidado al descong-
elar tuberias de plastico! Podrian derretirse.

los equipos desechados. El reciclaje de los materiales
ayuda a conservar los recursos naturales.

GARANTIA

Periodo de garantia: Este producto tiene garantia
de 2 afios des de la fecha de compra (con la factura
original de la compra).

Condiciones de la garantia: todos las indicaciones
mencionadas en este documento deben ser
respetadas.
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En caso de devolucién:

1. Devolver el producto en su caja original en la
tienda donde se compro el aparato,

2. Acompanar el producto con el tiquete de compra
original.

R1600

Instrugdes de utilizagdo - tradugéo do original

ADVERTENCIAS GERAIS
DE SEGURANCA PARA
FERRAMENTAS ELECTRICAS

ADVERTENCIA!l Leia todas

as instrucoes e adverténci-

as de seguranca. Qualquer

falha em seguir todas as

instrucoes listadas abaixo
pode resultar em choque eléc-
trico, incéndio e/ou lesdes pes-
soais graves.

Guarde todas as adverténcias e
instrucoes para referéncia futura.

O termo "ferramenta eléctrica" nas adverténcias
refere-se a uma ferramenta com funcionamento
eléctrico (com fio) ou com funcionamento por bateria
(sem fios).

1) SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. As areas com confuséo ou escuras
convidam aos acidentes.

b) Nao trabalhe com ferramentas eléctricas em
atmosferas explosivas, como na presenca de

po, gases ou liquidos inflamaveis. As ferramen-
tas eléctricas criam faiscas que podem inflamar pé

e fumos.

¢) Mantenha os curiosos, criangas e visitantes
afastados quando estiver a trabalhar com a

ferramenta eléctrica. As distracgdes podem fazer

com que perda o controlo.
2) SEGURANGCA ELECTRICA

a) As fichas das ferramentas eléctricas devem
corresponder a tomada. Nunca efectue alte-

ragoes na ficha. Nao utilize fichas adaptadoras

com ferramentas eléctricas com ligagao a
terra. As fichas ndo modificadas e as tomadas
adequadas reduzirdo o risco de choque eléctrico.

b) Evite o contacto do corpo com superficies
ligadas a terra como tubagens, radiadores
fogoes e frigorificos. Existe um risco acrescido
de choque eléctrico se o corpo estiver ligado a
terra.

c) Nao exponha as ferramentas eléctricas a
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Si no se respetan los puntos mencionados en
este documento, se puede perder el derecho a la
garantia.

d)

e)

3)
a)

c)

d)

e)

chuva ou a condi¢ées de humidade exces-
siva. A entrada de agua numa ferramenta eléctrica
aumentara o risco de choque eléctrico.

Nao utilize o cabo eléctrico incorrectamente.
Nunca utilize o cabo para transportar, puxar
ou desligar a ferramenta eléctrica. Mantenha

o cabo afastado de fontes de calor, combusti-
veis, arestas vivas ou pegas moveis. Os cabos
danificados ou enrolados de forma emaranhada
aumentam o risco de choque eléctrico.

Quando utilizar a ferramenta eléctrica no exte-
rior, utilize um cabo de extensao adequado a
esse tipo de utilizagdo. A utilizagdo de um cabo
adequado para exteriores reduz o risco de choque
eléctrico.

Se a utilizagdo de uma ferramenta eléctrica
num local humido for inevitavel, use uma ex-
tensao protegida com interruptor corta-circuito
em caso de falha na terra. A utilizagdo de um
interruptor de circuito em caso de falha a terra
reduz o risco de choque eléctrico.

SEGURANGCA PESSOAL

Mantenha-se alerta, observe o que esta a
fazer e utilize bom senso quando trabalhar
com uma ferramenta eléctrica. Nao utilize uma
ferramenta eléctrica quando estiver cansado
ou sob o efeito de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de desatengao durante a
utilizagéo de ferramentas eléctricas pode resultar
em lesdes pessoais graves.

Utilize equipamento de protecgao pes-

soal. Utilize sempre proteccdes nos olhos.

O equipamento de protecgdo como mascaras
contra o pd, sapatos de seguranga que néo
escorreguem, capacete ou protecgao auditiva
utilizado correctamente reduzira as lesdes
pessoais.

Evite os arranques nao intencionais. Certifi-
que-se de que o interruptor esta na posigao
de desligado antes de ligar a ferramenta a
fonte de alimentacgao, agarra-la ou transporta-
la. Transportar ferramentas eléctricas com o dedo
no interruptor ou ligar a corrente ferramentas com
o interruptor ligado convida aos acidentes.

Retire qualquer chave ou ferramenta de ajuste
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma
ferramenta ou chave deixada num componente
rotativo da ferramenta eléctrica pode resultar em
lesdes pessoais.

Nao ignore as regras. Mantenha sempre uma
posicao de equilibrio. Isto permite um melhor
controlo da ferramenta eléctrica em situagoes



f)

9)

4)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

5)
a)

inesperadas.

Utilize roupa adequada. Nao utilize roupa solta
nem qualquer pecga de joalharia. Mantenha o
cabelo, roupas e luvas afastados de compo-
nentes moéveis. Roupas soltas, joias ou cabelos
compridos podem ficar presos nos componentes
moveis.

Se forem fornecidos dispositivos para ligagao
a aspirador e depdsitos de recolha, certifique-
se de que estao ligados e sdo devidamente
utilizados. A utilizagao de recipientes de recolha
de po pode reduzir os perigos relacionados com o
po.

UTILIZACAO E CUIDADOS A TER COM A
FERRAMENTA ELECTRICA

Nao force a ferramenta eléctrica. Utilize a fer-
ramenta eléctrica correcta para a aplicagao a
que destina. Uma ferramenta eléctrica correcta
fara um trabalho melhor e mais seguro a veloci-
dade para que foi concebida.

Nao utilize a ferramenta eléctrica se o inter-
ruptor nao ligar e desligar. Qualquer ferramenta
eléctrica que nao possa ser controlada com o
interruptor & perigosa e deve ser reparada.
Desligue a ficha da ferramenta eléctrica da
fonte de alimentagéo e/ou da bateria antes de
efectuar ajustes, mudar acessorios ou guardar
a ferramenta. Estas medidas de seguranga
preventivas reduzem o risco de arranque acidental
da ferramenta eléctrica.

Coloque as ferramentas eléctricas fora do
alcance das criancas, e ndo permita que
pessoas nao familiarizadas com a ferramenta
eléctrica a utilizem. As ferramentas eléctricas
s30 perigosas nas maos de pessoas sem a expe-
riéncia adequada.

Manutencao das ferramentas eléctricas. Veri-
fique se existe desalinhamento ou dobras nas
pecas moveis, quebra de pegas ou qualquer
outra condicao que possa afectar o funciona-
mento da ferramenta. Se estiver danificada,
envie-a para reparacao antes de a utilizar.
Muitos acidentes sdo causados pela manutengao
inadequada das ferramentas eléctricas.
Mantenha as ferramentas de corte afiadas

e limpas. As ferramentas de corte com arestas
afiadas que tenham uma manutengéo adequada
blogueiam mais raramente e séo faceis de contro-
lar.

Utilize a ferramenta eléctrica, acessorios e
pontas da ferramenta de acordo com estas
instrucoes, tendo em conta as condicées de
trabalho e as tarefas a serem executadas. A
utilizagdo da ferramenta eléctrica para tarefas
diferentes daquelas para que foi concebida pode
resultar em situagdes perigosas.

ASSISTENCIA TECNICA

A assisténcia técnica da ferramenta eléctrica
deve ser efectuada por pessoal devidamente
qualificado, utilizando apenas pe¢as sobressa-
lentes idénticas. Este procedimento assegurara
que € mantida a seguranga da ferramenta
eléctrica.

ADVERTENCIAS SOBRE SEGURANGA DA
FERRAMENTA DE AR QUENTE

ADVERTENCIA: Esta ferramenta deve ser
colocada na respectiva base quando nao
estiver a ser utilizada.

Se o dispositivo nao for utilizado com cuidado,
pode ocorrer um incéndio. Por isso

1. Tenha cuidado quando utilizar a ferramenta
em locais onde hajam materiais combustiveis;

2. Nao utilize no mesmo local durante muito
tempo;

3. Nao utilize na presenga de uma atmosfera
explosiva;

4. Esteja ciente de que o calor pode ser condu-
zido para materiais combustiveis que estao
fora de supervisao;

5. Coloque a ferramenta na respectiva base
depois da utilizacao, e deixe-a arrefecer antes
de guardar;

6. Nao deixe a ferramenta sem supervisao
quando ela estiver ligada.

7. Este dispositivo ndo pode ser utilizado por cri-
ancas. Podendo ser utilizado por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou falta de experiéncia e conhe-
cimento, se estiverem sob supervisdo ou se
tiverem recebido instrugdes sobre a utilizagao
da ferramenta de uma forma segura e que
entendam os perigos envolvidos.

8. As criangas nao devem brincar com o disposi-
tivo.

9. As accées de limpeza e manutengao nao
devem ser efectuadas por criangas sem su-
pervisao

ESPECIFICACOES TECNICAS

Modelo
Caracterfstica R1600

Voltagem 230V~ b0Hz

Poténcia, Watt 1600

0: OFF

Interruptor 1: Médio/médio

Poténcia/Fluxo de ar

2. Elevada/elevado

CARACTERISTICAS
Interruptor de alimentagéo, fig. 1A
Bocal, fig. 1B
Punho, fig. 1C

Suporte para utilizagdo vertical com maos livres ou
armazenamento. fig. 2D

Recursos como as especificagdes técnicas

) UTILIZACAO
ADVERTENCIA! Leia todas as instrugoes e
adverténcias de seguranca.
Guarde todas as adverténcias e instrugées para
referéncia futura.

1. Certifique-se de que o interruptor de alimentagéo
esta na posi¢ao OFF antes de ligar na tomada
eléctrica.

2. Coloque o interruptor de alimentagao/controlo de
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temperatura na velocidade e temperatura preten-
didas. Deixe a ferramenta funcionar até atingir a
temperatura de funcionamento.

3. Com a base, a ferramenta pode ser utilizada numa
posicéo vertical com ambas as maos livres para o
trabalho.

4. Mantenha as maos afastadas da area perto do
bocal porque ele esta quente.

REMOGAO DE PINTURA E VERNIZ

Nunca utilize a pistola de calor junto de decapantes
quimicos.

ADVERTENCIA! OS FUMOS

PROVENIENTES DA TINTA DE CHUMBO

SAO MUITO PERIGOSOS. DISPONIBILIZE
SEMPRE VENTILACAO ADEQUADA DURANTE O
TRABALHO EM INTERIORES.

1. A remogao de tinta e de verniz requer alguma
prética, mas sdo descritas aqui algumas técnicas
de trabalho simples. Efectue um teste numa area
pequena antes de passar para areas maiores.

2. Ligue a ferramenta e deixe-a atingir a temperatura
de trabalho. Mantenha o bocal 70 a 100 mm
afastado da tinta a ser removida. Apos um curto
periodo de tempo, a tinta amolecera e comegara a
criar bolhas. Nao aquega a tinta excessivamente,
pois isso queima-la-3 e dificultara a remogao da
tinta.

3. Comece a raspar a tinta. Utilize raspadores.
Raspe com suavidade e com movimentos
uniformes, aquecendo a superficie na frente do
raspador e movendo a ferramenta de lado a lado.
Se a tinta estiver devidamente quente, mesmo as
camadas mais grossas conseguem ser removidas
com uma unica passagem. Raspe a tinta assim
que ela amolecer, pois volta a endurecer rapida-
mente. Figura 3

4. Limpe com frequéncia a extremidade da lamina do
raspador.

5. As superficies perfiladas podem ser raspadas
com uma escova de arame depois de ter sido
efectuado o amolecimento com a ferramenta de ar
quente.

6. Proteja as superficies que NAO SAO para serem
aquecidas com material nao inflamavel, Figura
4. Nunca concentre o calor da ferramenta num
painel de janela ou outra superficie de vidro.

Nota: A pistola de calor esta concebida para remover

vernizes e tintas & base de ¢leo e latex. Ela ndo

removera manchas ou revestimentos primarios que
estejam impregnados na superficie de madeira.

OUTRAS TAREFAS PARA A FERRAMENTA DE AR

QUENTE

1. Remover auto-colantes e desbastar.

2. Descongelar tubos, fechaduras e cadeados
congelados, etc. Figura 5

ADVERTENCIA: Tenha muto cuidado
quando tentar descongelar tubos plasticos!
Os tubos podem derreter.

3. Evidenciar o gréo natural em superficies de
madeira.

4. Secagem rapida de tintas e vernizes.

5. Amolecimento de mastique antes da remogéo e
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substituigdo.

6. Retracgédo do revestimento para protecgao de
embalagens.

7. Aplicar cera de esquis.

8. Retracgéo de tubos em juntas.

9. Solda de estanho de juntas de arame etc.

10.Remocéo de soldas de juntas de arame,
componentes, etc.

11.Acendimento de churrascos, Figura 6

MANUTENCAO
Desligue a ferramenta antes da manutengao
2. Mantenha a entrada e saida de ar livres de
sujidade
3. Limpe a ferramenta utilizando um pano seco ou
humido. NUNCA utilize solventes.
4. NAO utilize 6leo ou massa lubrificante nos
componentes.
5. Certifique-se de que a ferramenta nao esta
danificada. Substitua ou repare antes de utilizar.
ADVERTENCIA! NAO altere nem separa os
componentes desta ferramenta, nem instale
acessorios especiais. Se o fizer, pode
causar lesées pessoais.
6. Se for necessario substituir o cabo de alimen-
tagao, leve a ferramenta a um centro de assistén-
cia qualificado para evitar riscos de seguranga.

AMBIENTE

—_

H 2012/19/EU

PT Residuos de Equipamento Elétrico e
mmm Eletrénico (REEE)

Dispositivos elétricos e eletrénicos contém materiais
e substancias que podem ter efeitos prejudiciais a
saude humana e ao meio ambiente. Este simbolo

no dispositivo, nos acessorios ou na embalagem
indica que o dispositivo ndo deve ser tratado como
residuos urbanos néo triados, mas sim recolhido
separadamente. Elimine o dispositivo através de um
ponto de recolha para a reciclagem de equipamento
elétrico e eletronico dentro da Uni&o Europeia e
outros paises europeus que possuam sistemas

de recolha separada para equipamentos elétricos

e eletronicos. Ao eliminar o dispositivo de forma
adequada, ajuda a evitar eventuais perigos para o
ambiente e a saude publica que poderiam de outro
modo decorrer do tratamento indevido de residuos
de equipamento. A reciclagem de materiais contribui
para a conservagao dos recursos naturais.

GARANTIA
Periodo de garantia: Este produto esta garantido
por 2 anos a partir da data de compra (o recibo da
venda original serve de prova).

Condicdes da garantia: Todos os pontos

mencionados neste documento devem ser totalmente

cumpridos.

Na eventualidade de uma reclamagao ao abrigo

da garantia:

1. Devolva o produto na embalagem original a loja
onde o adquiriu,

2. Junte o recibo original datado ao produto devol-
vido.



O nao cumprimento de qualquer um destes
pontos pode invalidar a garantia da RAPID.

R1600

Bruksanvisning - 6verséttning av den ursprungliga

) ALLMANNA
SAKERHETSINSTRUKTIONER
FOR ELVERKTYG

VARNING! Las noga ige-

nom alla sakerhetsinstruk-

tioner och anvisningar. Fel

som uppstar till foljd av att

instruktionerna nedan inte
foljts kan orsaka elstoét, brand el-
ler allvarliga kroppsskador.

Spara varningarna och instruktio-

nerna for framtida bruk.

Med begreppet "elverktyg" nedan menas nitdrivna
elverktyg (med nétsladd) och batteridrivna elverktyg
(sladdi6sa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Arbetsytan ska vara stiadad och ren samt vl
upplyst. Belamrade béankar och mérka ytor kan
leda till olyckor.

Anvand inte verktyget i explosiva omgivningar,
tex. i nérheten av lattanténdliga vatskor, gaser
eller stoft. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

Hall barn och obehdriga personer pa betryg-
gande avstand under arbetets gang. Om du
stors kan du forlora kontrollen 6ver elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickkontakt maste passa
till uttaget. Stickkontakten far absolut
inte modifieras pa nagot satt. Anvand
inte adapterkontakter tillsammans med
skyddsjordade elverktyg. Omodifierade stick-
kontakter och passande vagguttag reducerar
risken for elektrisk chock.

b)

~

N2

C

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t.

ex. ror, virmeelement, spisar och kylskap. Det
finns en storre risk for elektrisk chock om man ar
jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger
vatten in i ett elverktyg okar risken for elektrisk
chock.

d) Missbruka inte natsladden. Anvénd inte
natsladden for att bara eller hdnga upp
elverktyget och inte heller for att dra
stickkontakten ur vagguttaget. Hall natsladden
pa avstand fran varme, olja, skarpa kanter och
rorliga maskindelar. Skadade eller tilltrasslade

e)

f)

b

=~

c)

d

=

e)

9

4)

a)

ledningar okar risken for elektrisk chock.

Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus,
anvand endast forlangningssladdar som ar
godkénda for utomhusbruk. Om en lamplig for-
langningssladd for utomhusbruk anvands minskar
risken for elektrisk chock.

Anvand en jordfelsbrytare om det inte ar
mojligt att undvika elverktygets anvandning i
fuktig miljé. Genom att anvanda en jordfelsbry-
tare minskas risken for elstot.

PERSONSAKERHET

Var uppmarksam, se efter vad du gér och
anvand ditt fornuft nar du arbetar med elverk-
tyget. Anvand inte elverktyget nar du ar trott
eller om du ar paverkad av droger, alkohol
eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan &ven en kort stund av ouppmarksamhet leda
till allvarliga kroppsskador.

Bar alltid skyddsutrustning och skyddsglasé6-
gon. Anvéndning av skyddsutrustning som t. ex.
dammfiltermask, halkfria sékerhetsskor, skydds-
hjélm och horselskydd reducerar risken fér kropps-
skada alltefter elverktygets typ och anvandning.
Undvik oavsiktlig igangséttning. Se till att
strombrytaren &r av innan du ansluter verkty-
get till natstrommen eller ett batteri. Se dven
till att den ar av nar du ska lyfta eller bara
verktyget. Om du bér elverktyget med fingret pa
strémbrytaren eller ansluter pakopplat elverktyg till
nétstrommen kan olycka uppsta.

Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnyck-
lar innan du satter pa elverktyget. Eit verktyg
eller en nyckel i en roterande komponent kan
medfdra kroppsskada.

Se till att du inte stracker dig. Ha ordentliga
skor pa och se till att alltid sta stadigt. P& sa
sétt kan du latttare kontrollera elverktyget i ovén-
tade situationer.

Bar lampliga klader. Anvand inte 16st sittande
klader eller smycken. Hall haret, kladerna och
handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lost
hangande kléder, smycken och langt har kan dras
in av roterande delar.

Vid elverktyg med dammutsugnings- och

- uppsamlingsutrustning, kontrollera att
anordningarna &r ratt monterade och anvands
pa korrekt satt. Anvandning av dammutsugning
minskar de risker som orsakars av damm..
OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVAND-
NING AV ELVERKTYG

Overbelasta inte elverktyget. Anvand ratt
elverktyg for den funktion du behdver. Med ratt

elverktyg for rétt uppgift kan du arbeta béttre och
sékrare.
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b) Ett elverktyg med defekt strombrytare far inte
langre anvéndas. Ett elverktyg som inte kan
séttas pa eller stangas av &r farligt och maste
repareras.

Kontrollera att elverktyget ar frankopplat innan
installningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget forvaras. Denna skyddséatgérd
forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.
Forvara elverktygen oatkomliga fér barn. Lat
inte elverktyget anvandas av personer som
inte &r fértrogna med dess anvandning eller
inte last denna anvisning. Elverktygen &r farliga
om de anvands av oerfarna personer.

Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera

om de rorliga delarna ar fel instéllda, om
delarna karvar, om nagra delar har gatt sénder
eller andra forhallanden som kan inverka

pa verktygets funktioner. Om verktyget har
skadats ska det repareras innan du anvéander
det igen. Méanga olyckor orsakas av daligt skétta
elverktyg.

f) Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgs-
fullt skotta skérverktyg med skarpa eggar kommer
inte sa latt i klam och gar l&ttare att styra.

Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg
osv. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om
elverktyget anvands utanfor angivna anvandnings-
omréaden kan farliga situationer uppsta.

5) SERVICE

a) Lat endast elverktyget repareras av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar.
Detta garanterar att elverktygets sakerhet uppratt-
halls.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
VARMLUFTSVERKTYG

VARNING: Verktyget maste sta i sitt stall nar
det inte anvénds.

Vardslés anvandning av apparaten kan orsaka
brand.

1. Var darfor forsiktig nar du anvander apparaten
pa platser dar det finns lattanténdliga amnen.

2. Rikta inte apparaten mot samma stélle under
lang tid.

3. Anvand inte apparaten i explosiva omgivningar.

4. Var medveten om att varme kan kan spridas
till 1attanténdliga amnen som &r utom synhall.

5. Stall apparaten i sitt stéll efter anvandning och
lat den svalna innan férvaring.

6. Hall alltid uppsikt dver apparaten under tiden
den ar paslagen.

7. Apparaten far anvéndas av barn fran atta ar
och personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental kapacitet eller av personer utan
erfarenhet och kunskap om dessa personer
har fatt vagledning eller instruktioner for
saker anviandning av apparaten, och forstar
riskerna.

8. Barn ska inte leka med apparaten.

9. Rengéring och underhall av apparaten ska inte
utforas av barn utan vuxet séllskap.

N2

C

d

=

e

~

=
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TEKNISK SPECIFIKATION

Modell
Funktion R1600
Spanning 230V~ H0Hz
Eﬁekt‘ Watt 1600
Strimbryt 0: AV
rombrytare ,
Effekt/Luftode 1: Medel/Mede
2: Hog/Ful
FUNKTIONER

Strombrytare, fig. 1A

Munstycke, fig. 1B

Handtag, fig. 1C

Stéll for vertikal anvéndning med fria hénder eller
forvaring. fig. 2D

Funktioner som i teknisk specifikation

ANVANDNING

VARNING! Las noga igenom alla
sékerhetsinstruktioner och anvisningar.

Spara varningarna och instruktionerna fér
framtida bruk.

1. Kontrollera att strémbrytaren &r AV innan du
kopplar in den i eluttaget.

2. Still in 6nskad hastighet och temperatur. Lat
verktyget sta pa tills det uppnar ratt temperatur.

3. Stéllet gor hénderna fria for arbete i vertikal
anvéndning.

4. Haingen direktkontakt med omradet runt
munstycket. Det &r varmt.

FARG- OCH LACKBORTTAGNING

Anvand aldrig en vérmeluftspistol i kombination med
kemisk fargborttagning.

VARNING! ANGOR FRAN FARG

SOM INNEHALLER BLY AR MYCKET

SKADLIGA. SE TILL ATT ALLTID HA BRA
LUFTGENOMSTROMNING NAR DU ARBETAR
INOMHUS.

1. Borttagning av farg och lack kréver lite Gvning men
nagra enklare arbetssatt beskrivs hér. Prova pa ett
litet omrade innan du ger dig pa stdrre ytor.

2. Satt pa verktyget och vanta tills det nar rétt
arbetstemperatur. Hall munstycket 70 till 100
mm fran fargen som du vill ta bort. Efter en stund
kommer fargen att mjukna och bérja bubbla.

L&t inte fargen Overhettas eftersom den da kan
brannas fast och bli &nnu svarare att ta bort.

3. Borja skrapa bort fargen. Anvand tillhérande skra-
por. Skrapa med jamna drag och varm ytan framfér
skrapan genom att fora verktyget fram och tillbaka
6ver ytan. Om fargen varms pa ratt satt kan tjocka
lager férg tas bort med ett enda drag. Skrapa bort
fargen sa snart den mjuknar eftersom den snabbt
hérdnar igen. Bild 3

4. Rengor eggen pa skrapan ofta.

5. Paformad eller profilerad yta kan firg tas bort
med hjalp av en stalborste nér den har mjuknat
med hjlp av varmeluftsverktyget.

6. Skydda ytor som inte ska vdrmas med brandsakert
material, Bild 4. Rikta aldrig vérmeluften mot ett
fonster eller annan glasyta.
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Obs! Varmeluftspistolen &r gjord for att ta bort bade
oljebaserad och latexbaserad farg och lack. Den tar
inte bort lager med impregnerad bets eller grundfarg
pa traytor.

ANDRA ANVANDNINGSOMRADEN FOR VARME-
LUFTSVERKTYGET

1. Ta bort sjalvhéftande klistermarken och

dekorationer.

2. Tina frusna ror, dorrlas, hanglas m.m.. Bild 5
VARNING! Var forsiktig nar du férsoker tina
plastrér. Réren kan smalta!

Forstarka den naturliga strukturen pa tréytor.

Snabbtorkning av firg och lack.

Mijukgdra gammalt kitt for borttagning.

Krympa skyddande lager av krympfilm runt

foérpackningar.

Applicera skidvalla.

Krympa krympslang runt kabelskarvar.

. Lodning av kopplingspunkter etc.

10.Avl6dning av kopplingspunkter, komponenter etc.

11.Tanda grillar, Bild 6

UNDERHALL
1. Koppla fran verktyget innan du utfér nagot
underhall.
2. Hall luftintaget och luftutblaset rent fran damm och
smuts.
3. Rengor verktyget med en torr eller fuktig trasa.
Anvand ALDRIG I6sningsmedel.
Anvand INTE olja eller fett pa nagra delar.
Kontrollera att verktyget inte &r skadat. Kassera
eller reparera fore anvéndning.
VARNING! Byt INTE delar pa verktyget,
och sétt inte pa sarskilda tillbehér. Det kan
orsaka personskador.

(RSN
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Betjeningsvejledning - overszettelse af den oprindelige

GENERELLE
SIKKERHEDSADVARSLER OM
ELVARKTQ)J

ADVARSEL! Lees alle sik-
kerhedsadvarsler og alle
vejledninger. Undladelse af
@ at folge vejledningen herun-
der kan resultere i elektrisk
sted, brand og/eller alvorlig
legemsbeskadigelse.

Gem alle advarsler og vejled-
ninger til senere brug.

6. Om matningssladden behéver bytas ut maste det
goras av en kvalificerad serviceverkstad for att
undvika sékerhetsfaror.

MiLO
2012/19/EU

SE Avfall som utgérs av eller innehaller
mmm elektriska eller elektroniska produkter
(WEEE)

Elektriska och elektroniska apparater innehaller
material och &mnen som kan ha skadliga effekter pa
ménniskors hélsa och miljon. Denna symbol som sitter
pa apparaten, tillbehoren eller férpackningsmaterialet
anger att denna produkt inte far sorteras som
hushallsavfall utan maste ldmnas in till separat
avfallshantering! Inom EU och i andra europeiska
lander som har separata uppsamlingssystem for
avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter ska apparaten lémnas in pa
en motsvarande anliggning for atervinning. Genom
att bortskaffa apparaten pa korrekt satt bidrar du till
att undvika potentiella faror fér miljon och manniskors
hélsa som orsakas av felaktig avfallshantering.
Materialdtervinningen bidrar till bevarandet av
naturresurser.

GARANTI

Garantiperiod: Produkten omfattas av en garanti pa
tva &r fran inkdpsdatumet (originalkvittot galler).
Garantivillkor: Alla punkter i det har dokumentet
maste ha foljts.
Om ett krav skulle stéllas under garantitiden:
1. Returnera produkten i originalférpackningen till

forséljningsstallet
2. Bifoga originalkvittot

Om nagon av dessa punkter inte uppfylls galler
inte garantin.

Udtrykket "elvaerktej" i advarslerne refererer til elektrisk
tilsluttet (med netledning) veerktej eller til batteridrevet
(uden netledning) elveerktaj.

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Serg for at holde arbejdsomradet rent og
godt oplyst. Rod eller merke omrader kan give
anledning til uheld.

b) Betjen ikke elvaerktojet i omgivelser med
eksplosionsfare som f.eks. i naerheden af
brandbare vaesker, gasser eller stov. Elvaerktoj
skaber gnister, som kan antaende stev eller dampe.

c) Hold tilskuere, barn og besegende pa afstand,
nar elveerktojet betjenes. Distrahering kan
forarsage tab af kontrol over veerktgjet.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) Elveerktojets stik skal passe til stikkontakten.
Stikket ma ikke aendres. Undlad at anvende
adapterstik med elvaerktoj, der kraever
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jordforbindelse. Uzendrede stik og tilherende
stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk sted.
Undgéa kropskontakt med jordforbundne
overflader, som f.eks. rer, radiatorer, komfurer
og keleskabe. Der er en oget risiko for elektrisk
sted, hvis din krop er forbundet til jord.

Udsaet ikke elvaerktej for regn eller fugt.
Vandindtreengning i et elveerktej ager risikoen for
elektrisk sted.

Brug ikke ledningen til formal, den ikke er
beregnet til. Anvend aldrig ledningen for at
beere, traekke eller afbryde elvaerktojet. Hold
ledningen vaek fra varme, olie, skarpe kanter
og bevaegelige dele. Beskadigede eller viklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlaengerledning, der er godkendt
til udenders brug. Anvendelsen af en ledning

til udenders brug reducerer risikoen for elektrisk
sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge maskinen
i fugtige omgivelser, skal der bruges et
HFI-relze. Anvendelsen af et HFI-relze reducerer
risikoen for elektrisk sted.

PERSONLIG SIKKERHED

Vaer opmeerksom, koncentrer dig om det, du
laver, og brug sund fornuft ved betjening af
elveerktej. Undlad at anvende elvaerktej, hvis
du er traet, har nydt alkohol, eller er pavirket af
medicin eller euforiserende stoffer. Et gjebliks
uopmaerksomhed ved brug af elvaerktej kan
resultere i alvorlig legemsbeskadigelse.

Anvend personlige vaernemidler. Anvend

altid beskyttelsesbriller. Veernemidler som

f.eks. stevmaske, sikkerhedssko med skridsikker
sal, hjelm eller hareveern anvendt afthzengigt af
forholdene, reducerer legemsbeskadigelse.
Undga utilsigtet igangsaetning. Serg for, at
afbryderen er i off-positionen, fer tilslutning

til en streamkilde og/eller et batteri, ved
opsamling, eller nar du baerer veerktojet.
Transport af elveerktej med fingeren pa afbryderen
eller opladning af elveerktej med afbryderen péa On,
opfordrer til uheld.

Fjern eventuelt justeringsveerktaj, for
elvaerktojet taendes. En skiftenegle eller
skruenagle der er efterladt pé en roterende del af
et elveerktej, kan resultere i legemsbeskadigelse.
Reek ikke for langt. Serg for altid at bevare
fodfeestet og holde balancen. Dette giver bedre
kontrol over elveerktgjet i uventede situationer.
Brug egnet arbejdstej. Undlad at bruge
lesthaengende toj eller at baere smykker.

Hold dit har, dit tej og dine handsker veek fra
bevaegelige dele. Lost toj, smykker eller langt har
kan indfanges af bevaegelige dele.

Hvis der anvendes enheder til stevudsugning
og -opsamling, skal disse vaere korrekt
tilsluttet og anvendt. Anvendelsen af
stevopsamling kan reducere stevrelaterede risici.

ANVENDELSE OG PLEJE AF ELVARKTQJ
Anvend ikke unedig kraft pa elveerktojet.

Anvend det rigtige elveerktej til opgaven. Det
korrekte elveerktej ger arbejdet bedre og mere
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sikkert med den hastighed, det er beregnet til.
Anvend ikke elvaerktojet, hvis afbryderen

ikke slukker og taender for vaerktojet.

Ethvert elveerktej, der ikke kan kontrolleres med
afbryderen, er farligt, og skal repareres.

Tag stikket ud af stikkontakten og/eller
batteriet ud af elveerktojet, for der foretages
justeringer, skiftes tilbeher og for opbevaring
af elveerktej. Disse forebyggende sikkerhedstiltag
reducerer risikoen for utilsigtet start af elvaerktojet.
Opbevar ubenyttet elveerktej uden for berns
raekkevidde, og lad ikke personer, der ikke

er fortrolige med elvaerktojet eller denne
vejledning, betjene elveerktojet. Elveerktoj er
farligt i heenderne pa uerfarne brugere.
Vedligehold elvaerktej. Kontroller, om
bevaegelige dele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, om der er beskadigede dele, og
alle andre forhold, der kan pavirke betjening af
elveerktojet. Ved beskadigelse skal elvaerktojet
repareres for brug. Mange uheld forarsages af
darligt vedligeholdt elveerktej.

Hold skaereveerktej skarpt og rent. Korrekt
vedligeholdt skeerevaerktej med skarpe skaer er
mindre tilbgjelige til at sidde fast og er lettere at
styre.

Anvend elveerktejet, tilbeheret, indsatsveerktoj
osv. i henhold til denne vejledning, og tag
arbejdsforholdene og det arbejde, der skal
udferes, i betragtning. Anvendelse af elveerktoj
til andet end det tilsigtede formal kan resultere i
farlige situationer.

SERVICE
Fa dit elvaerktej efterset af kvalificerede
reparaterer, og anvend udelukkende originale

reservedele. Dette sikrer, at veerktejets sikkerhed
bibeholdes.

SIKKERHEDSADVARSLER OM
VARMLUFTSPISTOL

ADVARSEL: Dette vaerktoj skal placeres pa
dets stativ, nar det ikke er i brug.

Der kan opsta ildebrand, hvis apparatet ikke
anvendes forsigtigt, sa

1.

2.

Veer forsigtig, nar du bruger apparatet pa
steder, hvor der er brandbart materialer
anvend det ikke pa samme sted i for lang tid
ad gangen

brug det ikke, hvis atmosfaeren er eksplosiv
vaer opmaerksom pa, at varmen kan ledes til
braendbare materialer, der ikke er i syne
anbring apparatet pa dets stativ efter brug, og
lad det kele ned fer opbevaring

sorg for, at apparatet altid er under opsyn, nar
det er teendt.

Dette apparat kan bruges af bern fra 8-ars al-
deren og af personer med fysiske, sensoriske
eller mentale handikap eller med manglende
erfaring og viden, hvis de far mulighed for
overvaget brug eller instruktioner vedrerende
brugen af apparatet pa en sikker made og
forstar, hvilke risici der er.

Bern ma ikke lege med apparatet.



9.

Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke
foretages af bern uden opsyn

TEKNISK SPECIFIKATION

Model

T

o

Funktioner 150
Spanding 230V~ b0Hz
Effekt, Watt 1600
Stromibiyd i
ramfbryden — ‘
Strem/ Luftmeengde 1: M'dd?‘/M‘ddE|
2. Hoj/Fuld
FUNKTIONER
Afbryder, fig. 1A
Dyse, fig. 1B

Handtere, fig. 1C

Kan sta til vertikalt i brug, s& du kan arbejde med
frie heender. fig. 2D

Funktioner, se teknisk specifikationer

BRUG

ADVARSEL! Lees alle sikkerhedsadvarsler
og alle vejledninger.

Gem alle advarsler og vejledninger til senere brug.

1.

2.

3.

4.

Serg for, at teend-/sluk-knappen er i FRA-
positionen, fer den seettes i elstikket.

Angiv kontrollen for teend-/sluk-knappen til den
onskede hastighed og temperatur. Lad veerktojet
kere, indtil det nar driftstemperatur.

Med stativet kan veerktejet bruges i en lodret
position, hvor begge haender er frigjort til arbejde.
Serg for, at heenderne ikke kommer i nzerheden af
dyseromradet, da det er varmt.

FJERNELSE AF MALING OG LAK

Brug aldrig varmepistolen sammen med kemisk lak-
eller malingfjerner.

ADVARSEL! DAMPE FRA BLYMALING ER
MEGET SKADELIGE. SORG ALTID FOR
TILSTRAKKELIG VENTILATION, NAR DER

ARBEJDES INDENDQGRS.

1.

Fijernelse af maling eller lak kraever en vis ovelse,
men i det felgende er der beskrevet nogle enkle
arbejdsteknikker. Test pa et lille omrade med
maling, for der fortseettes pa store omrader.

Teend veerktojet, og serg for, at det nér arbejds-
temperaturen. Hold dysen 70 til 100 mm fra den
maling, der skal fiernes. Efter kort tid begynder
malingen at blive bled og begynder at boble.
Serg for, at malingen ikke bliver for varm, da dette
vil medfere forbreending og gere det sveerere at
fierne malingen.

Begynd at skrabe malingen af. Brug skraberne, der
fas som tilbeher. Skrab med blede og lige store
strag, hvor overfladen foran skraberen opvarmes
ved at flytte veerktejet en smule fra side til side.
Hvis malingen opvarmes korrekt, kan selv tykke lag
fiernes ved en enkelt passage. Afskrab malingen,
sa snart den bliver bled, da den hurtigt bliver hard
igen. Fig. 3

Rens ofte kanten af skraberbladet.

En figurformet eller profileret overflade kan renses

med en stalberste, efter at den er bledgjort med
en varmluftspistol.

6. Beskyt overflader, der IKKE skal opvarmes, ved
hjeelp af materiale, der ikke kan braende, figur
4, Koncentrer aldrig veerktejets varme pé et vin-
duespanel eller en anden glasoverflade.
Bemaerk: Varmepistolen er beregnet til at fierne bade
olie- og latexbaseret maling og lak. Den fierner ikke
pletter eller primerbeleegning, der er impraegneret pa
en treeoverflade.

ANDRE OPGAVER MED VARMLUFTSVARKTQ-
JET
1. Fjern selvkleebende meerkater og pynt.
2. Optening af tilfrosne rer, tilfrosne derlase,
haengelas osv. Figur 5
ADVARSEL: Veer meget omhyggelig ved
forseg pa at opte plastikrer! Denne type ror
kan smelte.
3. Fremhaevning af de naturlige traedrer i
treeoverflader.
Hurtig terring af maling og lak.
Bledgering af gammel mertel for fiernelse og
udskiftning.
Krympe krympefolieark til emballagebeskyttelse.
Anvendelse af skivoks.
Krympning af krympeflex pa kabelsamlinger.
9. Tin, lodning af ledninger kobberrer osv.
10.Reparation af ledninger, komponenter osv
11.Opteending af grill, figur 6

VEDLIGEHOLDELSE
1. Tag veerktejet ud fer vedligeholdelse
2. Hold luftindtaget og -udtaget fri for stev og snavs
3. Renger veerktojet med en ter eller fugtig klud.
Anvend ALDRIG oplesningsmidler.
4. UNDLAD at smere dele med olie eller fedt.
5. Kontroller, at veerktejet ikke er beskadiget. Udskift
eller reparer for ibrugtagning.

ADVARSEL! UNDLAD at sendre dele

pa veerktojet eller at fastgere specielle

opspaendinger. Det kan medfere
legemsbeskadigelse.

6. Hvis det er nadvendigt at udskifte netledningen,
skal dette foretages af et kvalificeret servicecenter
for at undga en sikkerhedsrisiko.

MILIO

S

PN

2012/19/EU
E DN Affald af elektrisk og elektronisk udstyr
mmm (WEEE)

Elektriske og elektroniske apparater indeholder
materialer og stoffer, der kan have skadelige virkninger
p& menneskers sundhed og miljget. Symbolet pa
enheden, tilbeheret eller emballagen indikerer, at
denne enhed ikke ma behandles som usorteret
kommunalt affald, men at den skal indsamles separat!
Bortskaf enheden gennem et indsamlingssted til
genbrug af elektrisk og elektronisk affald inden for

EF og i andre europeeiske lande, der bruger separate
indsamlingssystemer til elektrisk og elektronisk

affald. Ved at bortskaffe enheden korrekt hjeelper
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du med at undga mulige farer for miljget og den
offentlige sundhed, der ellers kan opsta pga. Forkert
affaldsbehandling. Genbruget af materialer bidrager til
bevarelsen af naturlige ressourcer.

GARANTI

Garantiperiode: Garantien pa dette produkt geelder
2 &r fra kebsdatoen (kvittering for oprindeligt salg
fungerer som dokumentationg.

Garantibetingelser: Alle punkter, der er omtalt i dette

R1600

Instruksjoner for bruk - oversettelse av den opprinnelige

GENERELLE
SIKKERHETSANVISNINGER
FOR ELEKTROVERKTQY

ADVARSEL! Les igiennom

alle sikkerhetsanvisningene

og alle instruksjonene. Hvis
@ ikke alle instruksjonene ne-

denfor overholdes kan det
medfere elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.

Oppbevar alle advarsler og in-
struksjoner for senere referanse.

Betegnelsen "elektroverktey" i advarslene henviser til
stremdrevet elektroverktey (med ledning) eller batteri-
drevet elektroverktay (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSOMRADET

a) Arbeidsomradet ma holdes rent og godt belyst.

Det kan lett oppsté ulykker péa rotete eller merke
arbeidsomrader.

b) lkke bruk elektroverktoyet i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel i neerheten av brenn-
bare veesker, gasser eller stov. Det kan komme
gnister fra elektroverkteyet som kan antenne stev
eller gasser.

c) Hold barn og andre personer unna nar elek-
troverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet kan du miste kontrollen over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stepslet pa maskinen mé passe inn i stikkon-
takten. Stepslet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. lkke bruk adapterstepsler
sammen med jordede elektroverktey. Bruk av
ikke-endrede stepsler og egnede stikkontakter
reduserer faren for elektrisk stet.

b) Unngéa kroppskontakt med jordede overflater
slik som rer, radiatorer, komfyrer og kjeleskap.
Det er storre fare for elektrisk stot dersom kroppen
din er jordet.

c) Ikke utsett elektroverktoyet for regn eller fuk-
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dokument, skal overholdes fuldt ud.
| tilfeelde af krav i henhold til garantien:

1. Returner produktet i dets originalemballage til bu-
tikken eller salgsstedet, hvor du fik dette produkt
2. Vedleeg en kvittering med datoen for det oprinde-
lige keb sammen med det returnerede produkt.
Enhver misligholdelse af disse punkter vil
forhindre, at RAPID tager produktet | betragtning i
henhold til producents garanti.

tighet. Dersom det kommer vann i elektroverktoyet

oker faren for elektrisk stet.

Ikke skad ledningen. Ikke bruk ledningen til

andre formal, f.eks. til & baere maskinen, henge

den opp eller trekke den ut av stikkontakten.

Hold ledningen unna varme, olje, skarpe kan-

ter eller maskindeler som beveger seg. Skadde

eller flokede ledninger oker faren for elektrisk stet.

e) Nar du arbeider utenders med et elektroverk-
toy, ma du kun bruke en skjeteledning som er
godkjent til utenders bruk. Bruk av en skjoteled-
ning som er egnet for utenders bruk vil redusere
faren for elektrisk stet.

f) Huvis det ikke kan unngéas a bruke elektroverk-
toyet i fuktige omgivelser, ma du bruke en
jordfeilbryter. Bruk av enjordfeilbryter vil redusere
faren for elektrisk stet.

3) PERSONSIKKERHET

a) Veer arvaken, oppmerksom pé hva du gjer og
ga fornuftig frem nar du bruker et elektroverk-
toy. Ikke bruk maskinen nar du er trett eller
pavirket av narkotika, alkohol eller medika-
menter. Et oyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av maskinen kan fere til alvorlige personskader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid &
bruke vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr
som stevmaske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller
herselsvern — avhengig av type og bruk av elektro-
verktey— reduserer faren for personskader.

c) Unnga a starte elektroverktoyet ved en feil-
tagelse. Pass pa at av/pa-bryteren er slatt av
for du kobler elektroverktoyet til en stremkilde
og/eller batteripakke, eller fer du lefter det
opp eller baerer det. Hvis du holder fingeren pa
bryteren nar du beerer elektroverkteyet eller kobler
det til stram, kan dette fere til uhell.

d) Fjern eventuelt innstillingsverktey eller skrune-
kler fer du slar pa elektroverktoyet. Et verkioy
eller en nekkel som befinner seg i en roterende
maskindel kan fere til personskader.

e) Ikke strekk deg for langt. Serg alltid for & ha
godt fotfeste og god balanse til enhver tid.
Dette vil gi deg bedre kontroll over elektroverkteyet
i eventuelt uventede situasjoner.

f) Kle deg riktig. Ikke bruk lestsittende kleer eller
smykker. Hold har, tey og hansker unna beve-

d
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gelige deler. Lostsittende tay, smykker eller langt
har kan vikle seg inn i bevegelige deler.

Hvis det kan monteres en stev- og oppsam-
lingsenhet pa maskinen, forviss om at disse
kobles til og brukes pa riktig mate. Bruk av en
stevsamlingsenhet kan redusere farer tilknyttet
stov.

4) BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERK-
ToY

=

9

a) Ikke overbelast maskinen. Bruk et elektroverk-
tey som passer til arbeidsoppgaven som skal
utferes. Med riktig elektroverktey vil oppgavene
den er konstruert for utferes bedre og tryggere.
Ikke bruk elektroverkteyet dersom av/pa-bry-
teren er defekt. Et elektroverktoy som ikke lenger
kan slas av eller pa er farlig, og ma repareres.
Koble elektroverktoyet fra stramkilden eller
batteripakken for du foretar justeringer, bytter
tilbeher eller legger det bort etter bruk. Disse
sikkerhetstiltakene vil redusere faren for at elektro-
verktoyet startes ved et uhell.

d) Oppbevar elektroverktoyet utilgjengelig for
barn, og la det aldri brukes av noen som ikke
er kjent med det eller som ikke har lest disse
instruksjonene. Elektroverktey er farlige hvis de
brukers av uerfarne personer.

e) Vedlikehold elektroverktoy. Se etter skje-
vinnstilling eller binding av bevegelige deler,
beskadigede deler og eventuelle andre forhold
som kan pavirke driften av elektroverkteyet.
Hvis elektroverkteyet er skadd ma det repare-
res for bruk. Darlig vedlikehold av elektroverktoy
er arsaken til en rekke ulykker.

f) Hold skjeereverktey skarpt og rent. Riktig ved-
likeholdt skjeereverktey med skarpe kanter vil ikke
sette seg fast sa lett, samtidig som det er lettere &
styre det.

g) Bruk elektroverktoyet samt tilbeher og verktoy
o.l. i henhold til disse instruksjonene. Ta
hensyn til arbeidsforholdene og oppgavene
som skal utferes. Bruk av elektroverktey til andre
formal enn det som er angitt kan fere til farlige
situasjoner.

5) SERVICE

a) Elektroverktoyet skal kun repareres av kvali-
fiserte personer og kun ved bruk av originale,

identiske reservedeler. Elektroverktoyets sikker-
het vil pa denne maten opprettholdes.

b)

=~

=~
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SIKKERHETSANVISNINGER FOR
VARMELUFTPISTOL
ADVARSEL: Varmluftpistolen ma plasseres i
stativet sitt nar den ikke er i bruk.
Det kan oppsta brann dersom varmiuftpistolen
ikke brukes pa forsiktig mate. Husk felgende nar
den brukes:
1. veer derfor forsiktig nar den brukes pa steder
med lettantennelige materialer.;
2. ikke bruk den pa samme sted i lang tid;
3. bruk den aldri i naerheten av eksplosive gas-
ser;
4, vaer oppmerksom pa at varmen kan ledes til

lettantennelige materialer du ikke ser;

5. plasser varmluftpistolen i stativet sitt etter bruk
og la den kjoles helt ned fer oppbevaring;

6. ikke la varmluft veere uten oppsyn nar den er
slatt pa.

7. Denne varmluftpistolen kan brukes av barn fra
8 ar og oppover, samt personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring eller kunnskap, dersom
de har mottatt instruksjoner om trygg bruk
av varmluftpistolen eller er under tilsyn, og er
kjent med farene ved bruk av den.

8. Barn skal ikke leke med varmluftpistolen.

9. Barn skal ikke rengjere eller vedlikeholde
varmluftpistolen uten tilsyn.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Modell

Funksjon R1600
Spenning 230V~ 50Hz
Effekt, Watt 1600
Strombryt 0: AV
rambryter madL
Effekt/Luftflyt 1: Mid/Mid
2: Hoy/Full
FUNKSJONER
Strembryter, fig. 1A
Dyse, fig. 1B

Handtak, fig. 1C

Stativ for vertikal drift med frie hender eller oppbe-
varing, fig. 2D

Funksjoner som i tekniske spesifikasjoner

BRUK

ADVARSEL! Les igjennom alle sikkerhets-
anvisningene og alle instruksjonene.

rwN =

o

Oppbevar alle advarsler og instruksjoner for
senere referanse.

1. Pass pé at stremknappen er stilt til AV (OFF) fer
varmluftpistolen kobles til et stramuttak.

2. Sett strem-/temperatur-knappen til ensket hastig-
het og temperatur. La varmluftpistolen ga til den
har oppnadd riktig driftstemperatur.

3. Med stativet kan varmluftpistolen brukes i en
vertikal stilling slik at du har begge hender fri til &
arbeide.

4. Hold hendene unna omradet rundt munnstykket
da det vil veere sveert varmt.

FJERNING AV MALING OG LAKK

Bruk aldri varmluftpistolen sammen med kjemiske
malingsfiernere.

ADVARSEL! DAMP FRA BLYHOLDIG MA-

LING ER SVART SKADELIG. SORG ALLTID

FOR GOD VENTILASJON NAR DU ARBEI-
DER INNENDGRS.

1. Fjerning av maling og lakk krever litt avelse, men vi
har beskrevet noen enkle teknikker her. Prev deg
fram pa et mindre omrade for du tar fatt pa sterre
omrader.

2. Sla pa varmluftpistolen og la den komme opp i
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onsket driftstemperatur. Hold munnstykket 70 til
100 mm unna malingen som skal fiernes. Malingen
vil bli myk og boble opp etter kort tid. lkke varm
malingen for mye, da dette vil svi den og gjere den
vanskeligere & fierne.

3. Begynn & skrape av malingen. Bruk skrapetilbeher

til & gjere dette. Skrap med myke, jevne beve-

gelser mens du varmer overflaten foran skrapen
ved 4 flytte varmepistolen litt fra side til side. Hvis
malingen varmes pa riktig mate, kan selv tykke lag
fiernes i én operasjon. Skrap vekk malingen sa
snart den er myk, fordi den vil sterkne fort pa nytt.

Figur 3

Rengjer bladet pa skrapen ofte.

Maling pa formede eller profilerte overflater kan

fiernes med en stalberste nar malingen er myket

opp med varmluftpistolen.

6. Beskytt overflater som IKKE skal varmes opp med
ikke-brennbart materiale, Figur 4. Ikke konsentrer
pistolens varme pa vinduer eller andre glassflater.

Merk: Varmluftpistolen er konstruert til & fierne bade

olje- og lateksbasert malig og lakk. Den vil ikke fierne

beis eller grunning som har trukket inn i treverkets
overflate.

ANDRE OPPGAVER FOR VARMLUFTPISTOLEN

1. Fjerne klistremerker og pynt.
2. Tine opp frosne rer, derlaser, hengelaser o.l. Figur
5

o~

ADVARSEL: Veer sveert forsiktig hvis du skal
tine opp frosne plastrer. Rerene kan smelte.
Fremheve naturlige trestrukturer pa treoverflater.
Hurtigterke maling og lakk.
Myke opp gammelt kitt for det fiernes og erstattes.
Krympe krympplast for emballering.
Pafere skivoks.
Krympe krympeslanger pa tradledd.
Myklodding av tradforbindelser osv.
10. Avlodding av tradforbindelser, komponenter osv.
11.Tenne pa grill, Figur 6.

VEDLIKEHOLD
1. Trekk ledningen pa varmluftpistolen ut fra veggkon-
takten fer det utferes noen form for vedlikehold.

2. Hold luftinntaket og -uttaket fritt for stev og smuss.

CEOND U AW

R1600

Kayttoohjeet - kdannos alkuperaisesta

SAHKOTYOKALUJA
KOSKEVIA YLEISIA
TURVALLISUUSVAROITUKSIA

VAROITUS! Lue kaikki
turvallisuusvaroitukset ja
ohjeet. Ohjeiden noudat-
tamatta jattaminen saattaa
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3. Rengjer varmluftpistolen ved bruk av en torr eller
fuktig klut. Bruk ALDRI noen form for lesemidler.

4. IKKE smer noen av delene pa varmluftpistolen.

5. Kontroller at varmluftpistolen ikke er skadd. Bytt
deler eller reparer den fer bruk.

ADVARSEL! Du ma IKKE endre noen deler
pa dette verktoyet eller fest spesialutstyr pa
det. Dette kan fore til personskade.

6. Hvis det er nadvendig & skifte ut ledningen pa
verktoyet, skal dette gjeres av et kvalifisert service-
verksted for & unnga sikkerhetsfarer.

MILJO

E 2012/19/EU

NO Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr
=sm (WEEE)

Elektriske og elektroniske enheter inneholder ma-
terialer og stoffer som kan ha skadelige effekter pa
menneskers helse og miljg. Symbolet pa enheten,
tilbeheret eller emballasjen indikerer at denne enheten
ikke ma behandles som usortert restavfall, men ma
samles inn separat! Kasser enheten via et innsam-
lingspunkt for resirkulering av elektrisk og elektronisk
utstyr innenfor EU og i andre europeiske land som har
egne innsamlingssystemer for elektrisk og elektro-
nisk avfall. Ved a kassere enheten pa en egnet mate
kan du bidra til & forhindre mulige farer for milje og
folkehelse som ellers kunne forekommet pa grunn av
uegnet avfallsbehandling. Resirkulering av materialer
bidrar til & bevare naturressurser.

GARANTI

Garantiperiode: Dette produktet har to &rs garanti fra
kjspsdatoen (opprinnelig salgskvittering fungerer som
dokumentasjon).

Garantivilkar: Alle punkter nevnt i dette dokumentet,
ma overholdes til fulle.

Ved krav i henhold til garantien:

1. Returner produktet i originalemballasjen til butikken
eller utsalget som leverte produktet.

2. Legg ved den originale daterte kvitteringen.

Eventuelle brudd pa ett av disse punktene vil

hindre vurdering av RAPID i henhold til produsen-

tens garanti.

CD

aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon
ja/tai vakavan loukkaantumisen.
Sailyta varoitukset ja ohjeet my6-
hempaa kayttoa varten.

Varoituksissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” tarkoittaa
verkkokayttisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja
akkukayttoisia sihkstydkaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS
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e)

Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin valais-
tuna. Tyopoytien epajarjestys ja hamarat alueet
voivat aiheuttaa tapaturmia.

Ala kayta tyokalua rajahdysvaarallisissa
tiloissa, kuten helposti syttyvien nesteiden,
kaasujen tai polyn laheisyydessa. Sahkotyoka-
lut muodostavat kipindité, jotka saattavat sytyttés
polyn tai hoyryt.

Pida sivulliset ja lapset loitolla sahkotyokalua
kayttdessasi. HairiGtekijat voivat haitata keskitty-
mistési.

SAHKOTURVALLISUUS

Séahkotyokalun pistotulpan on sovittava pisto-
rasiaan. Ala muuta pistotulppaa milléan tavalla.
Ala kayta sovittimia maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperéisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat véahentavat
sahkoiskun vaaraa.

Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja,
kuten putkia, pattereita, liesia tai jadkaappeja.
Sahkdiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitet-
tu.

Ala altista sahkotyokaluja sateelle tai kosteu-
delle. Veden paasy sahkétyokalun sisddn lisaa
sahkoiskun vaaraa.

Ala kayta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta johtoa
sahkotyokalun kantamiseen, vetdmiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida
johto loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista
reunoista tai liikkuvista osista. Vahingoittuneet
tai sotkeutuneet johdot lisdavat sahksiskun vaaraa.
Kun kaytat sahkotyokalua ulkona, kayta ulko-
kayttéon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on
soveltuvan jatkojohdon kéyttd vahentaa sahkois-
kun vaaraa.

Jos joudut kayttamaan sahkoétyokalua koste-
assa ymparistossa, kdytda maavuotokatkaisijaa.
Maavuotokatkaisijan kéytto vahentaa sahkoiskun
vaaraa.

HENKILOTURVALLISUUS

Pysy valppaana, kiinnitd huomiota tyosken-
telyysi ja kayta tervetta jarkea kayttaessasi
sd@hkotyokalua. Ala kayta sahkotyokalua vasy-
neena tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
séhkotyokalua kaytettdessa saattaa aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen.

Kayta henkilonsuojaimia. Kéyta aina suojala-
seja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen, kuten
pélynaamarin, luistamattomien turvakenkien, suoja-
kypérén tai kuulonsuojaimien kaytto olojen mukaan
vahent&é loukkaantumisriskia.

Valta tahaton kaynnistyminen. Varmista, etta
kytkin on pois-asennossa, ennen kuin kytket
tyokalun virtaldhteeseen ja/tai akkuun tai nos-
tat tai kannat ty6kalua. Jos kannat sahkétyokalua
sormi kaynnistyskytkimella tai kytket sahk&tydkalun
pistotulpan pistorasiaan kaynnistyskytkimen olles-
sa kayntiasennossa, altistat itsesi tapaturmille.
Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen
kuin kaynnistat sahkotyokalun. Ruuvitaltta tai
avain, joka sijaitsee laitteen pyorivassé osassa, voi
aiheuttaa loukkaantumisen.

Ala kurkota. Seiso aina tukevasti ja tasapai-
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nossa. Nain voit paremmin hallita sahk&tyokalua
odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Ala kayta l6ysia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja ka-
sineet etaalla liikkuvista osista. Viljat vaatteet,
korut tai pitkét hiukset voivat tarttua liikkuviin osiin.
Jos polynimu- ja kerailylaitteita voidaan asen-
taa, tarkista, etta ne liitetdan ja niita kaytetaan
oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kéytto voi
vahent&dd polyn aiheuttamia vaaroja.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HOITO

Al ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon
tarkoitettua sahkaotyokalua. Sopivaa sahko-
tyokalua kayttamalld tydskentelet paremmin ja
turvallisemmin tehoalueella, jolle laite on tarkoitettu.
Ala kayta sahkotyokalua, jota ei voi kdynnistaa
tai sammuttaa kaynnistyskytkimesta. Sahko-
tyokalu,jota ei voi hallita kdynnistyskytkimest&, on
vaarallinen, ja se on korjattava.

Irrota pistotulppa virtalahteesta ja/tai akku
sahkotyokalusta, ennen kuin teet saatoja, vaih-
dat tarvikkeita tai laitat séhkotyokalun sailytyk-
seen. Nama turvatoimet véhentévat sahkétyokalun
tahattoman kdynnistymisen vaaraa.

Sailyta sahkaotyokalut poissa lasten ulottuvilta,
kun tyokaluja ei kéyteta. Ala anna sellaisten
henkildiden kayttaa sahkotyokalua, jotka eivat
tunne laitetta tai eivéat ole lukeneet naita kayt-
toohjeita. Sahkotyokalut ovat vaarallisia laitteita
kokemattomille kayttsjille.

Hoida sahkotyokaluja huolella. Tarkista,
liilkkuvatko liikkuvat osat oikeaan suuntaan ja
esteettomasti ja onko laitteessa rikkinaisia osia
tai muita ongelmia, jotka voivat vaikuttaa ty6-
kalun toimintaan. Jos ty6kalu on vaurioitunut,
korjauta se ennen kayttoa. Monet tapaturmat
johtuvat huonosti huolletuista séhkdtyokaluista.
Pida leikkuuterat teravina ja puhtaina. Huolel-
lisesti hoidetut leikkuuterét, joiden leikkuureunat
ovat terévid, eivét tartu helposti kiinni ja niité on
helpompi hallita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyoka-
luja jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Huomioi
ty6olosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Sahkstydkalun kdyttd muuhun kuin sille masrattyyn
tarkoitukseen saattaa aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

HUOLTO

Anna koulutetun ammattilaisen huoltaa
sahkotyokalusi, ja hyvaksy vain alkuperaiset
varaosat. Né&in varmistat, ettéd sahkotyokalu pysyy
turvallisena.

KUUMAILMAPISTOOLIA KOSKEVIA YLEISIA
TURVALLISUUSVAROITUKSIA

VAROITUS: Tama tyokalu on asetettava
telineeseensa silloin, kun sité ei kayteta.

Laitteen huolimaton kaytté voi aiheuttaa tulipalon,
joten

1.

2.

ole varovainen kayttaessasi laitetta tulenarkoja
materiaaleja sisaltavissa tiloissa

ala kayta laitetta samassa kohdassa liian pit-
kaan
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3. ala kayta laitetta rajahdysalttiissa ymparistossa
4. huomioi, ettd lamp6 voi johtua my6s nakymat-
tomissa oleviin tulenarkoihin materiaaleihin

5. aseta laite telineeseensa kayton jalkeen ja
anna sen jaahtya ennen varastointia

6. ala jata laitetta valvomatta silloin, kun sen virta
on kytketty

7. yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on alentu-

nut fyysinen, aisteihin perustuva tai henkinen

suorituskyky tai joilta puuttuu tarpeellinen

kokemus tai ymmarrys, saavat kayttaa tata

laitetta, jos heité valvotaan tai neuvotaan lait-

teen turvallisessa kaytossa ja siihen liittyvissa

vaaroissa

lapset eivat saa leikkia laitteella

lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta

ilman valvontaa.

TEKNISET TIEDOT

© ®

Malli
Ominaisuus R1600

Jannite 230V~ 50Hz

Teho, W 1600

0: POIS

Virtakytkin

Teho/puhallusnopeus 1 keskitaso/keskitaso

2: korkea/taysi

OMINAISUUDET
Virtakytkin, kuva 1A
Suutin, kuva 1B
Kahva, kuva 1C
Pystytuki kéyttoa ja sailytysta varten, kuva 2D
Ominaisuudet teknisten tietojen mukaiset

KAYTTO

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusvaroi-
tukset ja ohjeet.

ok~

Sailyta varoitukset ja ohjeet myohempaa kayttoa

varten.

1. Ennen kuin kytket laitteen pistorasiaan, varmista,
ettd virtakytkin on OFF-asennossa.

2. Aseta virtakytkin/lampétilanséédin haluttuun
nopeuteen ja lampétilaan. Anna tyokalun kayda,
kunnes se saavuttaa kayttélampatilansa.

3. Telineen avulla tyokalua voidaan kayttaa pystyasen-
nossa niin, ettd molemmat kadet ovat vapaina.

4. Als koske kisin itse suuttimeen, koska se on
kuuma.

MAALIN JA LAKAN IRROTTAMINEN

Alz koskaan kayta kuumailmapistoolia yhdessa kemial-
listen maalinpoistajien kanssa.

VAROITUS! LYUYMAALIEN HOYRYT OVAT

ERITTAIN HAITALLISIA. HUOLEHDI AINA

RIITTAVASTA TUULETUKSESTA, KUN
TYOSKENTELET SISATILOISSA.

1. Maalin ja lakan irrottaminen vaatii jonkun verran
harjoittelua, mutta kuvaamme tédssé muutamia
yksinkertaisia tydmenetelmié. Testaa tySkalua
pienelld maalialueella ennen kuin kasittelet suurem-
pia pintoja.
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2. Kytke tyokaluun virta ja anna se ldmmeta
kayttolampdtilaan. Pida suutinta 70—100 mm:n
etaisyydelld irrotettavasta maalipinnasta. Jonkin
ajan kuluttua maali alkaa pehmeta ja kuplia. Ala
ylikuumenna maalia, koska se aiheuttaa palamista
ja tekee maalista hankalammin irrotettavaa.

3. Ala kaapia maalia pois. Kayti lisévarusteina
saatavia kaapimia. Kaavi tasaisin vedoin ja lammita
samalla maalipintaa kaapimen edessa liikuttamalla
tyokalua hieman sivulta toiselle. Jos maali on
kunnolla lammitetty, jopa paksut kerrokset voidaan
poistaa yhdella vedolla. Kaavi maali heti sen peh-
mennyttyd, koska se kovettuu taas nopeasti. Kuva
3

4. Puhdista kaapimen reuna usein.

5. Muotoiltujen tai profiloitujen pintojen maali voidaan
poistaa terdsharjalla sen jalkeen, kun pinta on
pehmennetty kuumailmapistoolilla.

6. Suojaa pinnat, joita et halua lammitt&4, jollakin
palamattomalla materiaalilla, kuva 4. AIa koskaan
keskita tyokalun lampoa ikkunaruutuun tai muuhun
lasipintaan.

Huomautus: Kuumailmapistooli on suunniteltu poista-
maan seka Oljy- etta lateksimaalit ja lakat. Tyokalulla ei
voida poistaa petsi- tai pohjamaalikerroksia, jotka ovat
kyllastyneet puun pintaan.

MUUT KUUMAILMAPISTOOLILLA TEHTAVAT
TYOT

1. Tarrojen ja itsekiinnittyvien reunalistojen irrottami-
nen.

2. Jaatyneiden putkien, oven lukkojen, riippulukkojen
jne. sulattaminen. Kuva 5

VAROITUS: Ole hyvin varovainen lammitta-
essasi muoviputkia! Putket voivat sulaa.

3. Puupintojen luontaisen puunsyykuvion korostami-
nen.
4. Maali- ja lakkapintojen nopea kuivattaminen.

5. Vanhan kitin pehmentaminen ennen poistoa ja
uuden levittdmista.

6. Kutistemuovin kutistaminen pakkausten suojaami-
sessa.

7. Suksivoiteiden levittaminen.

8. Johtoliitosten kutistesukkien kutistaminen.

9. Johtoliitosten juottaminen yms.

10. Johtoliitosten, komponenttien yms. juotosten purku

11.Giillin sytyttdminen, kuva 6

HUOLTO
1. Irrota tyokalu verkkovirrasta ennen huoltoa.
2. Puhdista poly ja lika ilmanotto- ja poistoaukoista.
3. Puhdista tyokalu kuivalla tai kostealla liinalla. ALA
kayta liuottimia.
4. ALA 6ljya tai rasvaa osia.
5. Varmista, ettei tyokalu ole vaurioitunut. Vaihda tai
korjaa ennen kayttoa.
VAROITUS! ALA vaihda itse osia tyokaluun
tai muutenkaan muokkaa sité. Tasta voi olla
seurauksena onnettomuus.
6. Jos virtajohto on vélttamatonta vaihtaa, se on suo-
ritettava ammattitaitoisen huoltohenkilon toimesta,
jotta voidaan valttaa turvallisuusriskit.



YMPARISTO

E 2012/19/EU
Fl Séhko- ja elektroniikkalaiteromu

MR Sihko- ja elektroniikkalaitteet siséltavat mate-
riaaleja ja aineita, joilla voi olla haitallisia vaikutuksia
ihmisten terveyteen ja ympéristoon. Tamé symboli
laitteessa, lisévarusteissa tai pakkauksessa ilmaisee,
ettd laitetta ei saa héavittaa lajittelemattoman kotita-
lousjétteen mukana, vaan se téytyy keréta erikseen!
Havita laite sahkdja elektroniikkaromun kierrdtykseen
tarkoitetun kerailypisteen kautta EU-maissa ja muissa
Euroopan maissa, joissa on erilliset kerzilyjarjestelmat
sahko- ja elektronilkkaromulle. Havittamalla laitteen
oikein autat vélttamaan mahdollisia ymparistoja terve-
yshaittoja, joita kéytdsté poistettujen laitteiden virheel-
linen havittaminen voi muutoin aiheuttaa. Materiaalien
kierrattaminen edesauttaa luonnonvarojen sailymista.

Opalarka R1600

Instrukcja obstugi - Tlumaczenie oryginatu

OGOLNE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PODCZAS
PRACY Z URZADZENIAMI
ELEKTRYCZNYMI

OSTRZEZENIE!' Nalezy

przeczytaé wszystkie

ostrzezenia oraz instruk-
@ cje. Niedostosowanie sie

do ponizszych instrukciji
moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym, pozaru i /
lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia oraz
instrukcje nalezy zachowac na
przysziosé.

Pojecie "narzedzie mechaniczne" dotyczy narzedzi

elektrycznych zasilanych za pomoca kabla lub z
akumulatora.

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywaé w czystosci
oraz nalezy zapewni¢ odpowiednie oswietle-
nie. Zagracone oraz ciemne stanowiska robocze
stanowig zagrozenie.

b) Narzedzi elektrycznych nie nalezy uzywaé w
otoczeniu atmosfery wybuchowej, w poblizu
palnych ptynéw, gazéw lub pylu. Narzedzia elek-
tryczne generujg iskry, ktore moga doprowadzi¢ do
zapalenia pytu lub oparow.

c) Podczas pracy z narzedziami elektrycznymi,

TAKUU
Takuuaika: Talla tuotteella on kahden vuoden takuu
ostopéivasta lukien. (Alkuperginen ostokuitti on
séilytettava.)
Takuuehdot: Jotta takuu on voimassa, kaikkia tdssa
asiakirjassa mainittuja ohjeita tulee noudattaa téydel-
lisesti.

Ty6kalun lahettaminen takuukorjaukseen:

1. Lé&heta tuote alkupergispakkauksessaan myyma-
|&&n, josta ostit tuotteen.

2. Liita lahetettavan tuotteen mukaan alkuperdinen
paivaykselld varustettu ostokuitti.

Minka tahansa edella esitetyn ohjeen noudatta-

matta jattdminen johtaa RAPIDin valmistajata-

kuun raukeamiseen.

osoby postronne, dzieci oraz odwiedzajacy
powinni znajdowac sie w bezpiecznej odlegto-
Sci. Rozkojarzenie moze doprowadzi¢ do utraty
kontroli.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczki urzadzen elektrycznych muszg byé¢
odpowiednie do gniazdek. Wtyczek nie nalezy
modyfikowaé w zaden sposdéb. W przypadku
uziemionych narzedzi elektrycznych, nie nalezy
stosowac¢ zadnych adapteréw. Oryginalne
wtyczki oraz odpowiednie gniazdka zmniejszg
ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

b) Nalezy unikaé¢ kontaktu ciata z uziemionymi
powierzchniami takimi jak rury, promienniki lub
chiodziarki. W przypadku zapewnienia uziemienia
ciala, istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

c) Narzedzi elektrycznych nie nalezy narazaé na
deszcz lub wilgo¢. Woda, ktéra przedostanie
sig do narzedzia elektrycznego zwieksza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

d) Nie przecigzaé kabla. Kabla w zadnym przy-
padku nie nalezy wykorzystywaé do przeno-
szenia, ciggniecia lub rozlgczania narzedzia
elektrycznego. Kabel nalezy trzymac zdala
od zrodet ciepfa, oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych czesci. Uszkodzony lub zaplgtany
przewdd zwieksza ryzyko porazenia pragdem elek-
trycznym.

e) Podczas pracy na zewnatrz, nalezy stosowaé
przediuzacz odpowiedni do pracy na zewnatrz
pomieszczen. Odpowiedni przediuzacz zmniejsza
ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

f) Podczas pracy w wilgotnym $rodowisku, na-
lezy wykorzystaé uziemiony obwod zasilajacy
zabezpieczony przerywaczem. Stosowanie
przerywacza zmniejsza ryzyko porazenia pragdem
elektrycznym.

3) BEZPIECZENSTWO OSOBISTE
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Podczas pracy z narzedziami elektrycznymi
nalezy zachowac ostroznosé, skupi¢ sie na
wykonywanych czynnosciach i zachowac
rozsadek. Nie nalezy pracowac, gdy sie jest
zmeczonym lub pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi podczas
pracy z narzgdziami elektrycznymi moze doprowa-
dzi¢ do obrazen.

Nalezy stosowac¢ osobisty sprzet ochronny. Za-
wsze nalezy chroni¢ oczy. Sprzet ochronny taki
jak maski pytowe, przeciwposlizgowe obuwie, kask
lub nauszniki zmniejsza ryzyko doznania obrazen.
Nalezy zapobiegac¢ przypadkowemu uru-
chomieniu. Przed podtgczeniem do zrédia
zasilania i / lub akumulatora, podniesieniem
lub przeniesieniem narzedzia, upewni¢ sig, ze
przetacznik znajduje sie w pozycji wylagczonej.
Przenoszenie narzedzi z palcem na wiaczniku lub
doprowadzenie zasilania do narzedzia, ktorego
przefacznik znajduje si¢ w pozycji zat. moze dopro-
wadzi¢ do wypadku.

Przed zatgczeniem narzedzia, nalezy wyjac¢
klucz regulacyjny. Jezeli klucz ten pozostanie
przymocowany do obracajacej sie czesci urzadze-
nia, moze dojs¢ do obrazen ciata.

Nie nalezy sie zbytnio przechylaé. Przez caly
czas nalezy zachowa¢ odpowiedniag pozycje

i rownowage. Zapewnia to lepsza kontrole nad
narzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.
Nalezy sie odpowiednio ubieraé. Nie nalezy
nosi¢ luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy,
ubranie i rekawice nalezy trzyma¢ z dala od
czesci obracajacych sie. Luzny obior, bizuteria
lub diugie wtosy moga zosta¢ uchwycone przez
obracajgce sig czesci.

Jezeli urzadzenia posiadajg mozliwos¢ podta-
czenia do wyciagu pylu, nalezy zapewnic, ze
ten zostanie podiaczony i odpowiednio stoso-
wany. Stosowanie wyciagu pytu moze przyczynic¢
sig do ograniczenia zagrozen z nim zwigzanych.

KORZYSTANIE | KONSERWACJA NARZEDZI
ELEKTRYCZNYCH

Nie nalezy przecigza¢ narzedzia elektrycznego.
Nalezy korzystaé¢ z urzadzenia odpowiedniego
do okreslonych prac. Wtasciwe narzedzie sprawi,
ze praca zostanie wykonana lepiej i bezpieczniej,
w tempie, do ktorego zostato zaprojektowane.

Z narzedzia elektrycznego nie nalezy korzy-
stac, jezeli przeflacznik nie zatgcza i nie wyla-
cza go. Dowolne urzadzenie elektryczne, ktorego
nie mozna kontrolowac przy pomocy przetacznika,
stanowi zagrozenie i nalezy je naprawic.

Przed przystgpieniem do regulacji, wymiany
akcesoriow lub magazynowaniem narzedzia,
nalezy roztagczy¢ wtyczke ze zrédta zasilania i /
lub akumulator. Niniejszy $rodek zapobiegawczy
ogranicza ryzyko przypadkowego uruchomienia
narzedzia.

Wylaczone narzedzia nalezy przechowywaé
poza zasiegiem dzieci i nie pozwoli¢, aby
osoby, ktére nie znaja sie na tego typu urza-
dzeniach lub ktére nie przeczytaty instrukciji
zostaly dopuszczone do obstugi narzedzia.
Narzedzia elektryczne stanowig zagrozenie w
rekach niewykwalifikowanych oséb.
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e) Narzedzia elektryczne nalezy konserwowag.
Sprawdzi¢ pod katem nieodpowiedniego
ustawienia lub podiaczenia czesci rucho-
mych, uszkodzonych elementéw lub innego
rodzaju przypadkéw, ktére moga wplynac na
prace narzedzia elektrycznego. W przypadku
uszkodzen, przed przystapieniem do pracy,
narzedzie nalezy naprawic. Wiele wypadkow
wynika z nieodpowiedniej konserwaciji.

f) Narzedzia tngce nalezy utrzymywac w stanie
naostrzonym i czystym. Odpowiednio konser-
wowane narzedzia tngce z ostrymi krawedziami sg
tatwiejsze w obstudze i istnieje mniejsze prawdo-
podobienistwo ich zakleszczenia.

g) Narzedzia elektrycznych, akcesoria oraz
koncowki itp. nalezy stosowac¢ zgodnie z ni-
niejszymi instrukcjami, uwzgledniajgc warunki
robocze i realizowane prace. Wykorzystanie
narzedzi do prac innych niz te wskazane moze
doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

5) SERWIS

a) Serwisem narzedzia elektrycznego powinna
zajac sie wykwalifikowana osoba, przy za-
stosowaniu identycznych czesci zamiennych.
Zapewni to bezpieczenstwo konserwowanego
narzedzia.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE OPALARKI

OSTRZEZENIE: Jezeli urzadzenie nie pra-
cuje, nalezy je odstawi¢ na stojak.

Jezeli urzadzenie jest obstugiwane nierozwaznie,
mozna doprowadzi¢ do powstania pozaru i z tego
wgledu:

1. nalezy zachowac¢ ostroznos¢ podczas pracy z
urzadzeniem w miejscu, w ktérym znajduja sie
materialy palne;

2. nie stosowac¢ w jendym miejscu przez diuzszy
czas;

3. nie uzywac¢ w obecnosci atmosfery wybucho-
wej;

4. nalezy mie¢ swiadomosé, ze ciepto moze byé
przenoszone na materialy palne, ktére znajduja
sie poza zasiegiem wzroku;

5. po pracy umiesci¢ urzadzenie na stojaku i
poczekac az sie ochfodzi przez jego zapako-
waniem;

6. jezeli urzadzenie jest zatagczone nie nalezy
pozostawiaé¢ go bez nadzoru.

7. Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzie-

ci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby niepel-

nosprawne fizycznie, ruchowo lub umysfowo

badz bez doswiadczenia i wiedzy, jezeli s

nadzorowane lub przeszty przeszkolenie w

zakresie beziecznej obstugi urzadzenia i ktére

rozumiejg zwigzane z nim zagrozenie.

Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem.

Czyszczeniem i konserwacija nie moga sie

zajmowac dziedzi bez nadzoru.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

© ®

Model
Cecha R1600

Napiecie 230V~ 50Hz




Moc, Wat 1600

0: OFF

Praycis zasiania T Sreda/Sred

Moc/ Przepyw powietrza

2: Wysoka/Pefen

CECHY
1. Wytacznik zasilania, rys. 1A
2. Dysza, rys. 1B
3. Uchwyt, rys. 1C
4.

Stojak do pracy w pionie z wolnymi rekami lub
przechowywania. Rys. 2D
5. Funkcje jak w specyfikaciji technicznej

ZASTOSOWANIE

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszyst-
kie ostrzezenia oraz instrukcje.

Wszystkie ostrzezenia oraz instrukcje nalezy
zachowac¢ na przysziosé.

1. Przed podiaczeniem urzadzenia do gniazdka
elektrycznego, nalezy si¢ upewnic, ze przetgcznik
zasilania znajduje sie w pozycji WYL.

2. Ustawi¢ przetacznik mocy / temperatury do
wymaganeg predkosci i temperatury. Odczeka¢, az
urzadzenie osiggnie temperature roboczg

3. Dzigki stojakowi, narzgdzie mozna stosowa¢ w
pozycji pionowej bez uzycia rak.

4. Rece trzymac z dala od dyszy, jest goragca.

USUWANIE FARB | LAKIEROW

Opalarki nigdy nie nalezy stosowa¢ wraz z roztworami
do usuwania powfok.

OSTRZEZENIE! OPARY FARB OLOWIO-

WYCH SA BARDZO SZKODLIWE. PRACU-

JAC W POMIESZCZENIACH, ZAWSZE NA-
LEZY ZAPEWNIC ODPOWIEDNIA WENTYLACJE.

1. Usuwanie farb i lakieréw wymaga odpowiedniej
praktyki, ale niektore proste techniki pracy opisano
w dalszej czesci niniejszego dokumentu. Przed
rozpoczaciem usuwania, nalezy przeprowadzi¢ test
na matej powierzchni.

2. Zalgczy¢ narzedzie odczekad, az osiggnie
temperature robocza. Przytozy¢ dysze na
odlegtos¢ 70 do 100 mm od usuwane;j farby. Po
krotkim czasie, farba zmigknie i zaczng tworzy¢ sie
pecherze. Nie nalezy przegrzac farby, poniewaz
mozna doprowadzi¢ do jej spalenia, co sprawi, ze
bedzie trudniejsza do usuniecia.

3. Rozpocza¢ zdrapywanie farby. Nalezy uzy¢
skrobakéw. Zdrapywac¢ rownymi pociggnieciami
podgrzewajac powierzchnie przed skrobakiem
z jednej strony na druga. Jezeli farba zostata
odpowiednio podgrzama, za jednym razem mozna
usuna¢ nawet grube warstwy. Farbe nalezy
usunag¢, gdy tylko zmigknie, poniewaz szybko
stwardnieje ona ponownie. Rysunek 3

4. Krawedz skrobaka nalezy czgsto czyscic.

5. Powierzchnie formowane lub wyprofilowane
mozna oczysci¢ za pomocg szczotki drucianej po
zmigkczeniu opalarka.

6. Powierzchnie, ktérych NIE wolno nagrzewac,
nalezy chroni¢ materiatlem niepalnym rysunek 4.
Ciepta wydobywajacego si¢ z narzgdzia nigdy nie

nalezy skupia¢ na panelach okiennych lub innych
szklanych powierzchniach.
Uwaga: Opalarka stuzy do usuwania zaréwno farb i
lakieréw na bazie oleju jak i lateksu. Nie usuwa ona
bejcy ani podktadu impregnujacego drewno

INNE CZYNNOSCI REALIZOWANE PRZY
POMOCY OPALARKI
1. Usuwanie samoprzylepnych naklejek i opasek.
2. Rozmrazanie zamrozonych rur, zamkéw do drzwi,
ktédek, itp. Rysunek 5
UWAGA: Rozmrazajac rury z tworzywa sz-
tucznego nalezy zachowac ostroznos$¢! Rury
mogaq si¢ stopic.
Wydobywanie naturalnej struktury drewna.
Szybkie suszenie farb i lakierow.
Zmiekszanie kitu przed usunigciem i zatozeniem
nowego.
6. Obkurczanie poszycia termokurczliwego opako-
wan zabezpieczajgcych
7. Nakidanie wosku narciarskiego.
8. Obkurczanie tulei termokurczliwych na ztgczach
przewodow.
9. Lutowanie cynowo potaczen drutowych itp.
10. Rozlutowywanie pofgczen drutowych, komponen-
tow itp.
11.Podpalanie grilla, Rysunek 6.

KONSERWACJA

1. Przed przystagpieniem do czynnosci konserwacyj-
nych nalezy roztaczy¢ urzadzenie.

2. WIot i wylot powietrza nalezy utrzymywac w czy-
stosci.

3. Narzedzie czyscis sucha lub wilgotng szmatka.
NIGDY nie stosowac rozpuszczalnika.

4. NIE smarowa¢ zadnych czesci.

5. Upewni¢ sig, ze narzedzie nie jest uszkodzone.
Przed przystapieniem do pracy, nalezy przeprowa-
dzi¢ niezbedne naprawy.

OSTRZEZENIE! NIE nalezy modyfikowa¢
czesci ani mocowac zadnych dodatkowych.
Moze to doprowadzi¢ do doznania obrazen.

6. Jezeli wymiana przewodu zasilajagcego jest
niezbedna, czynnos¢ te nalezy powierzy¢ firmie
specijalistycznej, aby nie doprowadzi¢ do sytuacii
niebezpiecznych.

SRODOWISKO

SIS

E 2012/19/EU
PL Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
=sm (WEEE)

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne zawierajg ma-
terialy i substancje, ktore moga mie¢ szkodliwy wptyw
na ludzkie zdrowie i srodowisko. Ten symbol umiesz-
czony na urzadzeniu, akcesoriach lub opakowaniu
wskazuje, ze tego urzadzenia nie wolno wyrzuci¢ do
pojemnika na niesortowane odpady komunalne, lecz
nalezy go zutylizowa¢ oddzielnie! Urzadzenie nalezy
zutylizowac, przekazujgc do punktu zbiorki zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego na terenie UE
i w innych krajach europejskich, w ktorych dziatajg od-
rebne systemy zbidrki zuzytych urzadzen elektrycznych
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i elektronicznych. Utylizacja urzadzenia w prawidfowy
sposob pomoze unikng¢ ewentualnych zagrozen dla
srodowiska naturalnego i zdrowia publicznego, ktore
w przeciwnym wypadku mogtyby nastgpi¢ na skutek
nieprawidiowego przetwarzania zuzytego sprzetu.
Przetwarzanie materiatow przyczynia si¢ do ochrony
zasobow naturalnych.

Gwarancja

Okres gwaranciji: Ten produkt posiada dwuletnig
gwarancje od daty zakupu (podstawe stanowi orygi-
nat dowodu zakupu).

MpombiwneHHbIM ¢eH R1600

Warunki gwaranciji: Wszystkie punkty wymienione w

tym dokumencie muszg by¢ w petni rzestrzegane.

W przypadku roszczenia z tytutu gwaranciji:

1. Zwroc produkt w oryginalnym opakowaniu do
sklepu lub sprzedawcy, ktory dostarczyt ci ten
produkt,

2. Do produktu dotgcz oryginalny dowdd zakupu.

Kazde naruszenie jednego z tych punktéw unie-
mozliwitoby rozpatrzenie roszczenia przez RAPID
w ramach gwarancji producenta.

PyI-(OBOLI,CTBO no aKcnnyaTtalnn - nepesos C opurHasia

OBLWHE NPABUJIA TEXHHUKHU
BE3OMNMACHOCTHU ONA
SJIEKTPOUHCTPYMEHTA
OCTOPOMHO! NMpoutute
BCe NpeaynpexaeHUsa U
YyKa3aHu1A Nno TeXHUKe 6e3-
onacHocTH. NMpu Hecobnto-
OEHUU BCeX NPUBEAEHHbIX
HUKEe YKa3aHWK BO3MOHHO Mo-

paeHHre ANeKTPpU4eCKUM TOKOM,

BO3ropaHve U1 npu4UHeHue
TAXENON TPaBMbl.

CoxpaHuTe Bce npeaynpexae-
HUA U UHCTPYKLUUK ANnA obpalue-
HUA K HAM B ByayLuem.

TepMuH "aNeKTPOMHCTPYMEHT" B NpeaynperaeHrsax
OTHOCHTCA K MHCTPYMEHTY C NUTaHWeM ot ceu (C
MPOBOAOM) WM OT aKKyMyNATOPHOM 6aTapen (663
nposoaa).

1) TEXHUKA BE3OMNACHOCTU HA PABOYEM
MECTE

a) CopepmuTe paboyee MecTo B UMCTOTE, 06e-
cneysTe Xopoluee oceeleHue. Becnopanok
Ha BepCTaKe 1 cnaboe OCBeLLeHWe — yacTan
npHU4nHa HeECHaCTHbIX Crly4aeB.

6) 3anpeluaeTca NONb30BaHUE UHCTPYMEHTOM
BO B3pbIBONOMKapoonacHon atmocoepe,

Hanpumep, B NPUCYTCTBUU OFHEONACHbIX HUA-

KOCTEW, ra3oB UNH NbITH. DNEKTPOUHCTPYMEHT
MCKPUT, M BO3MOKHO BOCMNIAMEHEHHE MbINN NI
rasa.

8) Mpu paboTe € 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He
DOMHKHBI NPUCYTCTBOBaTb NOCTOPOHHHE, AETH

U 3eBaKH. I'Ipm oTBf1Ie4eHNn BHUMaHUA BO3MOXHaA

NoTepA KOHTPOSA Haf, ANTEKTPOUHCTPYMEHTOM.
2) TEXHUKA 3JIEKTPOBE30MNACHOCTU
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a) LTtencenbHas BUNKa aneKTPOUHCTPYMEHTa
OOMHHA COOTBETCTBOBaTb PO3ETHE ANEKTPO-
ceTu. 3anpeLyaeTcA BHeCEHWE U3MEHEeHU B
KOHCTPYKLMIO BUNKW. 3anpeLlaeTca Ucnorb-
30BaHWe NepexoaHUKOB ANA 3/TeKTPOUHCTPY-
MEHTa C 3alUTHbIM 3a3eMyIeHHeM. 3aBoacKWE
LiTencesbHble BUKK M COOTBETCTBYIOLLME UM
CeTeBblE PO3ETKU CYLLECTBEHHO CHUMKAKOT BEPOAT-
HOCTb MOPAaKEHMA 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

6) He KacaliTecb NOBEPXHOCTH 3a3eMeHHbIX
3MeMeHTOB, Hanpumep, Tpy6, paanaTopos, pe-
LLIETOK, XONOAUNBbHHUKOB. [py 3a3emneHnn Tena
BO3PACTaeT BEPOATHOCTb MOPAKEHWA MEKTPUYE-
CKMM TOKOM.

B) 3anpeLiaeTca UCMONb30BaHWE 3NEKTPOUH-
CTPYMEHTa noA AOKAEM WITH NPU NOBbILLEH-
HOM BRaHoCTH. [pn nonagaHmm Boas! BHyTPb
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa BO3pacTaeT BEPOATHOCTb
NOPaKEHUS SNEKTPUHYECKUM TOKOM.

r) WUcnonbayiTe WHYp NUTaHWA CTPOro Mo Ha-
3HayeHu1to. 3anpeLaeTca TAHYTb 3a LWHYP NpH
OTKIIOYEHUU UINK NMEPEHOCKE NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. O6eperaiiTe LWHYp OT BO3AEHUCTBUA
BbICOKMX TEMMepaTyp, Macna, OCTPbIX KPOMOK
WK ABUHYLLMXCA YacTer. Npu ncrnonb3osaHnm
NOBPEHAEHHOIO UM NEPEKPYHEHHOTO LLUHYPa
NUTaH1A BO3pacTaeT BEPOATHOCTb MOPaKeHUA
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

1) Mpu nonb30BaHWK 3NMEKTPOUHCTPYMEHTOM
Ha ynuue UCNoNnb3yrnTe YAJMHUTEND ANA 3KC-
nnyaTaumm BHe nomeLueHus. McnonbsosaHue
YOJIMHATENA AN1A KCTNyaTaLmui BHE NOMeLLEHHA
CHUMHaET BEPOATHOCTb MOPaKEHNS SNEKTPUYE-
CKHUM TOKOM.

e) Ecnu Bce e TpebyeTca MCMONb30BaHUE 3MeK-
TPOUHCTPYMEHTA B CbIPOM MECTe, NOAKOUU-
TeCb K Lienu NUTaHUA C YCTPOWCTBOM 3aLUUT-
HOro OTKMNIOYEHHUS. Vcnonb3oBaHre yCTpOMCTB
3aLLMTHOrO OTKJTIOYEHWA CHUKAET BEPOATHOCTb
I'IOpa)KeHI/IFI SﬂeKTpI/I‘-IeCHI/IM TOKOM.

3) JIM4YHAA BE3OMACHOCTb

a) Mpu paboTe ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM ByasTe
BHMUMaTeNbHbI, CieguTe 3a CBOMMU Aeu-
CTBMAMM U BbINONHANWTe paboTy 06aymaHHoO.
He nonb3yiTechb a1IeKTPOUHCTPYMEHTOM



6)

B)

r)

e)

®)

4

a)

6)

B)

r)

B COCTOSIHWM YCTaNoCTH UK BO3AENUCTBUA
HapKOTHKOB, allkoronf UK NeKapCTBEHHbIX
npenapaTtoB. CeKyHAHaA HEBHUMATENBLHOCTb
MNPV NOMb30BaHNM SNEKTPOMHCTPYMEHTOM MOMKET
MPUBECTH K TAKESNION TpaBMe.

UcnonbayiiTe cpeacTsa UHAUBUAYANIbHON
3aLmThl. 3aLKUTHbIE OYKU 06A3aTeNbHbI.
Takme Cpeﬂ,CTBa VIH,D,IABVI,D,yaJ'IbHOPI 3allMThbl, KaK
MPOTUBOMBINEBOM PECTIMPATOP, HECKONb3ALLAA
3almMTHaA 06yBb, LNeM/Kacka, CPeCTBa 3aLuThbl
opraHos cnyxa, VICI'IOJ'Ib3yeMbIe I'Ipl/l COOTBeTCTBy'
FOLLIMX YCIIOBHMSAX, CHUAIOT BEPOATHOCTb MOJTyye-
HWA TPaBM.

He ponycKaiTe cny4aiHoro 3anycKa. Yoeau-
TeCb B OTK/TIOYEHHOM MOJIOHEHUU BbIKIO4a-
TenA nepepn, NOAKMNIOYEHUEM K CETHU NUTaHUA
W/WNK K aKKYMynATOpHoOM 6aTapee, B3ATUEM
WNKU NEePEeHOCKON MHCTPYMeHTa. [NepeHocka
3MEKTPOMHCTPYMEHTA C NasbLIEM Ha BbIKtoYaTene
WIK 3aNUTKa MHCTPYMEHTA C BRITHOYEHHBIM BbIKITHO-
yaTenem — yacTas MpUYMHa HECHACTHBIX CITy4aeB.
Mepepa BKNIOYEHWEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
yAanuTe UCnonb3yeMbli Af1S PerynMpoBKU
WM 3aTAXKA rae4Hbli UM TOPLOBbIM KoY.
OcrTaBneHHbIM BO BPALLAIOLLIENCA YaCTH NEKTPO-
MHCTPYMEHTA ragyHbIM UM TOPLIOBBIM KITHOHOM
BO3MOMHO NMPUYMHEHHUE TPaBMbI.

He nepeoueH1BaliTe CBOU BO3MOKHOCTH.
Teeppo cToiTe Ha Horax U NOCTOAHHO MoA-
[epXuBanTe paBHoBecHe. B Takom nonomeHnm
Bbl CMOMETE JlyyLe KOHTPONIMPOBATb UHCTPYMEHT
B HEOMMAAHHBIX CUTYaLMAX.

OpeBaiTecb COOTBETCTBEHHO YCNIOBUAM.
3anpelyaeTca HOCUTb CBOGOOHYIO opeHay

M yKpaweHua. He npubnuanTe Bonocsl,
oAeRay U NepyaTKU K ABUHKYLLMMCA YacTaM
aneKTpoUHCTpyMeHTa. Ceo6oaHas ogemaa,
YKpaLLEeHWUA W AJIMHHBIE BOMIOCHI MOTYT MOMacTb B
OBUKYLLMECA YaCTU SNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpy HanNM4YKMK NbINEOTCaCbIBAIOLLMX U Mbl-
nec60opHbIX NpUcnocobneHni yéeguTechb B UX
Haanemaiuem nogKno4YeHUU U Ucnonb3oBa-
HUM. [prMeHeHWe NbineoTcoca MOKET CHU3WUTL
0MacHOCTH, CO34aBaeMble Mblbto.

SHCMJTYATALIUA U OBCJTYHUBAHUE
3NEKTPOUHCTPYMEHTA

He neperpy:xaite aneKTpOUHCTPYMEHT.
Ucnonb3yinTe ToNbKO NpegHa3Ha4YeHHbIN Ans
AaHHoOM paboTbl MHCTPYMEHT. [NoaxoaAaLumit
9MEKTPOMHCTPYMEHT obecrneunBaeT Gonee Kave-
CTBEHHOE W 6e30MacHoe BhINOTHEHWE PaboThbl C
pacyeTHOM NPOW3BOAUTENLHOCTLIO.

He ucnonb3ynTe aneKTPOUHCTPYMEHT C
HeWcnpaeHbIM BbiKnoyaTenem. MHCTpymeHT ¢
HEMCMNPaBHbIM BbIKOYATENEM OMNAaceH W Nnoasie-
HUT PEMOHTY.

U3BNEeKUTe BUMNKY U3 3/IEKTPOPO3ETKU U/
WK aKKYMYNATOPHYIO 6aTapeto U3 anek-
TPOUHCTPYMEHTa nepep, BbINoNIHeHWeM
PErynMpoBOK, 3aMEHOM NPUCNOCO6neHHI
WY NOAroTOBKE K XpaHeHwuto. [laHHasa mepa
NPenOCTOPOXKHOCTM NPEAOTBPALLAET CyYaiHoe
BRITIOYEHWE MHCTPYMEHTA.

XpaHUTe He UCMNONb3yeMbIH ANEKTPOUHCTPY-
MEHT B HeAOCTYNHOM ANA AeTel MecTe; He

n)

<

w,

5)
a)

NO3BONANTE UCMONb30BaTb NMEKTPOUHCTPY-
MEHT NivLam, He YMEIOLWMUM C HUM obpaliaTbea
WY HE O3HaKOMITEHHbIM C HHCTPYKLUEN No
3IKCNNyaTaummn. DNEKTPOUHCTPYMEHTBI OMacHbI B
pyKax HeymerbIx nonbL3oBaTenen.

CnepuvTte 3a COCTOAHUEM 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. MpoBepsAiiTe LLEHTPOBKY U HaAEHHOCTb
KpenneHus ABUIKYLLMXCA YacTeH, OTCYyTCTBUE
MONMIOMOK M No6bIX APYrUX OTKITOHEHUH OT
HOPMBbI, KOTOPble MOryT HapyLwaTb paboTy
MHCTPYMeHTa. MoBpeHKaeHHbIA MHCTPYMEHT
Heo6XoAUMO OTPEMOHTHUPOBAaTL Nepes
NpoAonKeHWeM Ucnonb3oBaHuA. HebpexHoe
OTHOLLEHWE K SNEKTPOUHCTPYMEHTY — MpUyMHa
MHOIVX HECHACTHBIX CIly4aeB.

CopepHuTe peryLUA MHCTPYMEHT B 3aTO4YeH-
HOM W YACTOM COCTOSAHUU. ObecrneyeHHbIn
HaZ/iealMmM obpaLLeHneM PERyYLLMIA MHCTPY-
MEHT C OCTPbIMM KPOMKaMK pere 3aKIMHUBAETCA
M Nyyllie KOHTPONMpyeTCA.

Ucnonb3yinTe aneKTPOUHCTPYMEHT, NpUHaa-
NEXHOCTH, BUTBI U T.A4. B COOTBETCTBUU C
AAHHOW MHCTPYKLMEN C Y4ETOM YCNOBUH U
XapaKTepa BbinonHAemMon pa6oTbl. Mcnonbso-
BaHWE 3MEKTPOUHCTPYMEHTA HE MO Ha3HaYeHUIo
MOMET NMPUBECTH K OMacHbLIM MOCEACTBUAM.

OBC/TYHUBAHUE

OoBepsaAnTe o6CnyHMUBaHWE 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa TONbKO KBann$pULMPOBaHHOMY CreLU-
anucTy, UCNONb3YHOLLEMY TONIbKO PUPMEHHbIE
3anacHble YacTH. 3To 06eCNeunT coxpaHeHue
6e30nacHoOCTH ANEKTPONHCTPYMEHTA.

MHCTPYMEHT OJ1A NOOAYU TOPAYErO
BO3AYXA: MPABUJIA TEXHUKA
BE3OIMNACHOCTH

BHUMAHMUE! He ucnonb3ayemsblit HHCTPY-
MEHT yCTaHaBfMBaTb Ha NOACTaBHY.

Mpu He6peHOM 06paLLEHNN C MHCTPYMEHTOM
BO3MOHO BO3ropaHH1e, No3Tomy

1.

cobniopanTe OCTOPOKHOCTb NPHU UCNONb30Ba-
HWUWU UHCTPYMEHTa B6NIM3U BOCMaMeHAEMbIX
MaTepuarnos;

He o6pabaTbiBaiTe AONro O4HO U TO He
MecCTO;

He UCNOoNb3yHTe BO B3PbIBOMOMapOOnacHOM
aTtmocdepe;

MOMHHWTE, YTO BO3MOMHa nepegaya Tenna Ha
HaxoasAwueca BHe nonA 3peHUA npeameTbl;
rnocne UCMosib30BaHUA yCTaHaBNMBanUTe UH-
CTPYMEHT Ha ero NoACTaBKy, AanTe UHCTPY-
MEHTY OCTbITb Nepep, YKIagKon Ha XpaHeHHe;
He ocTaBnanTe 6e3 NPUCMOTPa NOAKMIOYEH-
HbIA K CETU MHCTPYMEHT.

[ aHHbIN UHCTPYMEHT MOMKET UCMONb30BaThCA
A€TbMH OT BOCbMU NET U NOAbMU C OrpaHu-
YEHHbIMU PUINYECKUMH, CEHCOPHbIMU U YM-
CTBEHHbIMHU CMNOCOBHOCTAMMU UNK He obnapa-
owuvu HGOﬁXOAMMbIM OonbITOM U HaBblIKaMH
MpH YCIOBUU UX paboTbl NOA, HaA30POM UK
MX O3HAaKOMIIEHUA C NpaBunamu 6e3onacHoro
HUCNoJib30BaHUA UHCTPYMEHTa U NOHUMaAHUA
MMH BO3HUKaIOLLEN ONacHOCTH.

He paspelaiTe getam UrpaTb C UHCTPYMEH-
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TOM.
9. [eTH pONMMHbI YUCTUTL U 0BCNYHMBATbL WH-
CTPYMEHT TOMNbKO NoA NPUCMOTPOM B3POCHbIX.

TEXHUYECHKAA CMNELMPUHALINA

Mogens
Xaparteprcaa R1600

Hanprenve 230V~ 50Hz

MougHocTs, Br 1600

0: BblHJl

Bblnioyaren

Mouwsocts / oK scagya 1 Cpeput yposetb / Cpegsit yposets

2: Bbicot / Maxcimanchoii

XAPAKTEPUCTURHU

. Beikntouatens nutanuma, puc. 1A

. Conno, pvc. 1B

. Pyuka, puc. 1C

. MoncTaBka AnA BepTUKaNLHOM PaboThl UK XpaHe-
HuA. puc. 2D

. XapaKTepUCTMKM KaK B TEXHUYECKOM crieLdmKa-
LK

AN =

(o]

MCNOJIb3OBAHUE

OCTOPOHKHO!! MpoutHuTe BCE Npepynpe-
OEHUA Y yKa3aHUA Mo TeXHUKe 6e3onacHo-
CTWU.

CoxpaHuTe BCe npeaynpemaeHUa U MHCTPYKLUUH
OnAa obpaLleHUa K HUM B Gyayiem.

1. Tlepen NooKMOUYEHWEM K NEKTpOCeTH yoeamuTech,
YTO BbIKNKOYATENL HaxoamTcA B nonomerHun OFF
(oTHn.).

2. YcTaHOBWTE PErynAaTop MOLHOCTH / TeMnepaTypsbl
Ha Tpebyemyto CKOpOCTb M Temnepartypy. Haite
MHCTPYMEHTY nopaboTaTb [0 AOCTUHKEHUA
pabouei Temnepatypsl.

3. Cro¥iKa No3BONAET UCMOMNb30BaTb MHCTPYMEHT
B BEPTMKASIbHOM MOJMOKEHNM, OCTABNAA PyKU
cBO6OAHBIMK ANA paboThI.

4. He npubnuaiite pyKu K COrITy, MOXHO OGMeUbCA.

YOANEHUE KPACKU U JTAKA

HMKOF,CI,a He MCI'IOJ'Ib3yVITe I'IpOMbILLIJ'IeHHbII;I ¢eH B
CO4€eTaHnM C PaCTBOPUTENAMM.

OCTOPOHHO! MAPbI OT KPACKH HA

CBUHLIOBOU OCHOBE OYEHb BPEOHbI.

NPU PABOTE B MOMELLEHNN BCEITOA
OBECIMEYUBAWTE XOPOLLUYIO BEHTUNALMIO.

1. YoaneHve Kpackuy 1 naka TpebyeT onpeaeneHHbIX
HaBbIKOB; 3,€Cb OMMCaHbl HEKOTOPbIE NPOCTbIE
npuvembl paboTel. CHavana nonpobyiTe yaanuTe
MOKPbITHUE C HEBOMBLLIOIO yHacTKa.

2. Tlocne BKIHOYEHUA MHCTPYMEHTA JOKAUTECH
ero nporpesa A0 paboyen Temneparypei.
Heprute conno Ha pacctoarnn 70-100 Mm ot
yaanfaeMoro nokpbITvA. Yepes HekoTopble BpemA
KpacKa pa3MArdnTCA M HauHeT ny3blpuTheA. He
neperpesaiTe KpacKy, — OHa Ha4YHET ropeThb, U
GyneT elle TpyaHee ee YA Th.

3. 3artem oTcKpebuTe Kpacky. McronbayiiTe
06bl4HbIN CKpebok. CrpebuTe 6e3 ycunua
POBHBIMK ABUKEHWAMM, NpOrpeBamnTe
NOBEPXHOCTL Nepes, CKPeBbKOM, HEMHOro
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NoKa4MBaA MHCTPYMEHT 13 CTOPOHbI B CTOPOHY.
Ecnu kpacka nporpeTa, Aaxe TONCTbIA CNon
CHMMaeTcA 3a oauH npoxod. Kpacky otckpebaiite
cpasy nocre pasMArvyeH1s, MHaue oHa GbIcTpo
3aTBepaeeT cHosa. PrcyHok 3

4. TMovalle oumLLaNTe KPOMKY CKpebKa.

5. lNMoBepxHOCTb KPUBOM UK CNOXHOM GOPMbI
MOHO OYUCTUTL NPOBOSIOYHOM LLETKOM Mocne
pa3MArYeHns Kpackn GeHOM.

6. 3akpoiiTe noBepxHocTb, Kotopyto HE HYMHO
OYULLAT, HEFOPIOYMM MATEPUAIIOM, PUCYHOK 4.
Hukorpa He HarpeBaiiTe CTEKNAHHbIE NaHENM Uin
[pyrve CTEKNAHHbBIE MOBEPXHOCTH.

Mpumeyanue. MpombilLneHHbIN GeH NpeaHasHaueH

ANA yAaneHna KPacoK Kak OCHOBE Macna, Tak 1 Ha

OCHOBe Kay4yKoB. PeHOM He yOacTCA yaanmTb NATHA

WM NEPBUYHBIM CITOM, BNUTABLLMIACA B AEPEBAHHYIO

NOBEPXHOCTb.

OPYTME ONEPALIMK, BbINOJTHAEMbIE

MHCTPYMEHTOM AJ1A NOAAYU TOPAYEIO

BO3AYXA

1. YnaneHve caMOKNEALIMXCA STUKETOK U JIEHT.

2. OrtTanBaHWe 3aMOPOMEHHBIX TPYD, ABEPHbIX 3am-
KOB, BUCAYMX 3aMKOB U T. 4. PrcyHok 5

OCTOPOHHO! byabste o4eHb OCTOPOKHbI
Npy OoTTanBaHUK NNAcTUKOBLIX TPy6! Tpy6a
MOMET pacniaBUTbCA.
3. lNopyepr1BaH1e paKTypbl BONOKOH AEPEBAHHbIX
NoBepPXHOCTEM.
4. BbicTpan ocyllKa KpacKu 1 naxa.
5. Pa3awmArdeHue ctaporo repMeTuka nepes, yoane-
HWEM M 3aMEHOM.
6. Ycaara 3aWMTHOM TEPMOYCaZ04HOM MNEHKK Npu
YMNaKoBKe.
7. HaHeceHwe nbixkHOM Maau.
8. Ycapka TepMOycaZlo4HbIX BTYIOK MPK CpaLLeHnn
NPOBOAOB.
9. OnoBsHHasA Namka NPoBOJOB U T. 4
10. OTnarika NpoBoAoB, KOMMOHEHTOB U T. [,
11.Po3Mur MaHranos, pUcyHoK 6

OBCJTYHKUBAHUE

1. TNepepn BbINONHEHWEM OGCNYHUBAHUA OTCOSAMHN-
Te LUHYpP NUTaH1A OT CETU.

2. TMocToAHHO yaananTe rpAasb U Mblilb U3 BMYCKHBIX U
BbINYCKHbIX BO3AYLLHbIX OTBEPCTHM.

3. 1A O4YMCTKM MCMOML3YHMTE CYXYHO WUIM BIIAMKHYHO
TkaHb. Mcnonb3osarme pactsoputenert SATPE-
LLAETCA.

4. 82:nla3b|BaHMe mo6bix getaner HE JOMYCKAET-

5. Yb6enuteck B NOMHOM UCMPABHOCTU MHCTPYMEHTA.
Mepen, cnonb3oBaHWeM OTPEMOHTUPYITE Wi
3aMeHuTe feTau.

OCTOPOHHO! SANPELLAETCA

M3MEHATb KOHCTPYKLMIO AeTaneil AaHHOro

WHCTPYMEHTa U NPUCOEAUHATb K HEMY
npucnoco6neHuA. 3To MOXKET NPUBECTH K
TAMENOW TpaBme.

6. lNpn HeO6XOAMMOCTH B 3aMeHe LLUHypa NUTaHUA
o6paTuTeCh B CEPTUGULIMPOBAHHBIM CepBUC-
LIeHTP BO M36emaHne HapyLieHnA 6e30nacHoCTH



MHCTPyMeHTa.

OXPAHA OKPYHAIOLLENA CPE[bI

2012/19/EU
E RU OTxopabl aneKTpU4ecKoro u
mmm 37€KTPOHHOro o6opyaosaHusa (WEEE)
OneKTPUYECKHME W INEKTPOHHBIE YCTPOMCTBA COLEP-
aT MaTepuarbl U BELLECTBA, KOTOPbIE MOTYT OKadbl-
BaTb BPEAHOE BO3AEWCTBHE Ha 300POBbLE YENOBEKA 1
OKPYaroLLYIO Cpeay.
He yTunusunpoBath ¢ 6bIToBbIMK OTX0AaMH. 1o OKOH-
YaHWK CPOKa CryK6bl NPMBOP AOMKEH BbITb YTUN3K-
pOBaH B COOTBETCTBUK C npasmnamm no yTVIJ'IVISaLlVII/I
OTXOA0B B BalLEM PErvoHe.

lapaHTHA 1 nocnerapaHTUMHBIA PEMOHT
FapaHTHIAHBIA CPOK: DTOT NPOAYKT UMEET rapaHTHio

R1600
Kasutusjuhend - Originaali télge

ELEKTRILISTE TOORIISTADE
ULDISED OHUTUSJUHISED

HOIATUS! Lugege labi koik

hoiatused ja juhised. Koiki-

de allpool toodud juhiste
@ eiramise tagajarjeks voivad

olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik hoiatused ja juhised
edasiseks kasutamiseks alles.

Termin "elektriline tdoriist" viitab hoiatustes elektritoite-
ga (toitejuhtmega) tooriistale voi akutoitega (toitejuht-
meta) todriistale.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke t66piirkond puhas ja korras. Segadus
ja valgustamata toopiirkonnad voivad pohjustada
onnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elekirilised t6oriistad tekitavad
siddemeid, mis voivad tolmu voi aurud siitidata.

c) Hoidke elektrilise téoriista kasutamisel juu-
resolijad, lapsed ja korvalised isikud té6kohast
eemal. Tahelepanu korvalejuhtimisel voib seade
teie kontrolli alt véljuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa
sobima. Arge tehke pistikul mingeid muuda-
tusi. Arge kasutage maandatud elektriliste
tooriistade puhul adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad véhendavad
elektrildogi ohtu.

b) Viltige kehakontakti maandatud pindadega,

Ha 2 rof, OT AaThl NOKYNKK (YeK B KayecTBe JoHasa-
TenbCTBa).

FapaHTHUiHbIe ycnoBuA: Bee nyHKTbI, yrnomMaAHyTble
B HACTOALLEM JOKYMEHTE, [OMHKHbI BbiNiM MONHOCTLIO
CcobntoaeHbl.

B cny4yae peknamauuu B Te4eHHUe rapaHTUHMHOIO
cpoka:

1. BO3BpATUTE NPOAYKT B OPUrMHANIBHOM YMaKoBKe
B MarasuH Wn TOProBytO TOUKY, M€ Bbl 3aKymnuiu
3TOT NPOAYKT,

2. NpefoCTaBbTe YEK C AATOM BMECTE B BO3BPALLEH-
HbIM NPOZYKTOM.

JTio60e HapyLleHUe OQHOro U3 3TUX NMYHKTOB

6yneT npenAaTcTBOBaTh paccmoTpeHuio RAPID B

COOTBETCTBUU C rapaHTUEN NPOU3BOAUTENS.

G

nt torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht
suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektrilogi
oht suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenah-
tud otstarbel. Arge kasutage toitejuhet elektrili-
se tooriista kandmiseks, llesriputamiseks voi
pistiku pistikupesast eemaldamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, oli, teravate servade ja lii-
kuvate osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud
toitejuhtmed suurendavad elektril66gi ohtu.

e) Kui kasutate elektrilist téoriista vilistingimus-
tes, kasutage ainult selliseid pikendusjuht-
meid, mis sobivad vilistingimustes kasuta-
miseks. Vilistingimustes kasutamiseks sobiva
pikendusjuhtme kasutamine véahendab elektril66gi
ohtu.

f) Kui elektrilise téoriista kasutamine on niiskeks
keskkonnas valtimatu, kasutage maaiihendu-
se vooluringi katkestiga kaitstud toidet. Maa-
tihenduse vooluringi katkesti kasutamine vahendab
elektril6ogi ohtu.

3) ISIKUOHUTUS

a) Olge tahelepanelik, péorake tihelepanu oma
tegevusele ning toimige elektrilise tdoriista
kasutamisel moistlikult. Arge kasutage seadet,
kui olete vasinud voi uimastite, alkoholi v6i
ravimite moju all. Hetkeline tahelepanematus
elektrilise tooriista kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, nt tolmumaski,
libisemiskindlate kaitsejalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite, kandmine sobivates tingi-
mustes véhendab vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme tahtmatut kiivitamist. Veendu-
ge, et toitelliti on valjas enne toiteallika ja/vo6i
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akuplokiga (ihendamist, tooriista katte votmist
voi kandmist. Kui hoiate elektrilise t6oriista kand-
misel sdrme lilitil voi ihendate toitevorku sisselili-
tatud seadme, voivad tagajarjeks olla dnnetused.
Enne elektrilise tooriista sissellilitamist eemal-
dage selle kiiljest mis tahes reguleerimis- ja
mutrivétmed. Elektrilise todriista poorleva osa kil-
jes olev reguleerimis- voi mutrivéti voib pohjustada
vigastusi.

Arge kiiiinitage end liiga kaugele. Leidke jal-
gadele kindel toetuspunkt ja hoidke kogu aeg
tasakaalu. Nii saate elektrilist t6oriista ootamatu-
tes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu
riideid voi ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja
kindad seadme liikuvatest osadest eemal. Liiga
laiad riided, ehted v6i pikad juuksed véivad sattuda
seadme likuvate osade vahele.

Kui seadmetele on voimalik paigaldada
tolmueemaldus- ja tolmukogumisseadmeid,
veenduge, et need oleksid lihendatud ja et
neid kasutatakse igesti. Tolmukogumisseadme
kasutamine vahendab tolmuga seotud ohte.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE KASUTAMINE
JA HOOLDUS

Arge koormake seadet iile. Kasutage 160 tege-
miseks selleks ettenédhtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise tooriistaga to6tate paremini ja
turvalisemalt ettendhtud véimsusvahemikus.

Arge kasutage elektrilist tooriista, kui selle
IGiliti on rikkis. Mis tahes elektriline t66riist, mida
ei ole enam voimalik sisse ja vélja ltlitada, on ohtlik
ning seda tuleb remontida.

Eemaldage pistik toiteallikast ja/v6i akuplokk
elektrilisest tooriistast enne mis tahes regu-
leerimist, tarvikute vahetamist voi elektriliste
tooriistade hoiustamist. Sellised ettevaatusabi-
noéud vahendavad juhusliku kéivitumise ohtu.
Hoidke mittekasutatavad elektrilised té6riistad
lastele kattesaamatus kohas ning érge lubage
elektrilist tooriista kasutada inimestel, kes
seda ei tunne voi kes pole kéesolevat kasu-
tusjuhendit lugenud. Kogenematute kasutajate
k&es on elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hooldage elektrilisi tooriistu. Kontrollige,

kas seadme liikuvad osad funktsioneerivad
korralikult ja ei kiilu kinni ning et méned

osad ei ole katki voi sel maaral kahjustatud,
et voiksid piirata seadme funktsioneerimist.
Laske kahjustatud osad enne elektrilise t66-
riista kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste
p&hjuseks on halvasti hooldatud elektrilised
tooriistad.

Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoo-
likalt hoitud, teravate I6ikeservadega IGiketarvikud
kiiluvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilisi tooriistu, lisatarvikuid ja
-seadmeid jne vastavalt kadesolevatele juhiste-
le, vottes arvesse to6tingimusi ja teostatavat
t606d. Elektriliste tocriistade kasutamine mitte ette-
nahtud otstarbel voib pohjustada ohtlikke olukordi.

TEENINDUS

Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega.
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See tagab elektrilise tériista ohutuse.

KUUMAGHUPUSTOLI HOIATUSED

HOIATUS! Kui konealust tooriista ei kasu-
tata, peab selle asetama alusele.

Seadme hooletu kasutamise tagajarjeks voib olla
tulekahju, seega

1.

2.
3.

olge ettevaatlik, kui kasutate seadet kohtades,
kus on siittivaid materjale;
arge kasutage seadet iihes kohas kaua;

arge kasutage seadet plahvatusohtlikus kesk-
konnas;

. olge tahelepanelik, kuna kuumus vdib edasi

kanduda vaatevaljas mitteolevatele siittivatele
materjalidele;

asetage seade parast kasutamist alusele ning
laske sel enne hoiustamist jahtuda;

arge jatke sisseliilitatud seadet jarelevalveta.
Konealust seadet voivad kasutada 8-aastased
ja vanemad lapsed; inimesed, kelle fiiiisilised,
meelelised v6i vaimsed voimed on vdhenenud
voi kellel puuduvad sellel alal teadmised ja
kogemused, kui neile on 6petatud seadme
ohutut kasutamist, nad méistavad seotud ohte
ning kui nende lile teostatakse jarelevalvet.
Lapsed ei tohi seadmega méangida.

Lapsed ei tohi jarelevalveta seadet puhastada
ja hooldada.

TEHNILINE SPETSIFIKATSIOON

Eal Tl

Mudel
Funktsioon R1600
Pinge 230V~ b0Hz
\gimsus, vatt 1600
—_— 0: VALJAS
oiteliilit - -
Viimsus / shuvool 1. keskmlne / kefkmme
2: korge / tais
OMADUSED

Toiteliliti, joon.1A

Pihusti, joonis 1B

Kaepide, joonis 1C

Seisund vertikaalseks tooks voi ladustamiseks.
joonis 2D

Funktsioonid on esitatud tehnilises kirjelduses

KASUTAMINE

HOIATUS! Lugege labi koik hoiatused ja
juhised.

Hoidke koik hoiatused ja juhised edasiseks kasu-
tamiseks alles.

1.

2.

Veenduge, et toiteluliti on viljas enne seadme
Gihendamist pistikupesaga.

Seadke toitelliliti/temperatuuri reguleerimisseade
soovitud kiirusele ja temperatuurile. Laske tooriistal
toé6tada, kuni see saavutab té6temperatuuri.

Alus véimaldab tdoriista kasutamist vertikaalses
asendis nii, et kéed on t66 tegemiseks vabad.
Hoidke k&ed otsaku piirkonnast eemal - see on
kuum.




VARVI JA LAKI EEMALDAMINE

Arge kunagi kasutage kuumadhuptistolit koos keemi-
liste eemaldusvahenditega.

HOIATUS! PLIIVARVI AURUD ON VAGA
KAHJULIKUD. TAGAGE ALATI PIISAV
_ VENTILATSIOON SISETINGIMUSTES
TOOTAMISEL.

1. Vérvi ja laki eemaldamine néuab harjutamist,
ent jargmisena on kirjeldatud méningaid lihtsaid
toomeetodeid. Katsetage seda véikesel alal enne
suurematelt aladelt varvi eemaldamist.

2. Lulitage seade sisse ning laske sel td6temperatuur
saavutada. Hoidke otsakut eemaldatavast varvist
70 kuni 100 mm kaugusel. Luhikese aja jarel muu-
tub varv pehmemaks ning hakkab kobrutama. Arge
kuumutage vérvi Ule, kuna see pohjustab korbe-
mist ning muudab vérvi eemaldamise raskemaks.

3. Alustage varvi mahakraapimisega. Kasutage

kaaprauda. Kraapige Uhtlaste sujuvate ligutustega,

soojendades kaapraua ees olevat pinda, ligutades
seadet kergelt kiiljelt kiiljele. Varvi igel soojenda-
misel saab isegi paksud kihid {ihe korraga eemal-
dada. Kraapige vérv maha kohe kui see pehmeneb,

kuna see koveneb uuesti kiiresti. Joonis 3.

Puhastage kaapraua tera serva tihti.

Teatud kujuga voi profileeritud pindadelt saab vérvi

eemaldada traatharjaga pérast kuumadhupiistoliga

vérvi pehmendamist.

6. Kaitske pinnad, mida El TOHI kuumutada, raskst-
tiva materjaliga, joonis 4. Arge koondage seadme
kuumust aknapaneelile véi muudele klaaspinda-
dele.

Maérkus! Kuumadhuptstol on méeldud eemaldama

nii 8li- kui ka lateksipohiseid varve ja lakke. See ei

eemalda peitsi voi kruntvarvi, millega puidu pind on

immutatud.

KUUMAOHUPUSTOLI MUU KASUTAMINE

1. Isekleepuvate kleebiste ja kaunistuste eemaldami-
ne.

2. Kilmunud torude, ustelukkude, tabalukkude jne
soojendamine. Joonis 5.

HOIATUS! Olge plasttorude soojendamisel
véga ettevaatlik! Torud voivad sulada.

3. Puitpindade loodusliku puidustruktuuri esile tost-
mine.

4. Varvide ja lakkide kiire kuivamine.

5. Vana kiti pehmendamine enne eemaldamist ja
véljavahetamist.

6. Termokahaneva plasti kahandamine pakendi
kaitseks.

7. Suusamairde peale kandmine.

8. Termokahanevate torude kahandamine juhtmete
litekohtadel.

9. Traatlihenduste jootmine jne
10. Traatlihenduste, komponentide lahtijootmine jms
11.Girilli stititamine, joonis 6.

HOOLDUS
1. Enne mis tahes hooldustoode teostamist eemal-
dage seade toitevorgust.
2. Hoidke 6hu sisse- ja véljavoolu osad tolmust ja
mustusest puhtad.

o~

3. Puhastage toériista kuiva véi niiske ridega. ARGE
kasutage mis tahes lahustit.

4. ARGE élitage voi magrige mis tahes osasid.

5. Veenduge, et tooriist ei ole kahjustatud. Vahetage
voi parandage see enne kasutamist.

HOIATUS! ARGE muutke konealuse

tooriista osasid voi lihendage selle kiilge

spetsiaalseid seadmeid. See v6ib pohjusta-
da vigastusi.

6. Kui toitejuhtme véljavahetamine on vajalik, peab
selle teostama kvalifitseeritud teeninduskeskus, et
véltida ohtlikke olukordi.

KESKKOND

E 2012/19/EU

ET Elektri- ja elektroonikaseadmete jaat-
mmm med (WEEE)

Elektri- ja elektroonikaseadmed sisaldavad materjale ja
aineid, mis voivad kahjustada inimeste tervist ja kesk-
konda. See seadmel, lisatarvikutel voi pakendil olev
stimbol niitab, et seadet ei tohi visata sorteerimata
olmepriigi hulka, vaid seda tuleb kaidelda eraldi! Eu-
roopa Liidus ja teistes Euroopa riikides, kus on kasutu-
sel elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete eraldi
kogumise stisteem, tuleb seade toimetada elektri- ja
elektroonikaseadmete ringlussevétuga tegelevasse
kogumispunkti. Kui kdrvaldate seadme néuetekoha-
selt, aitate véltida voimalikke ohte inimeste tervisele ja
keskkonnale, mis voivad tuleneda kasutatud seadme
ebadigest kaitlemisest. Materjalide ringlussevétmine
aitab séésta loodusvarasid.

Garantii
Garantiiperiood: Nimetatud toote garantii kehtib 2
aastat alates ostukuupaevast (hoidke tdekk alles).
Garantiitingimused: Koiki kdesolevas dokumendis
toodud punkte tuleb taielikult jargida.
Garantiindude puhul toimige jargmiselt:
1. Tagastage seade originaalpakendis poodi, kust
seadme ostsite.
2. Tagastud seadmega peab olema kaasas ka tdekk,
millel on kirjas ostukuupéev.
Nimetatud punktide mis tahes rikkumine ennetab
RAPIDiIl garantiinbude kaalumist tootja garantii
alusel.
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R1600

Naudojimosi instrukcijos - originalaus teksto vertimas

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI
NAUDOJANTIS ELEKTRINIAIS
|IRANKIAIS

|ISPEJIMAS!! Atidziai
perskaitykite visus
ispéjimus ir instrukcijas.
Nesilaikydami nurodymuy,
galite bati nutrenkti elektros
Soko, gali kilti gaisras ir (arba)
galite sunkiai susizaloti.
Saugokite Siuos jspéjimus ir
instrukcijas ateiciai.
|spéjimuose vartojamas terminas ,elektrinis jrankis"”
apibudina i$ elektros tinklo maitinamus jrankius (su

maitinimo laidu) arba akumuliatorinius jrankius (be
maitinimo laido).

1) SAUGUMAS DARBO VIETOJE

a) Darbo vieta turi biti tvarkinga ir gerai
apsviesta. Netvarkinga ir prastai ap$viesta darbo
vieta gali tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi.

b) Elektriniy jrankiy nenaudokite sprogiose aplin-
kose, pavyzdziui, greta degiy skyséiy, dujy ar
dulkiy. Elektriniai jrankiai sukelia ZieZirbas, kurios
gali uzdegti dulkes ar garus.

c) Dirbdami elektriniu jrankiu neleiskite greta
stovéti pasaliniams asmenims, vaikams ar
lankytojams. Nukreipe démes;j kitur, galite nebe-
suvaldyti jrankio.

2) ELEKTRINE SAUGA

a) Elektrinio jrankio kistukas turi tikti lizdui.
Niekada nebandykite kistuko kokiu nors bidu
keisti. Su jZemintais elektriniais jrankiais ne-
naudokite jokiy kiStuko adapteriy. Elektros lizdui
tinkantys nepakeisti kitukai sumazina elektros
$oko rizikg.

Venkite liestis prie jzeminty pavirsiy,
pavyzdziui, vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir
Saldytuvy. Elektros Soko rizika padidéja, kai jusy
kinas yra jZemintas.

Nelaikykite elektrinio jrankio lietuje ar
drégméje. | elektros jrankj patekes vanduo padi-
dina elektros Soko rizika.

Nenaudokite maitinimo laido ne pagal
paskirtj. Nenaudokite laido jrankio neSimui
ar iSjungimui i$ elektros lizdo. Laida laikykite
toliau nuo karscio, alyvy, astriy kampy ir
judanciy daliy. PaZeistas ar susipainiojes laidas
padidina elektros $oko rizikg.

Naudodami elektrinj jrankj lauke, naudokite
tam tinkantj ilginimo kabelj. Tinkancio darbui
lauke kabelio naudojimas sumazina elektros $oko
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rizika.

f) Jei iSvengti darbo drégnoje aplinkoje
nejmanoma, naudokite jZzeminimo grandinés
pertraukiklj. zeminimo grandinés pertraukiklio
naudojimas sumazina elektros $oko rizika.

3) ASMENINE SAUGA

a) Naudodami jrankj bikite budris, stebékite ka
darote ir naudokités sveiku protu. Elektrinio
jrankio nenaudokite, jei esate pavarge, paveikti
narkotiky, alkoholio ar vaisty. Neatidumas
dirbant elektriniu jrankiu gali baigti rimtu suzalojimu.

b) Naudokite asmeninés apsaugos priemones.
Visada uzsidékite akiy apsauga. Susizalojimo
rizikg sumazina apsauginiy priemoniy, pavyzdziui,
kaukiy nuo dulkiy, neslidZiy baty, $almy ar ausy
apsaugy, naudojimas.

c) Saugokités nuo atsitiktinio prietaiso jjungimo.
Isitikinkite, kad prie$ jungiant prietaisa j
elektros lizdg ar jdedant akumuliatoriy, jis yra
iSjungtas. Jei neSdami prietaisg pirsta laikysite ant
jungiklio arba jjungsite prietaisa, kai jungiklis yra
jjungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

d) Pries$ jjungdami jrankj pasalinkite
reguliuojancius raktus ar verzliarakéius. Prie
besisukandios dalies likes verZliaraktis ar raktas
gali bati susizalojimo priezastimi.

e) Nepervertinkite savo galimybiy. Visada tvirtai
atsistokite ir laikykite pusiausvyra. Taip geriau
sukontroliuosite prietaisg netikétose situacijose.

f) Tinkamai apsirenkite. Nedévékite laisvy
drabuziy ar papuosaly. Plaukus, drabuzius ir
pirstines saugokite nuo judanciy daliy. Palaidi
rlbai, papuosalai ar ilgi plauki gali bati jtraukti j
judancias dalis.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ir surinkimo jrenginius, visada
jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Dulkiy surinkimo jrenginiy naudojimas
sumazina su dulkémis susijusiy pavojy rizika.

4) ELEKTRINIO |JRANKIO NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite konkreéiam
darbui tinkama jrankj. Tinkamu jrankiu darbg
atliksite geriau ir saugiau.

b) Elektrinio jrankio nenaudokite, jei negalite jo
jungikliu jjungti ir iSjungti. Bet koks elektrinis
jrankis, kurio negalima reguliuoti jungikliu, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami priedus
ar prieS padédami jrankj laikymui, jsitikinkite, ar
prietaisas yra iSjungtas. Tokios saugumo priemo-
nés sumazina netycinio jrenginio jsijungimo rizika.

d) Nenaudojamg prietaisg laikykite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprie-
inamoje vietoje. Elektrinis jrankis tampa pavojingu
juo naudotis nemokanciyjy rankose.

e) Elektrinio jrankio priezZitra. Patikrin-
kite judancias jo dalis dél pazeidimy ar kity



gedimy, kurie gali turéti jtakos jrankio veikimui.

Jei jrankis pazeistas, pries vél jj naudodami,
suremontuokite. Daugybé nelaimingy atsitikimy
nutinka dél netinkamai prizitirimy elektriniy jrankiy.

f) Pjovimo jrankiai turi bti astras ir Svaras. Tinka-
mai prizidrimus astrias pjovimo briaunas turin¢ius
jrankius yra sunkiau pazeisti ir lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankij, priedus, graztus ir t. t. nau-
dokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje,
atsizvelgdami j darbo salygas ir atliekama
darba. Jrankio naudojimas ne pagal paskirtj gali
bati pavojingy situacijy susidarymo priezastimi.

5) PRIEZIURA

a) Jrankio prieziiira gali atlikti tik kvalifikuotas
specialistas, naudojantis originalias atsargines
dalis. Taip uztikrinamas jrankio saugumas.

KARSTO ORO |[RANKIO SAUGOS |SPEJIMAI

|SPEJIMAS: Nenaudojama prietaisg bitina
laikyti ant stendo.
Prietaisg naudojant neatsargiai gali kilti gaisras,
todél
1. bikite atsargus prietaisg naudodami greta
degiy medziagy;
2. nelaikykite pridéje vienoje vietoje ilgg laika;
3. nenaudokite sprogioje aplinkoje;
4. nepamirskite, kad karstis gali pasiekti degias
akivaizdziai nematomas degias medziagas;
5. pasinaudoje, prietaisg pastatykite ant stendo ir
prie$ padédami laikymui, jj atvésinkite;
6. nepalikite prietaiso be prieziaros, kai jis yra
jiungtas.
7. Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety,
nejgalus ir patirties neturintys Zmonés, jei juos
prizidri iSmanantis asmuo arba jie buvo ap-
mokyti saugiai naudotis prietaisu bei suvokia
galima pavojy.
Vaikams su Siuo prietaisu zaisti negalima.
Vaikai be prieziiiros negali prietaiso valyti ir
atlikti priezitros darby.

TECHNINE SPECIFIKACUJA

© ®

Modelis

Funkcija R1600

Jtampa 230V~ 50Hz
Galia, vatai 1600

Maitnimo unaiki 0: ISJUNGTA
aitinimo jungiklis ~

Galia / oro srautas Lk Vld‘/v‘d_‘

2: Aukstas/Visas
FUNKCLIOS

Maitinimo jungiklis, 1A pav.

Antgalis, 1B pav.

Rankena, 1C pav.

Stovas vertikaliam veikimui nenaudojant ranky arba
sandéliavimui. 2D pav.

5. Funkcijos kaip techninéje specifikacijoje

NAUDOJIMAS

|SPEJIMAS!! Atidziai perskaitykite visus
ispéjimus ir instrukcijas.
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Saugokite Siuos jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.

1. [sitikinkite, kad prie$ jungiant j maitinimo tinkla,
jjungimo mygtukas yra iSjungtas.

2. Galios/temperattiros reguliatoriy nustatykite ties
norimu greiciu ir temperatara. Leiskite jrankiui
veikti, kol jis pasieks norimg temperatra.

3. Su stendu jrankj vertikalioje padétyje galima nau-
doti nelaikant jo rankose.

4. Nelieskite antgalio, jis labai jkaista.

DAZU IR LAKO SALINIMAS

Karsto oro pistoleto nenaudokite su cheminiais
Salinimo reagentais.

ISPEJIMAS! SVININIY DAZY GARAI YRA
LABAI PAVOJINGI. DIRBDAMI PATALPOJE,
JA GERAI VEDINKITE.

1. Dazy ir lako $alinimui reikia turéti patirties, taciau
keletas paprasty darbo procediry yra apraSoma
toliau. Pirmiausia i$bandykite nedideléje nudazyto
ploto vietoje.

2. Jjunkite jrank] ir leiskite jam pasiekti darbine
temperattrg. Antgalj laikykite 70 -100 mm atstumu
nuo dazy. Po kurio laiko dazai suminkstés ir
susidarys burbuliukai. Dazy neperkaitinkite, nes
tada dazai pradés degti ir juos taps labai sunku
pasalinti.

3. Pradékite dazus $alinti. Naudokite grandiklj.
Salinkite lygiais braksteléjimais, braukdami i$ vieno
krasto j kitg. Jei dazai yra tinkamai pasildyti, net ir
storiausius sluoksnius galima nesunkiai pasalinti.
Dazus $alinkite vos tik juos pasilde, nes jie vél
greitai sukietéja. 3 pav.

4. Daznai nuvalykite grandiklio briauna.

Nelygius pavirsius galima grandyti vieliniu Sepeciu.

6. Apsaugokite pavirius nuo perkaitinimo nedegia
medziaga (4 pav.). Nelaikykite jjungto prietaiso vir§
lango rémo ar kito stiklinio pavir$iaus.

Pastaba: Karsto oro pistoletas yra skirtas tiek aliejiniy,

tiek latekso pagrindo dazy ir laky Salinimui. Juo

negalima pasalinti beico ar pirminio sluoksnio, kuriuo
buvo impregnuotas medinis pavirsius.

KITI DARBAI, KURIUOS GALIMA ATLIKTI SU

KARSTO ORO PISTOLETU

1. Lipniy skelbimy $alinimui.

2. Uzsalusiy vamzdziy, dury spyny, pakabinamy
spyny ir kt. atildymui. 5 pav.

|SPEJIMAS: Biikite atsargis atitirodydami
plastikinius vamzdzius! Jie gali iSsilydyti.

3. Mediniy pavir$iy natdralios medienos pluosto
dazymas.

4. Greitas dazy ir laky idZiovinimas.

5. Seno glaisto suminkstinimas prie$ pasalinima.

6. Jvyniojimo plévelés sutraukimas pakuotés
apsaugai.

7. Slidziy vasko naudojimas.

8. Susitraukianciy vamzdziy sutraukimas ties jun-
gtimis.

9. Laidy litavimas naudojant alava ir t. t.

10.Laidy jungéiy, komponenty ir pan. atskyrimas
lituojant.

11.Barbekiu uzdegimas (6 pav.)
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PRIEZIURA

1. Prie$ atlikdami priezitros darbus prietaisg i$
maitinimo tinklo i8junkite.

2. Oro jéjimo ir iS€jimo angos turi bati $varios.

3. Jrankj nuvalykite sausa arba drégna $luoste.
NIEKADA nenaudokite tirpikliy.

4. NENAUDOKITE jokiy alyvy ar tepaly dalims
sutepti.

5. [sitikinkite, ar jrankis néra pazeistas. Prie§
naudodami pakeiskite dalis arba suremontuokite.

& ISPEJIMAS! NEKEISKITE Sio jrankio daliy
ar jo priedy. Tai gali bati susizalojimo
priezastimi.
6. Esant maitinimo laido pakeitimo batinybei, tg gali
atlikti tik kvalifikuotas specialistas. Taip iSvengsite
pavojaus saugumui.

APLINKA

E 2012/19/EU
LT Elektros ir elektroninés jrangos (EE])
mmm atliekos

Elektros ir elektroniniuose prietaisuose yra medziagy
ir medziagy, kurios gali pakenkti Zmoniy sveikatai
ir aplinkai. Sis simbolis ant prietaiso, jo priedy ar

R1600
Navod k obsluze - preklad originalu

VISPAREJI
ELEKTROINSTRUMENTU
DROSIBAS BRIDINAJUMI

UZMANIBU! Rupigi izlasiet
visus drosibas noteiku-
mus. Visu turpmak sniegto
noradijumu neievéroSana
var izraisit aizdegsanos
un but par céloni elektriskajam
triecienam, ugunsgrékam un/vai
nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas saglabajiet
Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Turpmakaja izklasta lietotais apzim&jums “elektroin-
struments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem

(ar elektrokabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstru-
mentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta batu tira un labi ap-
gaismota. Uz nekartigiem darbgaldiem vai slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentus eksploziva vidé,
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jpakavimo reiskia, kad prietaiso negalima laikyti
nerasiuojamomis buitinémis atliekomis, jj batina
perdirbti atskirai! Atiduokite $j prietaisg elektros ir
elektroninés jrangos perdirbimo surinkimo taske ES
ar kitose Europos $alyse, turin¢iose atskiras elektros
ir elektroninés jrangos atlieky surinkimo sistemas.
Tinkamai iSmesdami §j prietaisg padedate iSvengti
Zalos aplinkai ir visuomenés sveikatai, kurig galéty
sukelti netinkamas elgesys su prietaiso atliekomis.
Medziagy perdirbimas prisideda prie gamtos istekliy
tausojimo.

Garantija
Garantijos laikotarpis: $iam gaminiui suteikiama
2 mety garantija nuo jsigijimo datos (kaip jrodymas
pateikiamas originalus pradavimo kvitas).

Garantijos salygos: privaloma laikytis visy Siame

dokumente nurodyty salygy.

Jei pateikiate pretenzijg pagal garantijos sglygas:

1. Grazinkite gaminj originalioje pakuotéje
parduotuve arba sandélj, i$ kurio jj gavote.

2. Kartu su grazinamu produktu pateikite originaly
kvitg su nurodyta data.

Bet koks bet kurios salygos pazeidimas suteikia
teise RAPID panaikinti gamintojo garantija.

Q>

pieméram, uzliesmojosu skidrumu, gazu vai
puteklu tuvuma. Darba laika instruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli dego$u puteklu
vai tvaiku aizdeg$anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
nepiederosam personam, bérniem un
apmeklétajiem tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbltne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdak3ai jabit
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst nekada
veida mainit. Nelietojiet kontaktdaksas
salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas
piemérota kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska
trieciena sanems$anas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, radia-
toriem, plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties
sazemé&tam virsmam, pieaug risks sanemt elektri-
sko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, ne-
turiet to mitruma. Mitrumam iek|Tstot instrumenta,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu
aiz elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja
vélaties atvienot instrumentu no elektrotikla
kontaktligzdas. Sargajiet elektrokabeli no
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karstuma, ellas, asam Skautném un instru-
menta kustigajam dalam. Bojats vai samezglo-
jies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus
telpam ir atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas
piemérots darbam arpus telpam, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams
lietot vietas ar paaugstinatu mitrumu,
izmantojiet ta pievienosanai zemsléguma
kédes partraucéju. Lietojot zemsléguma kédes
partraucéju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

PERSONISKA DROSIBA

Darba laika saglabajiet paskontroli un
rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jGtaties noguris vai atro-
daties alkohola, narkotiku vai medikamentu
izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstrumentu,
pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus. Darba laika vienmér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas
lidzeklu (puteklu maskas, neslidodu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana
atbilstosi elektroinstrumenta tipam un veicama
darba raksturam lauj izvairities no savainojumiem.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms instrumenta pieslegSanas
baroSanas avotam un/vai akumulatoram,

ka ari panemot vai nesot instrumentu,
parliecinieties, ka tas ir izslegts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz iesleédzéja,
ka ari pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika,
kad elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt
nelaimes gadijums.

Pirms instrumenta ieslégsanas neaizmirstiet
iznemt no ta regul€joSos instrumentus vai
skravjatslégas. Patronatsléga vai skrivjatsléga,
kas pievienota kadai no elektroinstrumenta
kustigajam dalam, var radit savainojumu.
Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru
staju. Darba laika vienmer saglabajiet lidzsvaru
un centieties nepaslidét. Tas atvieglos instru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba
laika nenésajiet brivi plandosas drébes vai
rotaslietas. Netuviniet matus, apgérbu un
aizsargcimdus instrumenta kustigajam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var
iekerties instrumenta kustigajas dalas.

Ja elektroinstrumentam ir paredzétas puteklu
nosiik$anas un savaks$anas ierices, sekojiet, lai
tas tiktu pievienotas elektroinstrumentam un
pareizi darbotos. Putek|u savacéju izmanto$ana
mazinas puteklu kaitigo ietekmi.
ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN
APKOPE

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram
darbam izvélieties piemérotu instrumentu.
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Elektroinstruments darbosies labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslédzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslégt, ir bistams lieto$anai, un to nepiecieSams
remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas,
papildaprikojuma nomainas vai ta
novietosanas glabasanai atvienojiet to no
barosanas avota un/vai akumulatora. Sadi
iesp&jams mazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslegsanas risku.

Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet vieta, kur tas nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot rikoties
ar instrumentu vai kuras nav izlasijusas ta
lietoSanas noradijumus. Ja elektroinstrumentu
lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu.
Parbaudiet, vai kustigas detalas nav
nobidijusas vai iestrégusas, vai detalas

nav sabojatas, un vai nav nekadu citu
problému, kas varétu ietekmét elektroin-
strumenta izmantosanu. Bojajumu gadijuma
elektroinstrumentu pirms izmantosanas ir
nepiecieSams saremontét. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms
lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos
darbinstrumentus. Rapigi kopti griezéjinstrumenti
ar uzasinatam griezéjkautném lauj stradat daudz
razigak un ir vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam.
Turklat janem veéra ari konkrétie darba apstakli
un pielietojuma ipatnibas. Elektroinstrumentu
lietoSana citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi
razotajfirma, ir bistama un var izraisit neparedza-
mas sekas.

APKALPOSANA

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu
veiktu kvalificéts personals, nomainai izmanto-
jot tikai originalas rezerves dalas un piederu-
mus. Tikai ta ir iesp&jams nodros8inat elektroin-
strumenta ilgsto$u un nevainojamu darbibu bez
atteicém.

KARSTA GAISA INSTRUMENTU DROSIBAS
BRIDINAJUMI

BRIDINAJUMS: Kad instruments netiek
izmantots, tam jabdt ieliktam ta turétaja.

Neuzmaniga riciba ar ierici var izraisit

ugunsgréku, tapec

uzmanieties, kad ierici lietojat vietas, kuras ir
uzliesmojosi materiali;

neveiciet ilgstosu vienas un tas pasas vietas
apstradi;

nelietojiet ierici spradzienbistama vide;
nemiet véra, ka karstums var iedarboties uz
uzliesmojosiem materialiem, kas ir arpus
redzesloka;

péc lietosanas ielieciet ierici tas turétaja un
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pirms novietoSanas glabasanai laujiet tai atd-
zist;
6. neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.
7. So ierici var lietot bérni vecuma no 8 gadiem
un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres
vai garigam spéjam, ka ari personas, kuram
nav vajadzigas pieredzes un zinasanu, ja tas
tiek uzraudzitas vai ja tam ir sniegti noradijumi
par ierices drosu lietosanu un ja tas apzinas
saistitos riskus.
Berni nedrikst spéléties ar ierici.
lerices tiriSanu un apkopi bérni drikst veikt
tikai pieauguso uzraudziba

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

© ®

Modelis

Funkcija R1600
Spriegums 230V~ 50Hz
Jauda (vatos) 1600
Baroganas sledzis 0:0FF
Jauda/gaisa plisma I V'd-/Vlﬂ.
2: augsta/pilna

FUNKCIJAS
Barosanas slédzis, 1A attéls
Sprausla, 1B attéls
Rokturis, 1C attéls
Stativs vertikalu darbibu veiksanai ar rokam vai
glabasanai, 2D attéls
5. Funkcijas atbilstosi tehniskajai specifikacijai

LIETOSANA

UZMANIBU! Ripigi izlasiet visus drosibas
noteikumus.

Eal S

Péc izlasiSanas saglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

1. Pirms iesprausanas kontaktligzda parliecinieties,
vai stravas sledzis ir izslegts (OFF).

2. lestatiet stravas slédzi/temperatiras regulatoru uz
vélamo atrumu un temperataru. Laujiet instrumen-
tam sasilt, lidz tas sasniedz darba temperattru.

3. lzmantojot turétaju, instrumentu var lietot vertikala
stavokli, lai abas rokas batu brivas darbam.

4. Nelieciet rokas tie$a sprauslas tuvuma, jo ta ir
karsta.

KRASAS UN LAKAS NONEMSANA

Nekada gadijuma nelietojiet karsta gaisa pistoli

vienlaicigi ar kimiskiem krasu un laku nonéméjiem.
UZMANIBU! SVINA KRASU TVAIKI IR LOTI

KAITIGI. STRADAJOT TELPAS, VIENMER
NODROSINIET PIENACIGU VENTILACLIU.

1. Krasas un lakas nonemsanai ir nepiecie$ama
prakse, bet $aja rokasgramata ir aprakstitas dazas
vienkarSas darba metodes. Pirms lielaku laukumu
apstrades parbaudiet instrumenta darbibu uz
mazakas platibas.

2. lesledziet instrumentu un laujiet tam uzsilt lidz
darba temperatarai. Turiet sprauslu 70—100 mm
attaluma no virsmas, no kuras vélaties nonemt
krasu. Péc 1sa briza krasa klts miksta un saks
veidot burbulus. Neparkarsgjiet krasu, jo tad ta
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sadegs un bis gritak nonemama.

3. Saciet kasit nost krasu. lzmantojiet papildpie-
derumu komplekta ieklautos skrapjus. Skrapégjiet
vienmérigam, liganam kustibam, sasildot virsmu
skrapja priek8a un nedaudz pabidot instrumentu
no viena sana uz otru. Ja krasa ir pietieckami sasi-
lusi, ar vienu kustibu var nonemt pat biezus krasas
slanus. Skrapégjiet krasu, tiklidz ta klast miksta, jo ta
atri atkal sacieté. 3. attéls.

4. Pietiekami biezi notiriet skrapja asmeni.

5. Krasu no izliektam vai profil&tam virsmam var
nonemt ar stieplu suku, pirms tam krasu sasildot ar
karsta gaisa pistoli.

6. Virsmas, ko NEDRIKST sakarsét, parsedziet
ar nedegosu materialu; 4. attéls. Nekada zina
nekoncentrégjiet instrumenta radito karstumu uz
loga platni vai citam stikla virsmam.

Piezime. Karsta gaisa pistole ir paredzéta, lai nonemtu

krasas un lakas gan uz ellas, gan lateksa bazes. Ar

to nevar nonemt traipus vai gruntéjuma kartas, kas ir

impregné&jusas koka virsma.

CITI DARBI, KO VAR VEIKT AR KARSTA GAISA

PILSTOLI

1. Pasliméjosu uzlimju un apdares elementu
nonemsana.

2. Sasaludu caurulu, durvju slédzenu, piekaramo

slédzenu u. c. atkausésana. 5. attéls.

UZMANIBU! Esiet ipasi piesardzigi, méginot
atkausét plastmasas caurules! Caurules var
sakust.

Koka virsmu dabigas koka faktdras izcel$ana.

Krasu un laku atra nozavésana.

5. Vecu tapu atmiek8ké8ana pirms to iznemsanas un
nomainas.

6. Termosartkos$o pléves apvalku sasildisana
iepakojumu aizsardzibai.

7. Slepju vaska uzklasana.

8. Termosariiko$o cauruli$u sasildi$ana uz vadu
savienojumiem.

9. Vadu savienojuma vietu lodéSana ar skardu utt.

10.Vadu sawenOJuma vietu, komponentu utt. lodgjuma
nonemsana

11.Grila iekurinagana; 6. attéls.

APKOPE

1. Pirms jebkuru apkopes darbu veik$anas atvienojiet
instrumentu no elektrotikla

2. Notiriet puteklus un netirumus no gaisa ieplides
un izpltdes atverém

3. Notiriet instrumentu ar sausu vai mitru dranu.
NEKADA GADIJUMA nelietojiet $kidinataju.

4. NEAPSTRADAIJIET dalas ar ellu vai smérvielu.

5. Parbaudiet, vai instruments nav sabojats. Pirms
lietoSanas nomainiet vai salabojiet to.

UZMANIBU! NEPARVEIDOIJIET §i in-
strumenta dalas un nepievienojiet tam
Ipasas paligierices. Tas var izraisit miesas
bojajumus.
6. Jair nepiecieS8ams nomainit baro$anas vadu, tas
jadara kvalificétam servisa centram, lai novérstu
drosibas apdraudé&jumus.
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APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

ﬁ 2012/19/EU
LV Elektrisko un elektronisko iekartu atkri-
mmm tumi (EEIA)

Elektriskas un elektroniskas ierices satur materialus
un vielas, kuram var bt kaitiga ietekme uz cilvéku
veselibu un vidi. Ja uz ierices, tas piederumiem vai
iepakojuma redzams $ads simbols, tas nozZimé, ka
ierici nedrikst izmest kopa ar neskirotiem sadzives
atkritumiem, bet ta ir janodod atseviski! Atbrivojieties
no ierices vietas, kuras parstradei tiek pienemti
elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumi ES
un citu Eiropas valstu teritorija, kuras ieviestas
atsevidkas sistémas elektriska un elektroniska
aprikojuma atkritumu savaksanai. Atbrivojoties no
ierices pienacigi, jus palidzat novérst iespg&jamo
apdraudé&jumu videi un sabiedribas veselibai, ko

R1600

Navod na pouzitie - preklad originalu

OBECNA BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI PRO
ELEKTRICKE NASTROJE

UPOZORNENI! Vsechna

varovani a vSechny po-

kyny si peclivé prectéte.

Nedodrzeni veskerych

pokynu uvedenych nize
muze mit za nasledek uraz elek-
trickym proudem, vznik pozaru
anebo vazné poranéni.

VSechna upozornéni a po-

kyny ulozte pro pozdéjsi mozné

pouziti.

Pojem ,elektricky nastroj" odkazuje ve varovanich na
elektricky napajeny (kabelovy) elektricky nastroj nebo

akumulatorem napajeny (bezdratovy) elektricky nastroj.

1) BEZPECNOST PRACOVNiHO MiSTA

a) Pracovni misto udrzujte v éistoté a dobre
osvétlené. Neporadek nebo $patné osvétlena
mista mohou zpUGsobit nehody.

b) Nastroj nepouzivejte ve vybusnych prostredich,
napriklad v prostfedich s pfitomnosti hoflavych
kapalin, plynti nebo prachu. Elektrické nastroje
vytvareji jiskry, diky kterym se prach nebo vypary
mohou vznitit.

c) Okolo stojici osoby, déti a navitévniky udrzujte

pfi pouziti nastroje mimo pracovni misto. Pri
rozptyleni mizete ztratit nad pfistrojem kontrolu.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

varétu radit aprikojuma atkritumu nepienaciga
apstrade. Materialu parstrade palidz saglabat dabas
resursus.

VGarantija
Garantijas periods. Sim produktam tiek sniegta 2
gadu garantija kop$ iegades datuma (to apliecina
originalais iegades dokuments).
Garantijas nosacijumi. Ir pilniba jaievéro visi $aja
dokumenta sniegtie noradijumi.
Lai iesniegtu garantijas prasibu:
1. Produktu ta originalaja iepakojuma nogadajiet
veikala vai tirdzniecibas vieta, kur to iegadajaties.
2. Produktam pievienojiet originalo iegades doku-
mentu, kura noradits iegades datums.
Ja ir parkapts jebkurs no Siem nosacijumiem,
RAPID var anulét razotaja garantiju.

C

a) Zastréka elektrického nastroje se musi sho-
dovat s elektrickou zasuvkou. Zastréku nikdy
zadnym zplusobem neupravuijte. Pro nastroje
s ochrannym uzemnénim nepouzivejte zadné
adaptérové zastrcky. Neupravené zastrcky a
shoduijici se elektrické zasuvky snizuji riziko Urazu
elektrickym proudem.

b) Vyvarujte se télesného kontaktu s uzemnény-
mi plochami, jako je potrubi, topeni, sporaky
a chladnicky. Je-li vase télo uzemnéno, existuje
zvy$ené riziko Urazu elektrickym proudem.

c) Chraiite elektricky nastroj pfed destém a
vlhkem. Vniknuti vody do elektrického nastroje
zvySuje riziko urazu elektrickym proudem.

d) Elektricky kabel pouzivejte k jeho uéelu. Nikdy
kabel nepouzivejte na prenaseni, tahani nebo
odpojovani nastroje. Kabel udrzujte z dosahu
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohybuijicich se
soucasti. Poskozeny nebo zapleteny kabel zvySuje
riziko urazu elektrickym proudem.

e) P¥i obsluhovani elektrického nastroje venku
pouzijte prodluzovaci kabel vhodny pro
venkovni pouziti. Pouziti kabelu vhodného pro
venkovni pouziti snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

f) Pokud se pouziti elektrického naradi nelze vyva-
rovat, pouzijte ochranny jisti¢. Pouziti ochranné-
ho jistiCe snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

3) BEZPECNOST OSOB

a) Budte opatrni, davejte pozor na to, co délate, a
pfi pouzivani nastroje pouzivejte zdravy rozum.
Elektricky nastroj nepouzivejte, kdyz jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo
lékd. Chvile nepozornosti béhem provozu nastroje
muize mit za ndsledek vazné poranéni.

Pouzivejte osobni ochranné prostredky. Vzdy
noste ochranné bryle. Ochranné prosttedky,

jako jsou maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, pfilba nebo ochranna
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sluchatka pouzita za nalezitych podminek, snizuji
riziko poranéni.

Zabrante neiumysinému uvedeni do provozu.
Pred pfipojenim zdroje napajeni anebo aku-
mulatoru, zvednutim nebo prenasenim stroje
se ujistéte, ze vypinac je ve vypnuté poloze.
Noseni nastroje s prstem na vypinaci nebo zapo-
jeni nastroje se zapnutym vypinacem muize vést ke
vzniku Urazu.

Pred zapnutim elektrického nastroje odstran-
te sefizovaci klic nebo podobny nastroj. Kli¢
ponechany na rotujici ¢asti elektrického nastroje
mUZe mit za nasledek poranéni osob.

Prilis se nepredklanéjte. Pouzivejte vhodnou
obuv a za v§ech okolnosti udrzujte rovnovahu.
V necekanych situacich vam umozni zajistit si lepsi
kontrolu nad nastrojem.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrZujte z dosa-
hu pohybuijicich se souéasti. Volny odév, $perky
nebo dlouhé vlasy se do pohybuijicich se sougasti
mohou zachytit.

Jsou-li zafizeni vybavena pfipojenim zafize-

ni na odsavani prachu a sbérného zafrizeni,
ujistéte se, ze jsou takova zafizeni pfipojena a
spravné pouzivana. Pouziti zafizeni na odsavani
prachu miize snizit rizika souvisejici s vyskytem
prachu.

POUZIVANI ELEKTRICKEHO NASTROJE A
PECE O NEJ

Elektricky nastroj neprepinejte. Pro dané
pouziti pouzivejte spravny elektricky nastroj.
Spravny elektricky nastroj vykona praci lépe a
bezpecnéji rychlosti, na kterou byl sestrojen.
Elektricky nastroj nepouzivejte, pokud jej nelze
zapnout a vypnout pomoci vypinace. Kterykoli
elektricky nastroj, jenz nelze ovladat vypinatem, je
nebezpecny a je treba jej opravit.

Pred provadénim jakychkoli Gprav, vyménou
prislusenstvi nebo uloZzenim nastroje vypojte
zastrcku ze zdroje napajeni anebo z nastroje
vyjméte akumulator. Takova preventivni bezpec-
nostni opatfeni snizuji riziko nahodného spusténi
nastroje.

Necinny elektricky nastroj skladujte mimo do-
sah déti a osobam, které s nastrojem nejsou
obeznameny nebo neznaji tyto pokyny, zne-
moznéte jeho pouzivani. Elektrické nastroje jsou
v rukach neproskolenych uzivatell nebezpecné.
Provadéjte radnou udrzbu elektrického nastro-
je. Zkontrolujte, zda jsou pohyblivé ¢asti sprav-
né zarovnany a nikde nevaznou, zda nejsou
zadné casti stroje poskozeny, a ovérte vSechny
dalsi podminky, které mohou ovlivnit spravny
chod nastroje. Je-li nastroj poskozen, pred
pouzitim jej opravte. Mnoho nehod je zplsobeno
$patné udrzovanymi nastroji.

Rezné nastroje udrzujte ostré a Cisté. Radné
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi ¢epe-
lemi se budou pravdépodobné méné zasekavat a
bude snazsi je ovladat.

Elektricky nastroj, pfislusenstvi a nasazovaci
adaptéry atd. pouzivejte v souladu s témito
pokyny, pficemz dbejte na pracovni podminky
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a provadénou praci. Pouziti elektrického nastroje
k jiné ¢innosti, nez pro kterou je uréen, miize mit za
nasledek vznik nebezpecné situace.

5) SERVIS

a) Svuj elektricky nastroj nechejte opravit kvalifi-
kovanou osobou pouzivajici pouze originalni
nahradni dily. Zajistite tim zachovani bezpec¢nosti
svého nastroje.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO
HORKOVZDUSNOU PISTOLI

UPOZORNEN:I: Pokud nastroj nepouzivate,
musi byt umistén na svém stojanu.

Pokud nastroj nepouzivate obezfetné, muze dojit

ke vzniku pozaru, a proto

1. pfi pouzivani nastroje na mistech s vyskytem
hoflavych materialti pracujte opatrné;

2. nemifte zapnutym nastrojem na stejné misto
dlouhou dobu;

3. nastroj nepouzivejte ve vybusném prostredi;
4. méjte na paméti, ze teplo muize byt odvadéno
na hoflavé materialy, které jsou mimo vas

dohled;

5. po pouziti umistéte nastroj na stojan a pred
uskladnénim je nechejte vychladnout;

6. zapnuty pristroj nenechavejte bez dozoru.

7. Tento pristroj mohou pouzivat déti od 8
let vySe a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti, jsou-li pod dozorem
nebo pokud byly pouéeny ohledné bezpecné-
ho pouzivani nastroje a porozumély pfipadnym
rizikam.

8. Déti by si s nastrojem nemély hrat.

9. Cisténi a uzivatelskou udrzbu by nemély pro-
vadét déti bez dozoru.

TECHNICKA SPECIFIKACE

Model
Vlastnost R100

Napéti 230V~ 50Hz

Vikon, watty 1600

0: VYP

Vypinad

ko / Proud vzduchu 1: Stredni/ Stredni

2: Vysoky/Plny

VLASTNOSTI
. Vypinag, obr. 1A
. Tryska, obr. 1B
. Rukojet, obr. 1C

. Stojan pro provoz ve vertikalni poloze s volnyma
rukama nebo skladovani, obr. 2D
. Vlastnosti viz technicka specifikace

POUZITI
UPOZORNENI! Vsechna varovani a véechny
pokyny si peclivé prectéte.
VsSechna upozornéni a pokyny ulozte pro pozdé;jsi
mozné pouziti.
1. Pred zapojenim nastroje do zasuvky se ujistéte, ze
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vypina¢ je v poloze OFF (Vypnuto).

2. Vypina¢/ovladani teploty nastavte na pozadovanou
rychlost a teplotu. Nechejte nastroj bézet, dokud
nedosahne provozni teploty.

3. Se stojanem lze nastroj pouzivat ve vertikalni
poloze, pfitemz obé ruce mate volné na praci.

4. Rukama se nepfiblizujte do bezprostiedni blizkosti
trysky, je horka.

ODSTRANENI BAREV A LAKU

Nikdy nepouzivejte horkovzdusnou pistoli v kombinaci
s chemickymi odstrariovaci natérd.

UPOZORNENI! VYPARY Z OLOVNATYCH

NATERU JSOU VELMI SKODLIVE. PRI_

PRACI V MISTNOSTI SI VZDY ZAJISTETE
DOSTATECNE VETRANI.

1. Odstranéni barev nebo lakdl vyzaduje uréitou praxi,
ale zde jsou popsany nékteré jednoduché pracovni
postupy. Pred pfechodem na vétsi plochy si
postup prace vyzkousejte na malé plose.

2. Zapnéte nastroj a nechejte jej dosahnout provozni
teploty. Trysku drzte 70 - 100 mm od natéru, ktery
budete odstrarovat. Po kratké chvili natér zmékne
a za¢nou se na ném tvorit bublinky. Natér zbyte¢né
nepfrehfivejte, protoze se mlize zacit palit a bude
obtiznéjsi jej odstranit.

3. Natér zadnéte seskrabavat. Pouzivejte Skrabky za-

koupené jako prislusenstvi. Seskrabuijte plynulymi

rovnomérnymi pohyby, nahtivejte povrch pred
8krabkou pohybovanim pistoli lehce ze strany na

stranu. Je-li natér dostate¢né nahraty, dokonce i

silné vrstvy Ize odstranit jedinym pohybem. Jakmile

natér zmékne, odstrarite jej, protoze velmi rychle

opét tvrdne. Obrazek 3

Casto si ocistéte okraj ostii Skrabky.

Z tvarovanych nebo profilovanych povrcht Ize

natér po zméknuti horkovzdudnou pistoli odstranit

draténym kartacem.

6. Plochy, které NECHCETE nahfivat, chrarite
nehoflavym materialem, Obrazek 4. Nastrojem nik-
dy nenahfivejte okenni tabule nebo jiné sklenéné
plochy.

Poznamka: Horkovzdu$na pistole je uréena k od-

stranéni olejovych i latexovych barev a lak(. Odstrani

motidlo nebo zakladovy natér, kterym je impregnovan
povrch dreva.

DALSi CINNOSTI PRO HORKOVZDUSNOU

PISTOLI

1. Odstranéni samolepek a lemu.

2. Nahtati a uvolnéni zmrzlého potrubi, zamrzlych
dvefnich zamk, visacich zamka, atd. Obrazek 5

UPOZORNEN:I: Pfi nahfivani a uvoliiovani
plastového potrubi budte velmi opatrni!
Potrubi se mGze roztavit.

3. Zvyraznéni piirodniho Zilkovani dieva u dfevénych

ploch.

Rychlé schnuti barev a laku.

Zmékdeni starého tmelu pred odstranénim a vymé-

nou.

6. Smrsténi smrstovaci folie k ochrané obalu.
Aplikace lyzatského vosku.
8. Smrsténi smrstovacich hadicek na spojenich dratd.

S
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9. Pajeni dratl atd.
10. Odp4jeni drattl, soudastek atd.
11.Zazehnuti grilu, Obrazek 6
UDRZBA
Pred provadénim udrzby nastroj vypojte ze zasuvky
2. P¥ivod a vyvod vzduchu udrzujte bez prachu a
nedistot
3. Nastroj Cistéte suchym nebo navihéenym hadfri-
kem. NIKDY nepouzivejte zadné rozpoustédlo.
4, Zadné soucasti NEOLEJUJTE ani NEPROMAZA-
VEJTE.
5. Ujistéte se, Ze nastroj neni poskozen. Pred pouzi-
tim takovy nastroj vymérite nebo opravte.
UPOZORNENI! NEVYMENUJTE na
nastroji Zadné dily, ani nepfipojujte zvlastni
pislusenstvi. Miize to vést ke vzniku
poranéni.
6. Je-li nutné vymeénit napajeci kabel, musi to byt
provedeno v kvalifikovaném servisnim stfedisku,
aby se predeslo ohrozeni bezpecénosti.

ZIVOTNi PROSTREDI
2012/19/EU

CZ Odpadni elektricka a elektronicka
mmm zafizeni (OEEZ)

Elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji materialy

a latky, které mohou mit Skodlivé u¢inky na lidské
zdravi a Zivotni prostredi. Tento symbol na pfistroji,
prisluSenstvi nebo baleni znaci, ze s danym piistrojem
nesmi byt nakladano jako s netfidénym komunalnim
odpadem, ale je nutné jej likvidovat oddélené. V
ramci EU a v ostatnich evropskych zemich, které
provozuji systémy na sbér elektrického a elektronické-
ho vybaveni, odneste piristroj k likvidaci do sbérného
dvora uréeného k recyklaci odpadovych elektrickych
a elektronickych zafizeni. Radnou likvidaci pfistroje
pomahate eliminovat mozna rizika pro Zivotni prostiedi
a vefejné zdravi, ktera jinak mohou vzniknout v di-
sledku nespravného nakladani s odpadem. Recyklace
materiall pfispiva k ochrané pfirodnich zdrojh.

-

Zaruka
Zarucni doba: Na tento vyrobek plati zaru¢ni doba
2 rok od data zakoupeni (dtkazem o zakoupeni je
doklad o zaplaceni).
Zarucni podminky: Véechny body uvedené v tomto
dokumentu musi byt zcela splnény.
V pripadé narokovani zaruky:
1. Vratte vyrobek v originalnim obalu do prodejny
nebo obchodu, ve kterém jste jej zakoupili.
2. K zakoupenému vyrobku pfilozte original dokladu o
zaplaceni s datem koupé.
Jakékoli poruseni téchto pokynl zabrani pinéni
ze strany spole¢nosti RAPID na zakladé zaruky
poskytované vyrobcem.

o1



R1600

Navodila za uporabo - Prevod izvirnika

VSEOBECNE BEZPECNQSTNE
UPOZORNENIA PRE PRACU S
ELEKTRICKYM NARADIM

UPOZORNENIE! Precitajte
si vSetky bezpec¢nostné
upozornenia a vsetky po-
kyny. Nedodrzanie vSetkych
pokynov uvedenych v
nasledujucom texte moéze mat za
nasledok uraz elektrickym pru-
dom, vznik poziaru alebo vazne
zranenie osob.
Vsetky upozornenia a pokyny si
uschovajte na buduce pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v upozorneniach
sa vztahuje na ruéné elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $nurou) alebo na ruéné elektric-

ké néradie nap4jané akumulatorovou batériou (bez
privodnej $nury).

1) BEZPECNOST PRACOVNEHO PRIESTORU

a) Udrzujte pracovny priestor v &istote a dobre
osvetleny. Neporiadok na pracovisku a neosvetle-
né priestory mozu byt pricinou urazov.

b) Nepouzivajte elektrické naradie v prostredi s
nebezpecenstvom vybuchu, kde sa nacha-
dzaju napriklad horlavé kvapaliny, plyny alebo
prach. Elektrické naradie je zdrojom iskrenia, ktoré
moze zapalit prach alebo vypary.

c) Pri pouzivani elektrického naradia zabrante
pristupu deti a dalSich oséb. V pripade odpu-
tania vasej pozornosti mozete stratit kontrolu nad
naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka privodnej $nury elektrického naradia
sa musi hodit do napajacej zasuvky. Zastrcka
sa v ziadnom pripade nesmie upravovat. S
uzemnenym elektrickym naradim nepouzivajte
zasuvkové adaptéry. Neupravené zastréky a zod-
povedajuice zasuvky znizuju riziko urazu elektrickym
pradom.

b) Nedotykajte sa uzemnenych povrchov, ako su
potrubia, radiatory, sporaky a chladnicky. Ked
je vae telo uzemnené, riziko zasahu elektrickym
pradom je vysSie.

c) Nevystavuijte elektrické naradie dazdu alebo
vlhkému prostrediu. Vniknutie vody do elektrické-
ho naradia zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

d) Nezatazujte kabel. Nepouzivajte privodnu
$nuru na prenasanie naradia, na jeho vesanie,
ani za nu nevytahujte zastrcku zo zasuvky. Pri-
vodnu $nuru uchovavajte mimo dosahu tepla,
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oleja, ostrych hran alebo pohyblivych casti.
Poskodené alebo spletené kable zvysuiju riziko
urazu elektrickym pradom.

Pri praci s naradim vonku pouzivajte predI-
Zovaci kabel vhodny na vonkajsie pouzitie.
Pouzivanie kabla uréeného na vonkajsie pouzitie
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak je praca s elektrickym naradim na vihkom
mieste nevyhnutna, pouzite prerusovac
uzemnovacieho obvodu. Pouzivanie preruso-
vaca uzemnovacieho obvodu znizuje riziko Urazu
elektrickym prudom.

BEZPECNOST 0SOB

Budte pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite

a k praci s elektrickym naradim pristupujte
rozumne. Nepouzivajte elektrické naradie, ked
ste unaveni alebo ked ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Chvilka nepozornosti pri
praci s elektrickym naradim moze viest k vaznemu
zraneniu osob.

Pouzivajte osobné ochranné pomdcky. Vzdy
noste ochranné okuliare. Ochranné prostriedky,
ako je respirator, bezpe¢nostna obuv s protismy-
kovou upravou, pevna prilba alebo chranice slu-
chu, pouzivané v zodpovedajlcich podmienkach,
znizuju riziko poranenia.

Zabrante nahodnému spusteniu. Pred pripoje-
nim k napadjaniu alebo pred vlozenim batérie,
zdvihnutim alebo prenasanim naradia sa uis-
tite, Ze je spinac v polohe vypnuté. Prenasanie
naradia s prstom na spinaci alebo zapajanie vidlice
elektrického naradia so zapnutym spinadom moéze
viest k nehodam.

Pred zapnutim elektrického naradia odstrarte
vSetky nastavovacie nastroje alebo kltuce.
Nastavovaci nastroj alebo klug, ktory ponechate
pripevneny k otacajliicej sa Casti elektrického
naradia, méze sposobit poranenie osob.

Pracujte len tam, kam bezpecne dosiahnete.
Vzdy udrZujte stabilny postoj a rovnovahu. To
umozniuje lepSiu ovladatelnost elektrického naradia
v neocakavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
volny odev ani Sperky. Uchovavaijte vlasy, odev
a rukavice mimo dosahu pohybuijtcich sa ¢asti
naradia. Pohybujuce sa ¢asti naradia by mohli
volny odev, Sperky alebo dlhé vlasy zachytit.

Ak su zariadenia uréené na pripojenie prislu-
Senstva na odsavanie a zber prachu, uistite sa,
Ze su pripojené a spravne sa pouzivaju. Pou-
Zitie prislusenstva na zber prachu méze obmedzit
rizika suvisiace s prachom.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NARADIA A
JEHO UDRZBA

Elektrické naradie nepretazujte. Na svoju pracu
pouzivajte spravne elektrické naradie. Spravny
typ elektrického naradia bude pracovat lepsie a
bezpecénejsie v podmienkach, pre ktoré bol vyro-
beny.



b) Nepouzivajte elektrické naradie, ak sa neda spi-
nacom zapnut a vypnut. Kazdé elektrické naradie,
ktoré sa neda ovladat spinacom, je nebezpec¢né a
musi sa opravit.

c) Pred kazdym nastavovanim, vymenou pris-
luSenstva alebo pred uloZenim elektrického
naradia odpojte zastréku zo zasuvky alebo
batériu z elektrického naradia. Tieto preventivne
bezpecnostné opatrenia znizuju riziko nahodného
spustenia naradia.

d) Ulozte elektrické naradie mimo dosahu deti a
nedovolte osobam, ktoré nie su oboznamené
s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi,
aby s naradim pracovali. Elektrické naradie je v
rukach neskolenych pouzivatelov nebezpecné.

e) Elektrické naradie udrzujte. Skontrolujte
vychylenie ¢i zaseknutie pohyblivych casti,
poskodenie jednotlivych dielov a iné okolnosti,
ktoré mézu mat vplyv na chod elektrického
naradia. PoSkodené diely elektrického naradia
nechaijte pred pouzitim opravit. Vela urazov bolo
spoOsobenych zle udrziavanym naradim.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a gisté.
Spravne udrziavané rezné nastroje s ostrymi
reznymi hranami su menej nachylné na zanasanie
sa necistotami a lepsSie sa ovladaju.

g) Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo a
rezné nastroje podla tychto pokynov, so zre-
telom na pracovné podmienky a pracu, ktora
sa ma vykonat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iné ako ur¢ené ucely moze viest k
nebezpecnym situaciam.

5) SERVIS

a) Elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
originalne nahradné suciastky. Tym sa zabezpe-
&i zachovanie bezpec&nosti ruéného elektrického
naradia.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE PRACU
S TEPLOVZDUSNYM NARADIM

UPOZORNENIE: Ked sa tento nastroj
nepouziva, musi byt umiestneny na svojom
podstavci.

Ak sa zariadenie nepouziva opatrne, méze dojst k
poziaru, preto

1. budte pri pouzivani zariadenia na miestach,
kde sa nachadzaju horlavé materialy, opatrni;

2. nepouzivajte dlhy ¢as na rovnaké miesto;

3. nepouzivajte vo vybusnom prostredi;

4. majte na pamaéti, ze teplo sa méze prenasat na
horlavé materialy, ktoré st mimo dohladu;

5. zariadenie po pouziti umiestnite na jeho pod-
stavec a nechajte ho pred ulozenim vychlad-
nut;

6. nenechavajte zariadenie bez dozoru, ked je
zapnuté.

7. Toto zariadenie m6zu pouzivat deti od 8 rokov
a starSie a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, po-
kial su pod dohladom alebo boli oboznameni s
pokynmi tykajucimi sa bezpec¢ného pouzivania

tohto zariadenia a chapu rizika spojené s jeho
pouzivanim.
8. Deti sa nesmu s tymto zariadenim hrat.

9. Cistenie a Udrzbu pouzivatela deti nesmu
vykonavat bez dozoru

TECHNICKE SPECIFIKACIE
Model

R1600

Napétie 230V~ 50Hz
Vjkon, watt 1600

0: OFF
1 str/str.
2:vys./pIné

Funkcia

Vypinad
Napéjanie/pridenie vzduchu

FUNKCIE
Vypinac, obr. 1A
Dyza, obr. 1B
Rukovt, obr. 1C
Stojan pre zvislu prevadzku s volnymi rukami alebo
skladovanim. obr. 2D
Funkcie podla technickej Specifikacie

POUZITIE

UPOZORNENIE! Pregitajte si vSetky
bezpecnostné upozornenia a vSetky pokyny.

VSetky upozornenia a pokyny si uschovajte na

buduce pouzitie.

1. Pred zapojenim do elektrickej zasuvky sa uistite, ze
vypinag je v polohe OFF (VYPNUTE).

2. Nastavte vypinac/regulator teploty na pozadovanu
rychlost a teplotu. Nechajte naradie spustené, kym
nedosiahne prevadzkovu teplotu.

3. S podstavcom je mozné nastroj pouzit v zvislej
polohe, pri¢om obe ruky su volné na vykonavanie
prace.

4. Ruky udrzujte mimo bezprostredného okolia trysky,
je horuce.

ODSTRANOVANIE FARIEB A LAKOV
Nikdy nepouzivajte teplovzdusnu pistol v kombinacii s
chemickymi odstrarfiova¢mi starych naterov.
UPOZORNENIE! VYPARY OLOVNATYCH
NATEROV SU VELMI SKODLIVE. PRI PRACI
. VINTERIERI VZDY ZABEZPECTE DOSTA-
TOCNE VETRANIE.

1. Odstranovanie farieb a lakov si vyZzaduje urgitu
prax, avSak tu su opisané niektoré jednoduché
pracovné postupy. Vyskusajte si pracu na malej
ploche farby pred tym, ako prejdete na vacsie
plochy.

2. Zapnite naradie a nechajte ho, nech dosiahne
pracovnu teplotu. Drzte trysku 70 az 100 mm od
nateru, ktory sa ma odstranit. Po kratkom ¢ase
nater zmakne a za¢nu sa na fiom tvorit bubliny.
Nater neprehrievajte, pretoze to moze sposobit
jeho spalenie a jeho odstrarovanie bude tazsie.

3. Zacnite so zoskrabavanim nateru. Pouzivajte
Skrabky dodavané ako prisluSenstvo. ZoSkrabujte
miernym, rovnomernym pohybom, pri¢om povrch
pred skrabkou zahrievajte tak, ze naradim mierne
pohybujete zo strany na stranu. Ak sa nater
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zahrieva spravne, dokonca aj hrubé vrstvy sa daju
odstranit jedinym tahom. Zoskrabujte nater hned,
ako zmakne, pretoze znovu rychlo stvrdne. Obra-
zok 3

Cepel skrabky &asto Sistite.

Stary néater z tvarovaného alebo profilovaného pov-
rchu je mozné odstranit drétenou kefou po tom,
ako zméakne pomocou teplovzdusného naradia.

6. Povrch, ktory sa NEMA zahriat, chrarite
nehorlavym materialom, obrazok 4. Nikdy
nesustreduijte teplo pochadzajuce z naradia na
okennu tabulu alebo iny skleneny povrch.

Poznamka: Teplovzdusna pistol je uréena na

odstrariovanie farieb a lakov na baze oleja a latexu.

Neodstrani $kvrny ani zakladny nater, ktorymi sa

impregnoval povrch dreva.

INE PRACOVNE CINNOSTI VYKONAVANE

TEPLOVZDUSNYM NARADIM

1. Odstrarovanie samolepiacich $titkov a ¢altnenia.

2. Rozmrazovanie zamrznutych potrubi, zamrznutych
zamok dveri, visiacich zamok atd. Obrazok 5

UPOZORNENIE: Budte velmi opatrni, ked
sa pokusate rozmrazit plastové potrubie!
Potrubie sa méze roztavit.

3. Zvyraznenie prirodzenej kresby dreva drevenych
povrchov.

4. Rychle susenie farieb a lakov.

5. Zmakcovanie starého tmelu pred odstrariovanim a
vymenou.

6. Zmrstovanie povlaku zo zmrstovacej folie na
ochranu obalov.

7. Nanasanie lyziarskeho vosku.

8. Zmrstovanie zmrstovacich hadiciek na drétovych
spojoch.

9. Cinové spajkovanie drétenych spojov atd.

10. Rozpajkovanie spojov, komponentov a pod.

11.Zapalovanie grilu, obrazok 6

UDRZBA

1. Pred kazdou udrzbou naradie odpojte

2. Udrzujte privod a odvod vzduchu bez prachu a
nedistot

3. Naradie Gistite suchou alebo vlhkou handrickou.
NIKDY nepoutzivajte rozpustadla.

4. Ziadne diely NEOLEJUJTE ani NEMAZTE.

o~

R1600
Upute za uporabu - prijevod izvornika

SPLOSNA VARNOSTNA
OPOZORILA ZA ELEKTRICNO
ORODJE
OPOZORILO! Preberite
vsa varnostna opozorila in

navodila. Neupostevanje
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5. Uistite sa, Ze naradie nie je poskodené. Pred
pouzitim poskodené diely vymerite alebo opravte.

UPOZORNENIE! Diely naradia NEUPRAVU-
JTE ani nepripajajte Specialne prislusenstvo.
Mohlo by ddjst k zraneniu.
6. Ak je nutna vymena napéjacieho kabla, musi sa to
vykonat v kvalifikovanom servisnom stredisku, aby
nedoslo k ohrozeniu bezpe¢nosti.

ZIVOTNE PROSTREDIE

E 2012/19/EU
SK Odpad z elektrickych a elektronickych
mmm zariadeni (OEEZ)

Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju materialy
a latky, ktoré mézu mat Skodlivé ucinky na ludské
zdravie a Zivotné prostredie. Tento symbol na zaria-
deni, prislusenstve alebo obale znamena, ze s tymto
zariadenim sa nesmie narabat ako s netriedenym
komunalnym odpadom, ale musi sa zbierat osobitne!
Zariadenie zlikvidujte prostrednictvom zberného mies-
ta na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni
v ramci EU a inych eurdpskych krajin, ktoré prevadz-
kuju systémy separovaného zberu opotrebovanych
elektrickych a elektronickych zariadeni. Likvidaciou
zariadenia spravnym sposobom pomahate zabranit
moznému ohrozeniu Zivotného prostredia a verejného
zdravia, ktoré by sa mohlo inak zapri¢init nespravnym
zaobchadzanim s opotrebovanymi zariadeniami.
Recyklacia materialov prispieva k Setreniu prirodnych
zdrojov.

Zaruka

Zarucéné lehota: Tento produkt ma zaruku 2 roky
od datumu kupy (ako dékaz sluzi pévodny doklad o
kupe).

Zarucné podmienky: V&etky body uvedené v tomto
dokumente musia byt plne respektované.

V pripade reklamacie v ramci zaruky:

1. Produkt v jeho pdvodnom baleni vratte do
obchodu alebo predajne, v ktorej ste si vyrobok
zaobstarali.

2. Kvratenému vyrobku prilozte doklad o kupe s
originalnym datumom zakupenia.

Porusenie ktoréhokolvek z uvedenych bodovza-
brani spolo¢nosti RAPID posudit reklamaciu v
ramci zaruky vyrobcu.
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vseh spodaj navedenih

navodil lahko povzroci udar

elektricnega toka, pozar in/
ali resne telesne poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navodi-
la za prihodnjo uporabo.



lzraz »elektri¢no orodje« v opozorilih se nanasa na
elektricno orodje z napajanjem iz elektricnega omrezja
(prek napajalnega kabla{ ali baterijsko elektri¢no
orodje (brez napajalnega kabla).

1)
a)

b)

c)

2)
a)

b)

c)

d)

e)

f)

3)
a)

b)

c)

VARNOST NA DELOVNEM OBMOCJU

Delovno mesto naj bo Cisto in dobro osvetlje-
no. Nesrece so lahko posledica neurejenih delov-
nih prostorov.

Elektri¢nih orodij ne uporabljajte v okoljih,
kjer obstaja moznost eksplozije, na primer ob
prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov ali prahu.
Elektricna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo
prah ali hlape.

Elektricnega orodja ne uporabljajte v prisotno-
sti drugih oseb, otrok ali opazovalcev. Zaradi
odvraganja pozornosti lahko izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

Vtikac elektricnega orodja mora ustrezati na-
pajalni vti¢nici. Vtikaca ne smete na noben na-
¢in spreminjati. V primeru ozemljenih orodij ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni
vtikadi in ustrezne napajalne vti¢nice zmanj$ajo
nevarnost elektri¢nega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so pipe, radiatorji, peci in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja
povecano tveganje udara elektricnega toka.
Elektri¢nih orodij ne izpostavljajte dezju in via-
znim pogojem. Voda, ki vstopi v elektri¢no orodje,
povecuje tveganje udara elektricnega toka.

Ne zlorabljajte napajalnega kabla. Nikoli

ga ne uporabljajte za noSenje, vlecenje ali
odklapljanje napajalnega orodja. Pazite, da ne
pride v stik z vrocino, oljem, ostrimi robovi ali
premicnimi deli. Poskodovani ali zamotani kabli
povedujejo tveganje udara elektricnega toka.

Ko elektriéno orodje uporabljate na prostem,
uporabite podalj$ek, ki je primeren za uporabo
na prostem. Uporaba podaljska, ki je namenjen
uporabi na prostem, zmanjSuje nevarnost elektri¢-
nega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elektricnega
orodja v vlaznih prostorih, uporabljajte stikalo
za prekinitev toka. Uporaba stikalo za prekinitev
toka zmanj8a nevarnost elektri¢nega udara.

OSEBNA VARNOST

Pri uporabi elektricnega orodja bodite previdni,
pazite, kaj pocnete, in uporabljajte zdrav
razum. Elektri¢nega orodja ne uporabiljajte, ka-
dar ste utryjeni ali pod vplivom drog, alkohola
ali zdravil. Ze samo trenutek nepazljivosti med
uporabo elektri¢nega orodja lahko povzroé¢i hudo
telesno poskodbo.

Uporabljajte opremo za osebno zascito. Vedno
nosite zas¢itna oc¢ala. Zad¢itna oprema, kot so
za$¢itna maska za prah, zascitni Gevlji s podplatom
z za$¢ito proti drsenju, zad¢itna ¢elada ali zasc¢itne
sludalke, ki jo uporabljamo razli¢nim delovnim
pogojem ustrezno, zmanj$a nevarnost poskodb.
Preprecite nenamerni zagon. Preden orodje
priklopite na vir napajanja in/ali baterijo, ga
dvignete ali prenasate, se prepricajte, da je _
stikalo za vklop/izklop v polozZaju za izklop. Ce

d)

e)

f)

9)

4)
a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

5)
a)

med prenaSanjem elektriénega orodja drzite prst
na stikalu ali priklopite orodje, na katerem je stikalo
za vklop/izklop v polozaju za vklop, na vir napajanja,
lahko povzrocite nezgodo.

Pred vklopom orodja odstranite morebiten
kljug ali izvija¢ za namestitev. Klju¢ ali izvijag,

ki ostane na vrteGem se delu elektriénega orodja,
lahko povzro¢i telesno poskodbo.

Ne poskusaijte seci predale¢. Vedno ohranjajte
stabilen polozaj nog in ravnotezje. Tako boste
laZje nadzorovali elektri¢no orodje v nepri¢akovanih
okolis¢inah.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne prib-
lizujete premiénim se delom. Premic¢ni deli lahko
zagrabijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.

Ce so prilozene naprave za prikljuéitev pripo-
mockov za odstranjevanje in zbiranje prahu,
poskrbite, da bodo te priklju¢ene in pravilno
uporabljene. Uporaba pripomockov za zbiranje
prahu zmanj$uje s tem povezane nevarnosti..

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

Elektricnega orodja ne uporabljajte na silo.
Elektri¢no orodje uporabljajte samo za ustre-
zne namene. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo bolje opravili, uporaba orodja za namen,
za katerega je bilo zasnovano, pa je tudi varnej$a.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, na kate-
rem ne deluje stikalo za vklop/izklop. Katero
koli elektricno orodje, ki ga ne morete krmiliti s
stikalom, je nevarno in ga je treba popraviti.
Preden napravite kakrsne koli prilagoditve, za-
menjate dodatno opremo ali elektricno orodje
shranite, iztaknite vtikac iz vira napajanja in/
ali odstranite baterijo. Ti preventivni varnostni
ukrepi zmanj$ujejo tveganje nenamernega zagona
elektricnega orodja.

Elektricno orodje v pripravljenosti hranite zunaj
dosega otrok. Ne dovolite, da elektricno orodje
uporabljajo osebe, ki niso seznanjene z njego-
vo uporabo ali temi navodili. Elektri¢na orodja so
v rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.
Skrbite za vzdrzevanje elektri¢nih orodij. Pre-
verite, ali so kateri gibljivi deli neporavnani ali
prekrizani, zlomljeni oz. ali je vidno katero dru-
go stanje, ki lahko vpliva na delovanje naprave.
Poskodovano elektricno orodje pred uporabo
odnesite na popravilo. Stevilne nesrece so
posledica neustreznega vzdrzevanja elektri¢cnega
orodja.

Rezalno orodje naj bo ostro in €isto. Pravilno
vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi
so varnej8a in jih je lazje upravljati.

Elektri¢na orodja, dodatno opremo in dele
orodja itd. uporabljajte v skladu s temi navodili,
upostevajte pa tudi delovne pogoje in vrsto
dela, ki ga Zelite opraviti. Uporaba elektri¢nih
orodij za dela, za katera niso namenjena, je lahko
nevarno.

SERVISIRANJE
Servis elektricnega orodja naj opravlja samo
usposobljen serviser, ki naj uporabi samo

ustrezne nadomestne dele. Samo tako boste
ohranili varnost elektricnega orodja.
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VARNOSTNA OPOZORILA ZA ORODJE NA
VROCI ZRAK

OPOZORILO: To orodje je treba odlagati na
stojalo, ko ga ne uporabljate.

Ce naprave ne uporabljate previdno, lahko pride
do pozara, zato

1. bodite previdni pri uporabi naprave na mestih,
kjer je gorljiv material;

2. naprave ne uporabljajte na istem mestu dlje
Casa;

3. naprave ne uporabljajte v eksplozivhem ozra-
Cju;

4. bodite pozorni, ker se lahko toplota prevaja na
gorljive materiale izven vasega vidika;

5. po uporabi napravo odlozite na stojalo in
pocakaijte, da se ohladi, preden jo pospravite;

6. vklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

7. To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi

od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,

senzornimi ali psihiénimi sposobnostmi ali

brez izkusen;j in znanja, ¢e so pod nadzorom

ali so bili pouceni o varni uporabi naprave in

razumejo povezane nevarnosti.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Otroci brez nadzora ne smejo naprave Cistiti ali

vzdrzevati.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

© ®

Model
Lastnost R1600
Napetost 230V~ 50Hz
Mot, W 1600
Stikalo za vklop/izklof 0. 0FF
Muﬁ/prelokpzraka ' 1: St/st.
2: Vel./vel.
LASTNOSTI
1. Stikalo za vklop/izklop, sl. 1A
2. Soba, sl. 1B
3. Rocaj, sl. 1C
4. Stojalo za navpi¢no prostoro¢no delovanie ali

shranjevanje, sl. 2D
5. Lastnosti kot v tehni¢ni specifikaciji

UPORABA

OPOZORILO!! Preberite vsa varnostna
opozorila in navodila.

Shranite vsa opozorila in navodila za prihodnjo
uporabo.

1. Pred priklopom v elektri¢no vti¢nico se prepricajte,
da je stikalo za vklop IZKLJUCENO.

2. Stikalo za vklop/nadzor temperature nastavite
na zeleno hitrost in temperaturo. Pustite orodje
vklju¢eno, dokler ne doseze obratovalne tempera-
ture.

3. S stojalom je orodje mogoce uporabljati v
navpi¢nem poloZzaju, pri cemer imate obe roki
prosti za delo.

4. Rok ne priblizujte neposredni blizini Sobe, ker je
vroca.
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ODSTRANJEVANJE BARVE IN LAKA
Vroge pistole nikoli ne uporabljajte v kombinaciji s
kemi¢nimi odstranjevalniki.
OPOZORILO! HLAPI SVINCENE BARVE SO
ZELO SKODLJIVI. MED DELOM V NOTRAN-
JOSTI VEDNO ZAGOTOVITE ZADOSTNO
PREZRACEVANJE.

1. Za odstranjevanje barve in laka je potrebno nekaj
vaje, vendar je v nadaljevanju opisanih nekaj
enostavnih tehnik dela. Najprej preizkusite na
man;jsi povrsini barve, preden za¢nete z vedjimi.

2. Vklopite orodje in pocakajte, da doseze delovno
temperaturo. Sobo pridrzite 70 do 100 mm od
barve, ki jo Zelite odstraniti. Po krajsem ¢asu se bo
barva zmehg¢ala in zageli se bodo delati mehureki.
Barve ne pregrejte, ker bo zagorela in jo bo tezje
odstraniti.

3. Zacnite praskati barvo s povrsine. Uporabite
strgala. Strgajte z gladkimi, enakomernimi gibi, pri
&emer povrsino pred strgalom segrevajte z orod-
jem, ki ga premikajte iz ene strani na drugo. Ce je
barva pravilno segreta, je mogoce z enim korakom
odstraniti tudi debele sloje. Barvo postrgajte ¢im
se zmehca, ker se hitro strdi nazaj. Slika 3

4. Pogosto distite rob rezila na strgalu.

5. Oblikovano ali profilirano povrsino je mogoce
postrgati z zi¢nato krtaco, ko z vrocim zrakom
zmehcate barvo.

6. Z negorljivim materialom zascitite povrsine, ki jih
NE boste segrevali, slika 4. Vrocine orodja nikoli
ne koncentrirajte na okenskem panelu ali drugi
stekleni povrSini.

Opomba: Toplotna pistola je izdelana za odstranjeva-

nje barv in lakov na osnovi olja in lateksa. Z njo ne bo

mogoce odstraniti madezev ali osnovnega premaza,
impregniranega v povrsino lesa.

DRUGA DELA ZA ORODIJE NA VROCI ZRAK

1. Odstranjevanje samolepilnih nalepk in obrob.
2. Odtajanje zamrznjenih cevi, vratnih kljuavnic itd.
Slika 5

OPOZORILO: Pri odtajaniju plasti¢nih cevi
bodite zelo previdni! Lahko se namrec¢
stopijo.
Poudarjanje struktur v lesenih povrsinah.
Hitro suSenje barv in lakov.
Mehcanije starega lepila pred odstranitvijo in zame-
njavo.
Kréenje kréljivega omota za zad¢ito embalaze.
Nanos voska za smugi.
Kreenije kréljivih gibkih cevi na spojih Zic.
Kositrno spajkanje zi¢nih spojev itd.
10 Odspajkanje zi¢nih spojev, komponent itd.
11.Vzig zara, slika 6.

VZDRZEVANJE
Pred vzdrzevanjem orodje odklopite.
2. Vdovodu in izhodu za zrak ne sme biti prahu in
umazanije.
3. Orodje oéistite s suho ali vlazno krpo. NIKOLI ne
uporabljajte nobenih topil.
4. NE oljite ali mazite nobenih delov.
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5. Prepri¢ajte se, da orodje ni poSkodovano. Pred
uporabo ga zamenjajte ali popravite.

OPOZORILO! NE spreminjajte delov tega
orodja ali nanj pritrjujte posebnih nastavkov.
To lahko vodi do telesnih poskodb.

6. Ce je treba zamenijati elektri¢ni kabel, lahko to
naredijo samo v poobla$¢enem servisnem centru,
da ne pride do ogrozanja varnosti.

OKOLJE

ﬁ 2012/19/EU
S| Odpadna elektri¢na in elektronska

mmm oprema (OEEQ)

Elektri¢ne in elektronske naprave vsebujejo materiale
in snovi, ki lahko $kodljivo vplivajo na zdravje ljudi in
okolje.. Ta simbol pomeni, da s to napravo ne smete
ravnati kot z nesortiranimi komunalnimi odpadki,
ampak jo je treba zbirati lo¢eno! Napravo zavrzite na
zbirnem mestu za recikliranje odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme znotraj EU in drugih evropskih

R1600
Upute za uporabu - prijevod izvornika

OPCA SIGURNOSNA _
UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
APARATE

UPOZORENJE! Prodcitajte
sva sigurnosna upozorenja
i sve upute. Nepridrzavanje

@ ovih uputa koje su dolje
prikazane moze da prou-

zokuje elektricni udar, vatru, i/ili
ozbiljne ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
za buducu uporabu.

Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni aparat povezan (kablomS na elektriénu mrezu
ili elektriéni alat (bez kabla) pokretan baterijom.

1) SIGURNOST RADNOG PODRUCIA

A) Drzite vasu radnu povrsinu &istom i dobro
osvijetljenom. Pretrpane klupe ili tamna podrucja
izazivaju nezgode.

b) Ne upravljajte elektri¢nim alatima na eksplo-
zivnim atmosferama, kao sto je prisutnost
zapaljivih te€nosti, plinova ili prasine. Elektri¢ni
alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
dimove.

c) Udaljite pasivne posmatraée, djecu i posjetio-
ce tijekom koristenja alata. Ometanjima mozete
izgubiti kontrolu.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

drzav, ki upravljajo locene sisteme za zbiranje odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme. Ce pravilno odstra-
nite napravo, se izognete morebitnim nevarnostim za
okolje in javno zdravje, ki bi jih sicer lahko povzrocila
nepravilna obdelava odpadne opreme. Recikliranje
materialov prispeva k ohranjanju naravnih virov.

Garancija
Garancijsko obdobje: garancijsko obdobje za ta
izdelek je 2 leti od datuma nakupa (kot dokazilo velja
originalni racun).
Garancijski pogoji: v celoti je treba upostevati vse
tocke, ki so navedene v tem dokumentu.

V primeru garancijskega zahtevka:

1. Vmite izdelek v originalni embalazi v prodajalno ali
dobavitelju, ki vam je ta izdelek dobavil.

2. lzdelku priloZite originalni ra¢un, na katerem je
naveden datum nakupa.

Podjetje RAPID v primeru krsitve katerekoli tocke

ne more zagotoviti garancije proizvajalca.

a) Utikaéi elektriénog alata moraju odgovarati
utiénici. Nikad ne modificirajte utika¢ na bilo
koji nacin. Nemojte koristiti utikace adaptera

s uzemljenim (uzemljen) elektriénim alatima.

Nemodoficirani utikaci i odgovarajuce uti¢nice

smanjuju opasnost od elektri¢nog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povr-

Sinama kao sto su cijevi, radijatori i hladnjaci.

Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je vase

tijelo uzemljeno.

c) Ne izlazite elektriéne alate kisi ili vlaznim

uvjetima. Unos vode u elektri¢ni alat poveéava

opasnost od strujnog udara.

Nemoijte zloupotrebljavati kabel. Nikada ne

koristite kabel za noSenje, vucenije ili izvlace-

nje elektricnog alata. Drzite kabel podalje od
topline, ulja ostrih rubova ili pomiénih dijelova.

Osteceni ili usukani kablovi povecéavaju rizik od

elektri¢nog udara.

e) Kada radite na otvorenom s elektri¢nim
alatom, koristite produzni kabel za uporabu na
otvorenom. Koristenje kabla za uporabu na otvo-
renom smanjuje opasnost od elektricnog udara.

f) Ako je neizbjezan rad na vlaznom mjestu, kori-
stite zastitu napajanja s Fl-sklopkom. Koristenje
Fl-sklopke smanjuje opasnost od elektricnog
udara.

3) OSOBNA SIGURNOST

a) Ostanite pozorni, gledajte Sto radite i koristite
zdrav razum kada radite s elektri¢nim alatom.
Ne koristite elektri¢ni alat kada ste umorni
ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje tijekom koristenja elektricnog
alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

b) Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek
nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema, kao $to
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je maska za prasinu, neproklizavaju¢e sigurnosne
cipele, tvrdi Sesir, ili zastita za usi, kori$tena za od-
govarajuce uvjete smanjuje opasnost od ozljeda.

c) Sprje¢avanje nenamjernog pokretanja.
Osigurajte da je sklopka u isklju¢enoj poziciji
prije spajanja s elektricnim napajanjem i/ili
baterijom, dizanja ili noSenja alata. Nosenje
elektri¢nog alata s vasim prstom na sklopci ili
punjenje elektricnog alata koji je uklju¢en poziva
nesrecu.

d) Uklonite tipku za podesavanje ili kljué¢ prije
nego sto ukljucite elektricni alat. Kljuc ili tipka
lijevo pri¢vrscena u rotirajuéem dijelu elektricnog
alata moze imati za posljedicu osobnu ozljedu.

e) Ne prekoragite granicu. Odrzavajte dovoljno
odstojanje i ravnotezu u svako vrijeme. To
omogucuije bolju kontrolu elektricnog alata u
nepredvidenim situacijama.

f) Pravilno se obucite. Ne nosite labavu odjeé¢u
ili nakit. Drzite podalje vasu kosu, odjecu i
rukavice od pomicnih dijelova. Labavu odjecu,
nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

g) Ako su uredaiji predvideni za prikljuak izvlage-
nja prasine i skupljanje otpada, osigurajte da
su prikljuceni i da se pravilno koriste. Koristenje
skupljanja prasine smanjuje opasnost od opasno-
sti s njom povezanih..

4) KORISTENJE ELEKTRICNOG ALATA | NJEGA

a) Nemoijte siliti elektriéni alat. Koristite pravilan
elektri¢ni alat za njegovu namjenu. Pravilnim
elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije po
stopi za koju je dizajniran.

b) Ne koristite elektriéni alat ako se sklopka ne
da ukljuciti i iskljuciti. Svaki elektri¢ni alat koji se
ne moze kontrolirati sa sklopkom je opasan i mora
se popraviti.

¢) lzvucite utikaé iz napajanja strujom i/ili
baterijsko pakiranje iz elektricnog alata prije
bilo kakvog podesavanja, zamjene pribora, ili
pohranijivanja elektrinog alata. Svaka preven-
tivna mjera smanjuje opasnost od nenamjernog
pokretanja elektri¢nog alata.

d) Spremite alat u mirovanju izvan dohvata djece
i ne dopustite koristenje elektricnog alata oso-
bama koje nisu upoznate s elektricnim alatom
ili njihovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neiskusnih korisnika.

e) Odrzavanje elektriénih alata. Provjerite od-
stupanje ili vezivanje pokretnih dijelova, lom
dijelova i bilo kojih uvjeta koji bi mogli utjecati
na djelovanje elektricnog alata. Ako je ostecen,
morate popraviti elektricni alat prije uporabe.
Mnoge nesrece su uzrokovane lo8im odrzavanjem
elektri¢nih alata.

f) Drzite rezni alat ostar i &ist. Pravilno odrzavani
rezni alati s otrim rubovima nece se zaglaviti i lakSi
su za vodenje.

g) Koristite elektriéni alat, pribor i bitove alata itd.,
u skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir
radne uvjete i radove koji se izvode. Koristenje
elektri¢nog alata za radove razli¢ite od onih namje-
ravanih moze odvesti do opasnih situacija.

5) SERVIS
a) Servisirajte elektri¢ni alat od strane kvalificira-
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ne osobe, koristeé¢i samo identicne zamjenske
dijelove. Ovo ¢e osigurati da je sigurno odrzava-
nje elektricnog alata.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ALAT S
VRUCIM ZRAKOM

UPOZORENIJE: Ovaj alat mora biti postavl-
jen na njegovo postolje kada nije u uporabi.

Moze rezultirati poZzarom, ako se aparat ne koristi
s oprezom, stoga:

1. budite oprezni kada koristite uredaj na mjesti-
ma gdje se nalaze zapaljivi materijali;

2. ne primjenjujte isto mjesto za duze vrijeme;

3. ne koristite u prisutnosti eksplozivne atmosfe-
re;

4. budite svjesni da se toplina moze provesti na
zapaljive materijale koji su izvan vidokruga;

5. stavljajte aparat na njegovo postolje nakon
uporabe i ostavite ga da se ohladi prije skladi-
stenja;

6. ne ostavljajte aparat bez nadzora kada je
ukljucen.

7. Ovaj aparat mogu koristiti djeca u dobi od 8
godina i iznad i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, ukoliko se
nalaze pod nadzorom ili su im date upute
vezano za uporabu aparata na siguran nacin i
uz razumijevanje uklju¢enih opasnosti.

8. Djeca se ne smiju igrati s aparatom.

9. Ciscenje i odrzavanje ne smije se vrsiti od
strane djece bez nadzora

TEHNICKE SPECIFIKACUE

Model
Inatajka R1600
Napon 230V~ b0Hz
Snaga, vati 1600

0: ISKLJUGEND
1: Srednja/srednji
2: Visoka/puni

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Snaga / protok zraka

ZNACAJKE
Prekida¢ za ukljuivanje/iskljucivanje, slika 1A
Mlaznica, slika 1B
Drska, slika 1C

Drza¢ za okomitu upotrebu bez ruku ili skladistenje,
slika 2D

Znacajke u skladu s tehni¢kim specifikacijama
KORISTENJE

UPOZORENIJE! Procitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute.

T
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Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducu

uporabu.

1. Osigurajte da je sklopka za napajanje strujom u
OFF/ISKLJ. polozaju prije ukljuc¢ivanja u elektriénu
utiénicu.

2. Postavite sklopku napajanja strujom/kontrolu
temperature na zZeljenu brzinu i temperaturu. Ne



pokrecite alat dok ne dostigne radnu temperaturu.
3. Sa postoliem alat se moze koristiti u vertikalnom
polozaju s obje ruke slobodne za rad.
4. Drzite ruke podalje od podrucja neposredno uz
mlaznicuy, to je vruce.

UKLANJANJE BOJA | LAKOVA

Nikada ne koristite puhalo vru¢eg zraka u kombinaciji
s kemijskim odstranjivacima.

UPOZORENJE! DIMOVI OLOVNIH BOJA SU

VRLO STETNI. UVJEK OSIGURATI DOBRO

PROZRACIVANJE ZA VRIJEME RADA U
ZATVORENIM PROSTORIJAMA .

1. Uklanjanje boja i lakova zahtijeva malo prakse, ali
neke jednostavne tehnike rada su opisane ovdje.
Testirajte na malim povrsinama prije prelaska na
vece povrsine.

2. Ukljucite alat i dopustite da dostigne radnu tem-
peraturu. Drzite mlaznicu 70 do 100 mm od boje
koja treba biti uklonjena. Nakon kra¢eg vremena
boja ¢e omeksati i poSeti bubriti. Nemojte pregrijati
bojuy, jer to ¢e uzrokovati paljenje i napraviti boju
tezom za uklanjanje.

3. Zapocnite struganje boje. Koristite pribor strugaca.
Struzite glatko, ¢ak udarima, zagrijavanjem
povrsine ispred struga¢a pomicanjem alata lagano
od strane do strane. Ako se boja zagrijava pravilno,
¢ak i debeli slojevi se mogu ukloniti u jednom
prolazu. Ostruzite boju ¢im omeksa, jer ¢e se brzo
stvrdnuti ponovno. Slika 3

4. Cesto odistite rub ostrice strugaca.

5. Oblikovana ili profilirana povrsina moze da se skine
s ziGanom ¢etkom nakon omek$avanja s alatom za
vruéi zrak.

6. Zastitne povrsine NE treba zagrijavati s negori-
vim materijalom, Slika 4. Nikada ne usredotocite
toplinske alate na panel prozora il druge staklene
povrsine.

Napomena: Puhalo vruceg zraka je dizajnirano za

uklanjanje ulja i boja na lateks bazi i lakova. Ono nece

ukloniti mrlje ili temeljni sloj kojim je impregnirana
drvena povrsina.

OSTALI POSLOVI ZA ALAT ZA VRUCI ZRAK

1. Skidanje samoljepljivih naljepnica i ukrasa.

2. Odmrzavanje smrznutih cijevi, smrznutih brava na
vratima, lokota, itd. Slika 5

UPOZORENIJE: Budite vrlo oprezni kada
pokusavate odmrznuti plasti¢ne cijevi! Cijevi
se mogu rastopiti.

3. lIsticanje prirodnih drvenih viakana drvenih povrsi-
na.

4. Brzo su$enje boja i lakova.

Omeksavanje starog kita prije uklanjanja i zamjene.

Termofoliranje steznom folijom za zastitnu ambala-

2u.

Nano$enje skijaskog voska.

Termofoliranje stezanjem cijevi na spojevima Zica.

Lemljenje spojnica itd. olovom

10 Odlemljivanje spojnica, komponenata itd.

11.Upaliti rostilj, Slika 6

ODRZAVANJE

o o
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1. Iskljudite alat prije bilo kakvog odrzavanja
2. Drzite dovod i odvod zraka bez prasine i prijavstine
3. Cistite alat sa suhom ili viaznom krpom. NIKADA
ne koristite otapala.
4. NE uljite il mastite bilo koje dijelove.
5. Uvjerite se da alat nije o$te¢en. Popravite ili zamije-
nite prije uporabe.
UPOZORENJE! NE mijenjajte ili dijelove na
ovom alatu ili ne priérséujte posebne arma-
ture. To moze dosvesti do ozbiljnih ozljeda.

6. Ako je potrebna zamjena napojnog kabela, to mora
biti uradeno od strane kvalificiranog servisnog
centra kako bi se izbjegli sigurnosni rizici.

OKRUZENJE

2012/19/EU
E HR Otpad elektricne i elektronicke opreme
=mm (OEEO)
Elektricni i elektronicki uredaji sadrze materijale i tvari
koji mogu imati $tetne udinke na zdravlje ljudi i okolis.
Ovaj simbol oznaGava da se ovaj uredaj ne smije
tretirati kao nesortirani komunalni otpad, ve¢ se mora
odvojeno sakupljati! Uredaj odlozite putem sabirnog
mjesta za recikliranje otpadne elektri¢ne i elektronicke
opreme unutar EU-a i u drugim europskim zemljama
koje upravljaju odvojenim sustavima za prikupljanje
otpadne elektricne i elektroni¢ke opreme. Pravilnim
odlaganjem uredaja pomazete u izbjegavanju mogucih
opasnosti za okolis i javno zdravlje koje bi inace
mogle nastati nepravilnim postupanjem s otpadnom
opremom. Recikliranje materijala pridonosi o¢uvanju
prirodnih resursa.

Jamstvo
Jamstveno razdoblje: Ovaj je uredaj pokriven jam-
stvom u trajanju od 2 godine nakon datuma kupnje
(izvorni radun sluzi kao dokaz).
Jamstveni uvjeti: Potrebno je potpuno postivanje svih
stavki navedenih u ovim uputama za uporabu.
U slucaju zahtjeva pod jamstvom:
1. Vratite uredaj u izvornom pakiranju u trgovinu u
kojoj ste ga kupili.
2. Uz uredaj dostavite i izvorni raéun s datumom
kupnje.
Bilo kakvo krsenje bilo koje navedene stavke
sprijecit ¢e razmatranje jamstva proizvodaca od
strane tvrtke RAPID.
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R1600

Odnyieg Aettoupyiag - petddpacn Tou MPWTOTUMOU

FENIKEZ NMPOEIAOMNOIHZEIZ
AZOANEIAZ TIA HAEKTPIKA
EPIrAAEIA

MPOEIAONOIHZH! AwaBa-

ote OAeg TS npoeldonom-

oelg acdaleiag kat OAeC TG

odnyieq. Av dev Tnprioete

OAec TG 0dnyiec nou na-
patifevtal napakatw, Urnopei va
npokAnOei nAektpornAnéia, nup-
Kayld 1)/kat oapo¢ atopkos
TPAUMATIGHOG.

Dula&te 6Aec Tic poeidomnon-
O€IG Kal 0dnyieg yla peAlovukn
avadpopad.

O 6pog "AekTpIKO gpyaleio” omg mpoeidonomoelg
avadEPETAL 0TO NAEKTPIKO EPYAAEiO Tou Tpododo-

Teftal ano 1o NAEKTPIKO Siktuo (evouppato) 1y and
pnatapia (aolppato).

1) AZOAAEIA MEPIOXHEZ EPTAZIAZ

a) Alatnpriote To XWPOo spyaciac kabapo Kat KaAG
Ppunopévo. O1 akatdoTatol MAYKOL 1) OKOTEIVEG
MIEPIOXEG YivovTal MPOEEVOL ATUXNHATWV.

B) Mnv 6&tete T0 epyaleio oe Asrtoupyia oe
EKPNKTIKEG aTUOCPAIPEG, OTIWG UM TTapou-
oila eUGAEKTWV UYPQV, AgPinV i} okovng. Ta
NAEKTPIKA epyaAeia Snuioupyolv oTuverjpeg Tou
Uropel va avapA£EoUV TNV OKOVN 1) TOUG KATVOUG.

y) Kpatiote Toug mapeupiokOMEVOUG, Ta nadid
KOl TOUG EMICKEMTEG HAKPIE, EVK) XPNOIMOTION-
eite éva nAektpikd epyaleio. Ot nepionacpoi
Uropel va 6ag KAvouv va XAoeTE ToV EAEYXO.

2) HAEKTPIKH AZDAAEIA

a) Ta BUopata nAeKTpikoU epyaleiou mpEnel
va tapiafouv otov peupatoAnn. Mote unv
Tpomnornoleite 1o fUopa pe kavéva Tpomo. Mnv
Xpnotpornoleite onotadnnote Buopara npo-
CapPHOYEA ME YEIWHEVA NAEKTPIKA EPYAAEia.
Buoparta mou dev €xouv Tpomonomet kat mpideg
Tou eival KatdAAnAeg Ba peioouy Tov kivbuvo
NAEKTPOMANEIAG.

B) Anoduyete TV enadr CHOUATOG UE YEIWUEVEG
eMPAVELEG, OTIWG CWANVEG, KAAOPIPEP, ECTIEG
kat Puyeia. Ynidpyel augnpévog kivduvog nAekTpo-
mAngiag, av To owpa oag givat YEIWUEVO.

y) Mnv exBétete Ta nAEKTPIKA Epyaleia o Bpoxn
1 ouvOnkeg uypaciag. H Sieiobuon vepou oe
éva NAeKTPIKO epyaleio Ba augroel Tov kivbuvo
nAekTpomAngiag.

8) Mnv kakopetaxepiCeote o kahadio. Moté pnv
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XPNOILOTIOLEITE TO KAAWSIO Yia va petadpEpete,
va TPAPnEETE 1§ va anocuvSECETE TO NAEKTPIKO
epyaleio. Kpatiote 10 kaA®S10 pakpla and
BOeppotnrTa, Aadl, atxunpEG AKpeg 1 METAKL-
voupeva pépn. Kateotpapuéva 1j mepimieypéva
koAwdla auEdavouv Tov kiviuvo nAektporAngiag.

e) ‘Otav Asitoupysite éva NASKTPIKG £pYaAsio
oTo UnaiBpo, Xpnotonomote Eva KaAwdlo
enéktaong KatdAAnAo yia e§wtepikn xpron. H
XpPron evog kahwdiou yla eEWTEPIKN Prion HElveEL
ToV Kivduvo nAekTpomrAngiag.

0) Av n Asitoupyia evog NAekTpikoU pyaleiou o
€va uypo PEPOG gival avanddeuKTn, XpNol-
HOTIOMOTE MIa TapoXn Mou npootatevsTal
He Slakémm KukAwpatog BAGPNG yeiwong. H
XPrjon evog SlakonTn KukAmuatog BAARNG yeiwong
MElDVEL ToV KivOUVo NAEKTPOMANE(CG.

3) NPOZQIIKH AZ®ANEIA

a) Meivete o eypriyopon, npocsEte TG evép-
YEIEG 0aG Kal XPNOILOTIOMGOTE KON AOYIKNA,
otav xpnotpornoleite £va nAeKTPIKO EPyaAeio.
Mnv xpnopornoleite €va nAektpikd epyaleio,
EVW EI0TE KOUPACHEVOL 1} UNO TNV EMPEIA
VAPKWTIKAV, AAKOOA 1} dpappakwv. Mia oypry
anpooetiag, eV AEITOUPYEITE TO NAEKTPIKO EPYA-
Agio, pmopei va npokaAgoel coBapd MPOCWIIKO
TPOAUUATIONO.

XpnoonoImoTe atopiké NPocTateuTiké 5o

mAopo. MNavta va popdte npootateutko yia ta

pama. O npooTateutkog eEOMAIGHAG, ONWG HAoKa
yla TN okovn, avioAoOnTIkA manoutola acdpaleiag,

TPOOTATEUTIKO KOAVOG 1) AKOUCTIKA TOU XPNOolL-

porolouvTal yia avAAoYeG OUVBNKEG, Ba pewwael

QATOMIKOUG TPAUMATIOMOUG.

y) Anotpéyrte un nOeAnuévn ekkivnon. Alacda-
Aote 6T 0 dlakénNg Ppicketal GINV KAEIOT
Bgon (off), npwv va ouvdéoete os nnyn 100G
1/Kkal cucTolxia pnarapiag kat npiv va Tudoete
N va petadpépete 1o epyaieio. Av petadepete
NAeKTPIKA epyaleia pe To S&kTuo 0TO Slakdmtn
T} EVEPYOTIOIEITE NAEKTPIKA EPYOAEIA IE QVOIKTO TO
SlaKomnTn, MPoKaAoUvTal ATUXTUATA.

8) Adap£oTe OMOIOSHTOTE PUBUIOTIKS 1} PNXAVIKS
KAEL8i, MPOTOU EVEPYOTIOINOETE TO NAEKTPIKO
gpyaAeio. ‘Eva pnyaviko kAedi 1j pubpotikd mou
€xel peivel ouvdeugvo oe €va MePIoTPEPOUEVO
UEPOG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU MMOPET va TPOKa-
A€0€l MPOCWTIKG TPAUUATIOUO.

g) Mnv tevtaveote yia POACETE O KATOLO oN-
ueio. Alatnpniote cwot oTNPIEN Kal Ioopporta
o€ KABe oTiypn. AUTO ETUTPEEL TOV KAAUTEPO
€AEYXO TOU NAEKTPIKOU EQYTAEIOU OE N QVAUEVO-
MEVEG KATAOTAOEIG.

0 ®opéote katdAAnia pouxa. Mnv popdate
XaAapa pouxa 1} koopnuata. Kpatmote paihid,
poUxa Kal yavua Makpld and JETakivoupeva
Hépn. Ta xalapd pouxa, KOG UATA KA HaKPLA
pOANG pMopEl va TIacTouV O MEPICTPEPOPEVA
pepn.

n) Av napéxovrai Slatd&eis yia ™ ouvdeon

=
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egaywyng okévng kat Suvatétntag cUAAOYNG,
Slacdaliote 6T autég £Xouv ouvdeBEl kat Xpn-
olpornolouvTal owWoTtd. H xprjon cUMEKTT oKovNnG
UMOpPEl va LEICEL TOUG KIVOUVOUG Tou OXeTI{ovTal
HE oKovn.

4) XPHZH KAl ®PONTIAA HAEKTPIKOY EPTA-
NEIOY

a) Mnv epappddete Suvaun oto NAEKTPIKO
gpyaAeio. XpnolomomoTe To 6woTtd NAEKTPIKO
gpyaleio yia v edpappoyn cag. To cwotd nAe-
KTPIKO epyaAeio Ba kdvel Tnv epyacia kaAdtepa
kal acparéotepa o1o Babud yia tov omnoio oxedia-
OTNKE.

) Mnv xpnotporoleite T0 NAEKTPIKO EpYAAEO,
av o dilakénng Sev avoiyel kat KAgivel. Kabe
NAeKTPIKS gpyaleio mou Sev propei va eAexBOel e
To dlakomnTn ival eMkivouvo kat Xpridel ETICKEUNG.

¢) Anoocuvséote To BUopa and TNV TNyn 1oXU0G
1/Kal TN cuoToIXia HIaTapiag Tou NAEKTPIKOU
gpyaleiou, mPoTou va NPaypatonomoceTe pub-
Mioeig, aAdayn eEaptnuatwy 1 va anobnkeuoe-
T€ NnAeKTpIKa epyaleia. TETola mpoAnmukd YETpa
aodaleiag pewmvouy Tov kivduvo va Eekvioet To
epyaleio katd AdBog.

d) Anofnkelote Ta adpavi NASKTPIKA spyaleia
Hakpld ano v ePPEAEIA TWV TASIOV KAl Pnv
ETUTPEMETE OE ATopA Mo Sev ival Eolkel-
WHEVA PE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO 1 AQUTEG TIG
0odnyieg va 1o Xpnolpomnololv. Ta nAekTpKA
epyaleia eivat emikiviuva oTa Xepla un exknadeu-
HEVWV XPNOTWV.

g) Zuvinenote 1a nAEKTpIkA epyaheia. EAéyEte
yia eopaipévn avtiotoixion 1 EVwon Twv
KIVOUMEVWV LEPWV, Bpalon eEaptnpatwy 1 yia
KGO AAAN GuVONKN Mo UNopEi va ennpeadet
apvnTkA Tn AElToupyia Tou NAEKTpIKOU Epya-
Agiou. Av unidpxet BAGRN, EMICKEUACTE PAOTA
TO NAEKTPIKO EPYAAEio Tiplv and Tn Xpron.
MoAAa atuyripata npokaiouvtal Adyw EANMOUG
GUVTIPNONG TWV NAEKTPIKWV EPYAAEIwV.

f) Kpatote ta epyaleia KOTHG aXuned Kat

kaBapad. Epyaleia komig pe ayunpeg akpeg mou

€xouv ouvtnpnOei cwotd eival Aiydtepo rubavo va
kapdOouv kat eukoAdTePO va eAexBOUV.

XpnoionomoTe To NAEKTPIKO epyaleio, Ta

eEaptipara kat Ta Komidia epyaAeiou KTA.

oUudwva pe autég g odnyieg, Aapfavovrag
uniéyin TG CUVONKEG Epyaciag Kat Tnv epyacia
rou npénet va diegaxOei. H xprion tou nAektpl-
koU gpyaleiou yla Aertoupyieg SlapopeTKEG amod

QUTEG TIOU MPOOPIETAL UMOPEL VA TIPOKAAEDEL LA

enkivéuvn katdotaon.

5) ZEPBIZ

a) Avafgote 1o 6EPPIG TOU NAEKTPIKOU GaG Epya-
A€iou o€ €vav KaTapTIOPEVO TEXVIKO ETUOKEUNG,
mou 6a XPNOILOTIOOEL LOVO OHOIa AVTAAAAKTL-
ka. 'Etol Slaopalidetal n aocpdAela Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou.

NPOEIAOMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ EPTANEIOY
O©EPMOY AEPA

MPOEIAONMOIHZH: Autd 1o gpyaleio mpénel
va tonoBeteital otn Baon Tou, 6tav dev
XPNolpornoleitaL

=g

9

Mropei va npokAnOei nupkayld av n cuckeun dev
XPNOIMOTIOMOEL ME TIPOCOXT], EMOMEVWG
1. MPOGCEXETE GTAV XPNCIHOTIOIETE TN GUCKEUN GE
HEpPN, 610U UTIAPXOoUV EUPAEKTA UAIKA,
2. unV XPNOIUOTIOIEITE OTO iSlo PEPOG Yia PEYAAo
XPoViké Sidotnua,
3. Unv Xpnouomnoleite und napouacia EKPNEIUNG
atpéodapag,
4. yvwpilete 6T n BeppdTNTa pnopei va petado-
O¢i oe eupAekTa UMKA ou Sev eival opatd,
5. TOmoBeTNOTE TN CUCKEUN oTn Bdon TnG YeTa
and n Xxpnon kat apriote TV va KPUDGOEL PV
™mv anodnkeloete,
6. Unv adniveTE TN GUCKEUN averutrpntn étav
eival evepyorompévn.
7. H ouokeun aut emutpénetal va XpnotporoL-
nOei and nadid nAkiag 8 TV kat avw Kat
Aatopa pe MEIWUEVEG DUCIKEG, AloONTNPIAKES
1N IveupatikéS Ikavotnteg 1 EAAen epnelpiag
Kal YV@oNnG, EGO0OV ETTNPOUVTAL 1] TOUG EXOUV
800¢i 0dnyieg avadopika pe T xprion TG ou-
OKEUNG pe acdaln TPOTIO Kal KAtavoouv Toug
EVEXOHUEVOUG KIVSUVOUG.
8. Ta nadia dev npénel va naifouv pe n ou-
OKEUN.

. O kKaBaplopoG Kat n cuvtrpnon Xprong Sev
npPEmNel va yivetal and naidid rou dev emtn-
pouvtat

TEXNIKEZ NMPOAIArPA®EZ

©

Movtého
XapokTnploTikG R1600

Tdon 230V~ 50Hz

loyUc, Watt 1600

0: 0FF

Nk pedjiatog

lod/Pori aépa 1 Mid/Mig

2: High/Full

XAPAKTHPIZTIKA
. Alakénng Aertoupyiag, k. 1A
. Akpoguoo, eik. 1B
. Ao, ex. 1C
. ZTEPEWOTE Yla KABeTN Aettoupyia pe eAelBepa
¥€pla 1} yla anobrikeuon. E. 2D
. XapaKMpIoTIKA ONWG OTIG TEXVIKEG MPodiaypadeg

XPHZH

MPOEIAOMOIHZH! AlaBaote 6Aeg TG TPOEL-
Sornomoelg acPpaleiag kat OAEG TIG 0dnyieg.

A OON =

o1

DUAGETE OAEG TIG TIPOEISOTOMOELG Kat 08NYieg yia

ueAoviki avadopad.

. Alaopaliote 6T 0 SIAKOMTNG PEUUATOG Eival
anevepyorompevog (Bgon OFF), mpwv ouvbéoete
O€ A NAEKTPIKY TipidaL.

2. PuBpiote To Slakdmtn peupatos/Oeppokpaciaq
oTnv enbupnT) TaxUTNTa Kat Ogppokpaocia. Adr-
OTE TO EPYAAEio va AeITOUpyOEL LEYOL VO avEADEL
oe Beppokpaoia Aettoupyiag.

3. Me m Baon 1o epyaleio pmopei va ypnotuornomOei
o€ Katakopudn B€on, adrivovtag kat Ta duo xepla
ehelBepa yla epyaoia.
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4. KpatioTe 1a ¥€pla 0ag Pakpid and Tnv Apeon
TIEPLOXT) TOU AKPOPUOTioU - gival TOAU {e0TO.
A®AIPEZH BA®HX KAl BEPNIKIOY

Moté unv ypnotponoleite 1o Oeppikd TOTOM o ouUVSU-
QOHO PE XMHUIKE HECO AMOKOAANONG.
MPOEIAOMOIHZH! Ol ANAOYMIAZEIZ
BA®HZ MOAYBAOQY EINAI EZAIPETIKA
EMNIBAABEIZ. MANTA NA NMAPEXETAI
ENAPKHZ EEAEPIZMOZ KATA THN EPTrAZIA ZE
KAEIZTOYZ XQPOYZ.

1. H adaipeon g Badrg kai Tou Bepvikiol anaitei
IOl OPICUEVT) TIPOKTIKT), AAAG OPICHUEVEG AMAEG
TEXVIKEG epyaoiag neptypddovtal edw. AoKipdote
ia pukpr) Tieployr) Bagng, mpwv nepAceTe oE a
peyaAUTEQN.

2. Evepyoroirjote 10 gpyaleio kal apriote 1o va
avéABel oe Beppokpacia epyaociag. Kpatrote 10
akpoguoto 70 €wg 100 mm ano t Pagdr nou
B¢Aete va apapeoete. Metd anod €va oUvTopo
Sidompa n Badr Ba parakmoel kat Ba apyioel va
tbouokwvel. Mnv unepBeppaivete T Badr), kKaBwg
QUTO UMOPEl va TPOoKAAEoEL eykaupata kat Ba
kdvel TV adaipeor) TG Tuo SUCKOAN.

3. =ekwvrjote v ano&eon g Padrig. Xpnotpornot-
Note egaptruata anogeons. ZUoTe Pe HOAAKEG,
OHOIOpOPdEG KIVAOELG, Beppaivovtag Tnv erupdvela
UMPOOTA and Tov ano&eoTn Kabwg PETAKIVEL-

Te ehadppwg 1o epyaleio oto mAdL Av n Badr)
BeppavOei cwoTtd, akdua kal Ta Mayd CTPWHATA
Uropouv va apaipedolv e €va Pévo mEPacpa.
=Uote T Padr) kabwg paakwvel, eneldn) ypriyopa
Ba EavaokAnpuvel. Zxrua 3

4. KaBapilete ouyxvd v akpn g Aernidag anoge-
ong.

5. Mnopeite va ano&€oete pa oXNUATOMOMUEVN T
KATATHNUEVT ETUGAVEIQ PE Jia ouppdTivn Bouptoa,
adou HOAaKWOEL PE To epyaleio Beppol agpa.

6. lMpénel va npootatéyete TG erudaveleg mou AEN
TPEMEL va Beppaviouv e KAToIO AGAEKTO UNKO,
2xnua 4. Mote pnv ouykevipwvete T Beppdtnta
Tou epyaAeiou oe éva mAaiolo napabipou 1y GAAN
yudhwvn eruddvela.

nueiwon: To Beppikd ToToN €xel oxedlaoTel va

apaipel kal TG Badeg kat Ta PePVIKIA TIOU EX0UV WG

Bdon €hato 1) Aatet. To TiotOM Sev Ba adapeoel TG

KNAideG 1 To MPWTO XEPL Badrig Mou €xouv epmnoTioTel

oTny erupdveia Tou EUAou.

AANEZ EPTAZIEZ A TO EPFAAEIO OEPMOY

AEPA

1. Adapgote autokdOMNTa Kat Eakpiopata.

2. AnoyuUETe Maywpevoug CWATVES, TIAYWHEVEG KAEL-
SaplEg MOPTHV, AOUKETA, KTA. Zxrjua 5

NPOEIAOMOIHZH: Na giote oAU
TIPOCEKTIKOI OTAV ETUXEIPETE va anoPugeTte
mAactikoug owAnveg! Ot wAveG pnopei va

Aldoouv.

3. Avadei€te Tig Puoikeg iveg Tou EUAou ong EUAveg
ETUPAVEIEG.

4. Zreyvoote ypriyopa Badég kal Bepvikia.

5. Mahak®ote nmaholg 6TOkoug Tplv ano Ty adai-
PEON Kal QVTIKATACTAON).

6. Edappoote Beppoouppikvoupeva dUAa yia po-
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0Tacia CUCKEUATIAG.

7. Enaleiyte nedAa pe kepl.

8. Edappoote Bepuoouppikvolpevoug CwANVES oe
OUPHATIVOUG GUVEECHOUG.

9. ZUYKOAANOM HE KAOGITEPO TWV APV CUPUATOG

.

10. Anoouvdeon ouvdgopwv kaAwdiwv, EEapTNUATWY
K.ATL

11.Avdte Vv Ynotapid/ pndppnekioy, Zxnua 6

ZYNTHPHZH

1. Anocuvdéote To epyaleio mpiv ano ornoladnnote
ouvtipnon.

2. Aatnpriote v eloaywyr} agpa kai v £€§odo
anoAAaypéves anod okdvn kat Bpwpid.

3. KaBapioTe 10 epyaleio pe Eva oTeyVO 1) VOTIOUEVO
riavi. [MOTE pnv ypnotporoleite SlaAum.

4. MHN Anaivete 1) ypaodpete ta e§aptripata.

5. BePawbeite ot 10 epyaieio Sev €xel BAABeg. Avii-
KataoToTE 1) EMdIOPBWOTE TPV Ano TN ¥Pron.

MPOEIAOMOIHZH! MHN petatpénete

HEPN autoU Tou EpyaAeiou 1 NV cuvSEETE

€181ka otnpiypara. Autd Pnopei va €xel wg
QAMOTEAECHA TIPOCWTIKS TPAULATIOHO.

6. Av gival anapaitnto va QVTIKATAOTHOETE TO
Tpod0odoTKO KAAMSIO, AUTS MPEMEL va Yivel and
e€eldikeunévo kEvTpo o€PPIG WOoTE va anotparei
kivduvog yia tnv achdaiela.

MNMEPIBAAAON
2012/19/EU

GR AnofAnTa nAeKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
mmm sEorMiopou (AHHE)

O1 NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG TIEPLEXOUV
UNIKA Kat ousieg Tou pmopei va £xouv eruBAafeiq
EMMTWOELG oTNY avBpwrivn uyeia Kal To ePBAAOV.
To oupfBolo nAvw otn cuokeur, Ta agecoudp 1) T
ouokeuaoia unodelkvUel 0TI QUTH 1| CUOKEUT) dev
nipénel Bewpeital ®G aoTké anoBAnTo xwpic Siaioyr),
aM\d npénet va oulMeéyetal ywplota! H andppimn mg
OUCKEUNG TIPETEL Va YivETaL OE €va onueio CUMOYNAG
Y& TNV QVAKUKAWOT) AMOPPITTOUEVOU NAEKTPIKOU KAl
nAektpovikoU e§omAiopou evtog tng EE, Hvwpévou
Baoi\eiou kat o AMEG eUpWNAIKEG XWPEG TOU
AErToupyolv YWPLOTA CUCTHUATA CUAOYNG YId ToV
QAMOPPITTOUEVO NAEKTPIKO KA AEKTPOVIKO EEOTAIGHO.
AToppinTovtag T CUOKEUY| HE OWOTO TPOMO, Bonddte
oTnv MPOANYN rmbavav kivduvwv yia To TepBAAov
kat T Snuoola uyeia Adyw pr owoTou XEPIoUOU Tou
anoppintépevou egorhiopol. H avakikAwon twv
UNIKGV OUMBAMEL 0T SlaTrpnoT TV GUOIKGV TIOPWV.

Eyyunon kat SﬂlOK'SUéC OTO MAAiolo TNG
gyyunong

Mepiodo¢ eyyunong: lNa 1o napdv mpoidv napexeTal
2eTG eyyunon ano v nuepopnvia ayopdg (n yvica
anodeiEn MWANoNG AEITOUPYEL WG TEKUTPLO).
‘Opor eyyunong: MNpénet va €xouv Tpnbei oAa ta
onpeia mou avapEpovtal oe autd To £yypado.
Ze r'lspin'rwcm karnolag agiwong oto mAaiolo g
gyyunong:
1. Eruotpéyte 10 Mpoidv oTnv apyIkr) Tou cuoKeuacia

OTO KATACGTNHA 1} TO ONMEIO TIWANONG TOU 6AG



npourfeuce auTod TO TPOIGV,
2. Zuvodéyte 10 eMOTPAPEV TPOIOV padi pe
YVIOla XPOVOAOYT|UEVT] AMOOEIEN.

R1600
Kullanim talimatlari - orjinal gevirisi

GENEL ELEKTRIKLi ALETLER
GUVENLIK UYARILARI

ﬁ UYARI! Tiim glivenlik uya-
rilan ve yonergeleri okuyun.

Asagida listelenen tim
yonergelere uyulmamasi

elektrik carpmasi, yangin
ve/veya ciddi yaralanmaya neden
olabilir.

lleride basvurmak icin tiim uyan
ve talimatlan saklayin.

Uyarilardaki "elektrikli alet" terimi, elektrikle galisan
(kablolu) elektrikli alet veya pille galisan (kablosuz)
elektrikli aleti kastetmektedir.

1) CALISMA ALANI GUVENLIGi

a) Caligma alanini temiz ve iyi aydinlatiimig tutun.
Daginik tezgahlar ve karanlik alanlar kazaya daveti-
ye cikarir.

Elektrikli aleti yanici sivi, gaz veya toz bulunan
yerler gibi patlayici ortamlarda kullanmayin.
Elektrikli aletler toz veya dumanlar atesleyebilen
kivilcimlar yaratir.

Elektrikli aleti kullanirken yakin ¢cevredekileri,
cocuklarn ve ziyaretgileri uzaklastirin. Dikkat
dagiimasi kontrolli kaybetmenize neden olabilir.

2) ELEKTRIK GUVENLIGI

a) Elektrikli alet figleri prize uygun olmalidir. Fiste
kesinlikle degisiklik yapmayin. Adaptor figlerini
topraklanmis elektrikli aletlerle kullanmayin.
Degisiklik yapilmamis figler ve uygun prizler elektrik
carpmasi riskini azaltacaktir.

Borular, radyatorler, kuzineler ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylere viicudunuzu temas
ettirmekten sakinin. Viicudunuz topraklandiginda
elektrik garpmasi riski vardir.

Elektrikli aletleri yagmur veya islak kosullara
maruz birakmayin. Elektrikli alet suya sokuldu-
gunda elektrik garpmasi riski artacaktir.

d) Kabloya zarar vermeyin. Kabloyu kesinlikle
elektrikli aleti tasimak, cekmek veya fisten
cekmek icin kullanmayin. Kabloyu isi1, yag,
keskin kenarlar veya hareket eden parcalardan
uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablolar elektrik
carpmasi riskini artirir.

Elektrikli aletleri dis mekanlarda galistirirken,
dis mekanda kullanmaya uygun bir uzatma
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kablosu kullanin. Dis mekanda kullanima uygun
bir kablo kullanildiginda elektrik gcarpma riski azalir.
f) Elektrikli aleti nemli ortamda ¢aligtirmaktan
kaginilamiyorsa, toprak arizasi devre kesici
korumali besleme kullanin. Toprak arizasi devre
kesici kullaniimasi elektrik garpma riskini azaltir.

3) KISISEL GUVENLIK

a) Bir elektrikli aleti ¢alistirirken uyanik olun, ne
yaptiginizi izleyin ve sagduyulu olun. Yorgun-
ken veya ilag, alkol ya da tibbi tedavi etkisi
altindayken elektrikli alet kullanmayin. Elektrikli
aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralan-
maya neden olabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima
koruyucu gézliik takin. Uygun kosullarda toz
maskesi, kaymayan emniyet ayakkabisi, kask veya
koruyucu kulaklik gibi koruyucu ekipman kullanil-
masl yaralanmalari azaltr.

Yanlislikla ¢alistirmayi 6nleyin. Gii¢ kaynagina
ve/veya pil paketine baglamadan, yerden kal-
dirmadan veya aleti tasimadan 6nce anahtarin
kapali konumda oldugundan emin olun. Elekt-
rikli aletleri parmag@iniz anahtarda veya anahtar agik
durumda tasimak kazalara davetiye gikarir.
Elektrikli aleti ¢alistirmadan 6nce ayarlama
anahtari veya somun anahtarini gikarin. Elektrik
aletinin donen pargasina somun anahtari veya
anahtar takill kaldiginda yaralanmaya neden olabilir.
Uzak noktalara uzanmaya calismayin. Her za-
man yere diizgiin basin ve dengenizi koruyun.
Bu, elektrikli aleti beklenmeyen durumlarda daha iyi
kontrol edebilmenizi saglar.

f) Uygun giyinin. Bol giysiler giymeyin veya taki
malzemesi takmayin. Sag, elbise ve eldivenle-
rinizi hareket eden pargalardan uzak tutun. Bol
elbise, miicevherat veya uzun sag hareket eden
pargalara yakalanabilir.

Aygitlar toz atma veya toplama tesislerinin
baglantisi igin verildiyse, bunlarin bagh ve
diizgiin sekilde kullanildigindan emin olun. Toz
toplama kullaniimasi tozla ilgili tehlikeleri azaltabilir.

4) ELEKTRIKLi ALET KULLANIM:I VE BAKIMi

a) Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz igin
dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli
alet tasarlandigi sekilde isini daha iyi ve gtivenli
yapacaktir.

Anahtar acip kapatmiyorsa, elektrikli aleti kul-

lanmayin. Anahtarla kontrol edilemeyen elektrikli

aletler tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

c) Ayarlama, aksesuar degistirme veya elektrikli
aletleri depolamadan 6nce fisi elektrik kayna-
gindan ve/veya pil paketini elektrikli aletten
ayirin. Bu tir 6nleyici giivenlik 6nlemleri elektrikli
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d)

e)

f)

9)

5)
a)

aletin yanliglikla galistirimasi riskini azaltir.
Kullaniimayan elektrikli aletleri cocuklarin
erisemeyecegdi bir yerde depolayin ve elektrikli
aleti ve bu elektrikli aleti calistirma yoner-
gelerini bilmeyen kisilerin kullanmasina izin
vermeyin. Elektrikli aletler egitimsiz kullanicilarin
elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletleri koruyun. Hareketli pargalarda
yanlis hizalanma veya ¢ikinti yapma, parca-
larda kirilma veya elektrikli aletin ¢alismasini
etkileyebilecek baska bir durum olup olma-
digini kontrol edin. Hasar varsa, elektrik aleti
kullanmadan 6nce tamir ettirin. Birgok kaza kétu
bakim yapilmis elektrikli aletlerden kaynaklanmak-
tadr.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Dogru
bakimi yapilmis keskin kesici kenarlara sahip kesici
aletlerin sarma olasiligi azdir ve daha kolay kullanilir.
Elektrikli aleti, aksesuarlari ve alet uclarini,
vb.ni gcalisma kosullari ve yapilacak isi dikkate
alarak bu yonergelere goére kullanin. Elektrikli
aletin tasarlanma amaci disinda kullaniimasi tehli-
keli durumlara neden olabilir.

SERViS
Elektrikli aletinizi yalnizca esdeger yedek par-
calar kullanarak kalifiye bir onarim personeline

bakim yaptirin. Bu, elektrikli aletin gtivenli sekilde
bakiminin yapilmasini saglar.

SICAK HAVA ALETi GUVENLIK UYARILAR

UYARI: Bu alet kullanilmadigi zaman althgina
yerlestirilmelidir.

Aygit dikkatli kullaniimazsa yangina neden olabilir,
bu nedenle

1.

2
3.
4.

© ®

aygiti yanici malzemelerin bulundugu yerlerde
kullanirken dikkatli olun;

. uzun sire ayni yere uygulamayin;

patlayici ortam oldugunda kullanmayin;

1sinin gortis alani disindaki yanici malzemelere
temas edebilecegine dikkat edin;

aygiti kullandiktan sonra altiigina yerlestirin ve
depolamadan dnce sogumasini saglayin;
aygiti agcikken basibos birakmayin.

Bu aygit, aygitin glivenli sekilde kullaniimasiyla
ilgili g6zetim ve egitim saglandigi ve mevcut
tehlikeler anlasildigi takdirde 8 yas ve Ustiin-
deki cocuklar ve fiziksel, algisal veya zihinsel
yetenek azalmasi ya da deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.
Cocuklarin aygitla oynamasina izin vermeyin.
Gozetim altinda degilken ¢ocuklarin temizlik
ve kullanici bakimi yapmalarina izin vermeyin.

TEKNIK OZELLIKLER

Model
Ozelik RI600
Voltaj 230V~ 50Hz
Giig, Watt 1600
0: KAPALI
Giig / Hava Akimi 1:Orta/ Orta
2: Yiksek / Full
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OZELLIKLER
Gii¢ anahtari, Sekil. 1A
Ug kismi, Sekil. 1B
Tutma kolu, Sekil 1C

Eller serbest, Dikey galisma veya saklama igin
stand. Sekil 2D

Teknik 6zellikler

Eal T

o

KULLANIM

UYARI!! Tum giivenlik uyarilan ve yonerge-
leri okuyun.

ileride basvurmak icin tiim uyari ve talimatlar
saklayin.

1. Elektrik prizine takmadan 6nce, glig anahtarinin
KAPALI konumda oldugundan emin olun.

2. Gii¢ anahtarini/sicaklik denetimini istenilen hiz
ve sicakliga ayarlayin. Aletin galisma sicakligina
ulasincaya galismasini saglayin.

3. Altlik oldugunda, alet her iki el serbestce calisacak
sekilde dikey konumda kullanilabilir.

4. Sicak oldugundan ellerinizi agizlik bolgesinden
uzak tutun.

BOVYA VE CiLA GCIKARMA

Isi tabancasini kesinlikle kimyasal siyiricilarla birlikte
kullanmayin.

UYARI! KURSUN ICEREN BOYA DUMAN-

LARI COK ZARARLIDIR. KAPALI YERLERDE

CALISIRKEN DAIMA YETERLI HAVALAN-
DIRMA SAGLAYIN.

1. Boya ve cila gikarma islemi biraz pratik gerek-
tirmesine ragmen burada bazi galisma teknikleri
agiklanmaktadir. Daha btiyiik bolgelere gitmeden
once, boyanin kiiglik bir yerinde test yapin.

2. Aleti agin ve galisma sicakligina ulasmasini
bekleyin. Agizig ¢ikarlacak boyadan 70 ila
100 mm uzakta tutun. Kisa bir siire sonra boya
yumusayacak ve kabarmaya baslayacaktir. Boyanin
yanmasina ve daha zor gikacak hale gelmesine
neden oldugundan boyayi asiri isitmayin.

3. Boyayi kazimaya baslayin. Kaziyici donatilarini kul-
lanin. Aleti hafifce bir taraftan diger tarafa hareket
ettirerek kaziyici 6niindeki ylizeyi isitarak yumusak
ve dlizenli darbelerle kaziyin. Boya diizgin isitilirsa,
kalin katmanlar bile tek gegiste cikarlabilir. Hizl
sekilde tekrar sertleseceginden dolayi boyay:
yumusar yumusamaz kaziyin. Sekil 3

4. Kaziyici bigagin kenarini sik sik temizleyin.

5. Sekil verilmis veya profilli ylizey sicak hava aleti ile
yumusatildiktan sonra tel firga ile soyulabilir.

6. Yanici olmayan malzemeye sahip ISITILMAYACAK
yuizeyleri koruyun, Sekil 4. Aletin isisini pencere
paneli veya diger cam ylizeylere yogunlastirmayin.

Not: Isi tabancasi yag ve lateks bazli boya ve cilalari

cikarmak igin tasarlanmistir. Ahsap ytizeye emdirilmis

boya veya astar boyayi gikarmaz.

SICAK HAVA ALETI ICIN DIGER iSLER
1. Kendi kendine yapisan etiketlerin gikariimasi ve
kirpiimasi.

2. Donmus borular, donmus kapi kilitlerini, asma
kilitleri, vb. eritmek. Sekil 5



UYARI: Plastik borular eritmeye ¢alisirken
cok dikkatli olun! Borular eriyebilir.
3. Ahsap yiizeylerin dogal ahsap lif dokusunu belir-
ginlestirmek.
4. Boya ve cilalarin hizli kurutulmasi.
5. Cikarmadan veya degistirmeden 6nce eski macu-
nun yumusatiimasi.
6. Paketleme korumasi igin plastik sarma malzemesi-
nin sikistinimasi.
7. Kayak cilasi yapma.

8. Tel baglanti yerlerine plastik kaplama borularini
sikistirmak.

9. Tel baglantilarinin vb. malzemelerin lehimlenmesi

10. Tel baglantilarinin vb. malzemelerin lehimlerinin
sokulmesi

.Barbekii yakma, Sekil 6

BAKIM
Bakim 6nceki aleti figsten gekin
Hava giris ve gikis yerlerini toz ve kirden koruyun
Aleti kuru veya nemli bir bezle temizleyin. KESIN-
LIKLE solvent kullanmayin.
Pargalan YAGLAMAYIN veya GRESLEMEYIN.
Aletin hasar gérmediginden emin olun. Kullanma-
dan 6nce degistirin veya onarin.
UYARI! Bu aletteki pargalarnt DEGISTIR-
MEYIN veya 6zel tesisatlar TAKMAYIN. Bu,
yaralanmaya neden olabilir.
6. Besleme kablosunun degistiriimesi gerekirse,
guvenlik tehlikesini 6nlemek igin bu islemi kalifiye
bir servis merkezine yaptirin.

CEVRE
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Hasznalati utmutato - az eredeti dokumentum forditasa

SZERSZAMGEPEKRE
~ VONATKOZO
ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

FIGYELEM! Olvassa el

az osszes biztonsagi figy-

elmeztetést és utasitast.

Az alabbiakban foglalt

utasitasok be nem tartasa
elektromos aramiitést, tiizet és/
vagy sulyos személyi sériilést
eredményezhet.
Az utasitasokat és figyelmezteté-
seket gondosan 6rizze meg.

E 2012/19/EU

TR Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman
== (WEEE)

Elektrikli ve elektronik cihazlar, insan sagligina ve
cevreye zarar verebilecek malzeme ve maddeler
icermektedir. Bu sembol, bu cihazin siniflandirimamig
belediye atigi olarak muamele gérmemesi gerektigini,
ayr olarak toplanmasi gerektigini belirtir! Cihazi, AB
icinde ve kullanilmis elektrikli ve elektronik ekipman
icin ayr toplama sistemleri ¢alistiran diger Avrupa
tlkelerinde kullanilmis elektrikli ve elektronik ekipmanin
geri donuistimii igin bir toplama noktasi araciligiyla atin.
Cihazi uygun sekilde imha ederek, aksi takdirde atik
ekipmanin uygunsuz muamelesinden kaynaklanabile-
cek gevre ve halk saglidi igin olasi tehlikeleri 6nlemeye
yardimcl olursunuz. Malzemelerin geri déntistima,
dogal kaynaklarin korunmasina katkida bulunur.

: Garanti
Garanti periyodu: Isbu (iriin, satin alindigi tarihten
itibaren (asil satis belgesi bunun kaniti olarak kullanilir)
2 yil garantilidir.
Garanti sartlar: isbu dokiimanda bahsedilen tiim
hususlara titizlikle uyulmus olmalidir.

Garanti kapsaminda bir hak iddiasi halinde:

1. Uriinii kendi orijinal ambalajinda isbu Urtintin size
saglanmis oldugu magaza veya aligveris merkezine
iade ediniz,

2. lade edilen tiriniin yaninda, baslangig tarihindeki
(satis) makbuzunu beraberinde getiriniz.

Isbu hususlardan birinin herhangi ihlali, durumun

RAPID’ tarafindan imalatgisinin garanti kapsamin-

da g6z 6niine alinmasini engelleyecektir.

CID

A figyelmeztetésekben szerepl6 ,szerszamgép”
kifejezés az On elektromos halozatrol (vezetékes),
illetve akkumulatorral (vezeték nélkiil)) mikodtetett
szerszamgeépére utal.

1) MUNKATERULET-BIZTONSAG

a) A munkahely legyen tiszta és j6 megvilagitasu.
A rendetlen munkapadok és sétét helyek potencia-
lis balesetforrasok.

b) A szerszamgépet robbanasveszélyes légkor
esetén, példaul tlizveszélyes folyadékok,
gazok vagy porok jelenlétében ne hasznalja. A
szerszamgépek mikoédése soran keletkez6 szikrak
meggyuijthatjak a port vagy a flistot.

c) A kodzelben lévé személyeket, gyermekeket és
latogatokat tartsa tavol, amig a szerszamgépet
lizemelteti. Ha elterelik a figyelmét, az a szerszam-
gép feletti uralma elveszitéset eredményezheti.

2) ELEKTROMOS BIZTONSAG

a) A szerszamgép dugoinak egyezniiik kell az
elektromos haloézati aljzat tipusaval. Soha ne
modositsa semmilyen médon a dugét. Ne
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c)
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f)

3)
a)

b)

c)

d)

e)

f)

hasz-naljon csatlakozéadaptereket foldelt
szer-szamgépekhez. Az eredeti (értsd: nem
modositott) dugok és az egyezd tipusu aljzatok
csokkentik az elektromos aramiités veszélyét.
Keriilje, hogy teste foldelt felliletekkel (pl.
csovezetékekkel, radiatorokkal, tlizhelyekkel
és hiitészekrényekkel) érintkezzen. Ha testét
foldeli, akkor megné az elektromos aramiités
veszélye.

A szerszamgépeket 6vja az es6tdl és a nedves
koriilményektdl. A szerszamgép belsejébe juto
viz noveli az elektromos aramutés veszélyét.

A kabelt mindig rendeltetésszerlien hasznalja.
A kabelt ne hasznalja a szerszamgép cipelésé-
re, hlizasara vagy az elektromos halézatrol tor-
téno levalasztasara. A kabelt tartsa tavol h6tol,
olajtol, valamint éles vagy mozgé targyaktol.

A sérlilt vagy megtekeredett kabelek novelik az
elektromos aramuités veszélyét.

Ha a szerszamgépet kiiltéren szeretné
hasznalni, akkor valasszon kiiltéri hasznalatra
szant hosszabbité kabelt. A kiiltéri hasznalatra
szant hosszabbité kabel hasznalata csokkenti az
elektromos aramités veszélyét.

Ha a szerszamgép nyirkos helyen torténé
hasznalata elkeriilhetetlen, akkor hasznaljon
hibaaram-véddékapcsoloval védett tapellatast.
A hibaaram-véddkapcsold hasznalata csokkenti az
elektromos aramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

Mindig maradjon éber, figyeljen a mozdulataira
és lizemeltesse értelemszeriien a szerszam-
gépet. Ne hasznaljon szerszamgépet, ha
faradt, illetve kabitoszer, alkohol vagy barmi-
lyen gyogyszer hatasa alatt all. A szerszamgép
lizemeltetése kdzben egyetlen pillanatnyi figyelem-
kiesés is sulyos személyi sériilést eredményezhet.
Hasznaljon személyi védoéfelszerelést. Mindig
viseljen védészemiiveget. A megfelel6 koriilmé-
nyekhez hasznalt vedéfelszerelések (pl. pormaszk,
csuszasgatlo biztonsagi labbeli, keménysisak

és fillvédelem) csokkentik a személyi sériilések
kockazatat.

Gondoskodjon a véletlenszerti bekapcsolas
megel6zésérdl. Az elektromos halézathoz
torténé csatlakoztatas, az akkumulator behe-
lyezése, illetve a szerszamgép felvétele vagy
hordozasa el6tt gy6z6djon meg rola, hogy a
szerszamgép kapcsoléja ,KI” allasban van.

A szerszamgépek hordozasa ugy, hogy az ujja a
kapcsoldn van, illetve a bekapcsolt helyzetti szer-
szamgépek feszliltség ala helyezése potencidlis
veszélyforras lehet.

A szerszamgép bekapcsolasa elétt tavolitsa
el a beallitokulcsokat. A szerszamgép forgoré-
szeirdl le nem valasztott kulcs személyi sériilést
eredményezhet.

Munka kézben nem szabad, hogy nyujtéznia
kelljen. Mindig lgyeljen, hogy stabilan alljon,
ne veszitse el egyensulyat. Igy jobban uralhaté a
szerszamgeép varatlan helyzetekben.

Megfelel6 ruhazatot viseljen. Ne viseljen

laza ruhat, illetve ékszereket. Hajat, ruhait és
kesztydiit tartsa tavol a mozgo alkatrészektol.
A mozgo alkatrészek becsiphetik a laza ruhakat,
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ékszereket vagy a hosszu hajat.

Ha rendelkezésre allnak porelszivo és -gylijté
berendezések, akkor gondoskodjon ezek
megdfelel6 csatlakoztatasarol és hasz-nalatarol.
A porgylijté berendezések hasznalataval csdkkent-
het6k a porral kapcsolatos veszélyek.

A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KAR-
BANTARTASA

A szerszamgéppel soha ne végezzen eréltetett
mozdulatokat. Mindig az alkalmazashoz

illé szerszamgépet hasznaljon. A megfelelé
szer-szdmgép hatékonyabban és biztonsagosab-
ban végzi el a munkat a tervezett, rendeltetésszerti
teljesitménnyel.

Ne hasznalja a szerszamgépet, ha azt nem
lehet ki- és bekapcsolni a kapcsoléval. Azok

a szerszamgeépek, amelyeket a kapcsoléval nem
lehet vezérelni, veszélyesek és javitasra szorulnak.
Beallitasok elvégzése, tartozékok cseréje vagy
a szerszamgépek tarolasa elétt valassza le a
dugot az elektromos halézatrol és/vagy vegye
ki az akkumulatort a szerszamgépbdl. Ezekkel
a biztonsagi dvintézkedésekkel csdkkenthet6 a
sszer-szamgeép véletlenszer(i beinditasanak a
veszélye.

A nem hasznalt szerszamgépeket gyermekek-
t6l elzarva tarolja, illetve ne engedije, hogy a
szerszamgépet vagy a jelen dokumentumban
talalhat6 utasitasokat nem ismeré személyek
lizemeltessék a szerszamgépet. A szerszam-
gépek veszélyforrassa valhatnak nem szakképzett
felhasznalok kezében.

Gondoskodjon a szerszamgépek karban-
tartasarol. Ellendrizze a szerszamgépet a
mozgo alkatrészek pontatlan illesztésére vagy
beragodasara, az alkatrészek torésére vagy a
szerszamgép lizemképességét befolyasold
barmilyen egyéb korilményre. Ha a szerszam-
gép megseériilt, akkor hasznalat elétt javittassa
meg. Sok baleset a szerszamgépek nem megfele-
16 karbantartasabdl ered.

A vagoészerszamokat mindig tartsa tisztan és
élesen. A megfeleléen karbantartott (értsd: mindig
éles) vagoszerszamoknal kevésbé valdszinii a
beragddas, illetve azokat kdnnyebb iranyitani.

A szerszamgép, valamint annak tartozékai

(pl. bitek) hasznalata soran mindig tartsa be
ezeket az utasitasokat, valamint vegye figye-
lembe a munkakériilményeket és az elvég-
zendd munka jellegét. A szerszamgépek nem
rendeltetésszerli hasznalata veszélyes helyzetek
kialakulasahoz vezethet.

JAVITAS

A szerszamgép javitasat bizza megfeleléen
képzett szakemberre, és a javitashoz csak
tipusazonos cserealkatrészeket hasznaljon.
Ezzel biztosithato a szerszamgép folyamatos és
biztonsagos Uzemeltetése.

ELEKTROMOS MELEGLEVEGOS
SZERSZAMRA VONATKOZO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

FIGYELEM: Ezt a szerszamot az allvanyara
kell helyezni, amikor nincs hasznalatban.



A berendezés dvatlan hasznalata tiizet okozhat,

ezért:

1. legyen évatos, amikor olyan helyeken hasznal-
ja, ahol gyulékony anyagok vannak;

2. ne hasznalja hosszu ideig ugyanazon a helyen;

3. ne hasznalja robbanasveszélyes légkorben;

4. ugyeljen arra, hogy nem lathaté gyalékony
anyagokon keresztiil hévezetés is torténhet;

5. hasznalat utan tegye a késziiléket az allvanya-
ra, és hagyja lehdilni tarolas elétt;

6. ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkilil, ha be
van kapcsolva.

7. A berendezést 8 évnél idésebb gyermekek,

valamint megvaltozott fizikai, érzékelési vagy

szellemi képességgel rendelkez6 személyek,

illetve szakmai tudas vagy tapasztalat nélkili

személyek is hasznalhatjak, feltéve, hogy

kiképezték 6ket a berendezés biztonsagos

hasznalatara (vagy a hasznalat feliigyelet alatt

torténik) és a kapcsolodo veszélyekre.

Gyermekek ne jatsszanak a szerszammal.

A tisztitast és a felhasznaléi karbantartast ne

végezze gyermek felligyelet nélkiil.

MUSZAKI ADATOK

© ®

Modell
Jellemzd R1600
Feszilltség 230V~ b0Hz
Teljesitmény, Watt 1600
Bekapcsold gomb ol
Teljesw'tmégy/ Lég?ﬂennyiség 1: KOZEDES/KUZ.EDES
2: Magas/Teljes

TULAJDONSAGOK
Bekapcsolo gomb, 1A abra
Fuvéka, 1B abra
Markolat, 1C abra
Allvany az érintésmentes fiiggéleges
mukodtetéshez vagy tarolashoz. 2D abra
Tulajdonsagok lasd muszaki adatok

KEZELES

FIGYELEM! Olvassa el az 6sszes biztonsa-
gi figyelmeztetést és utasitast.

Az utasitasokat és figyelmeztetéseket gondosan

Orizze meg.

1. Ellenérizze, hogy a fékapcsolod "OFF" (kikapcsolt)
allapotban van-e, miel6tt csatlakoztatja az elektro-
mos halézathoz.

2. Allitsa a fékapcsolot/hdmeérsékletszabalyozo a
kivant sebességre és hdmérsékletre. Hagyja az
eszkozt a megfelelé hdmérséklet eléréséig futni.

3. Az allvany segitségével az eszkoz fliggéleges pozi-
cioban ugy hasznalhato, hogy mindkét kéz szabad
marad a munkahoz.

4. Ne nyuljon a fuvdka kozvetlen teriiletéhez, mert az
forré.

FESTEK ES LAKK ELTAVOLITASA

Ne hasznalja a hélégfuvot vegyi mardanyagokkal
kombinalva.

FIGYELEM! AZ OLOMFUST NAGYON VESZE-

Tl

o

LYES. MINDIG GONDOSKODJON A MEG-
FELELO SZELLOZESROL BELTERI MUNKA
ESETEN.

1. Afesték és a lakk eltavolitasa némi gyakorlatot
igényel, de néhany egyszer(i munkamadszer le van
itt irva. Probalja ki kisebb festett tertileten, miel6tt
nagyobb feltileteken alkalmazna.

2. Kapcsolja be az eszkozt, és hagyja, hogy elérje
az lizemi hémérsékletet. Tartsa a fuvokat 70-100
mm-re az eltavolitando festéktdl. Egy kis id6 el-
teltével lagyul a festék, és elkezd felholyagosodni.
Ne melegitse tul a festéket, mert égést okoz, és
nehezebb lesz a festéket eltavolitani.

3. Kezdje el a festék lekaparasat. Hasznalja a
lekapard tartozékokat. Kaparja le sima, egyenletes
mozdulatokkal a kaparo el6tt melegitve a fellletet
az eszkoz egyik oldalrol masikra térténd finom
mozgatasaval. Ha a festék megfelelden felmelege-
dett, még a vastag rétegek is eltavolithatdak egy
menetben. Kaparja le a festéket, amint felpuhul,
mert hamar megkeményedik Ujra. 3. abra

4. Gyakran tisztitsa meg a kaparofej élét.

5. A formazott vagy profilozott felilet is lefejthetd egy
drotkefével az elektromos meleglevegds szerszam-
mal vald puhitas utan.

6. A védofellleteket NE melegitse nem gyulékony
folyadékokkal (4. abra). A szerszam altal gerjesztett
hot soha ne sugarozza koncentraltan az ablaki-
vegre vagy egyéb lvedfelliletre.

Megjegyzés: A hélégfuvot ugy tervezték, hogy olaj és

latex alapul festékek és lakkok eltavolitasara is képes.

Nem fog eltavolitani olyan elszinez6dést vagy alapozo-

réteget, ami atitatta a fa felliletét.

AZ ELEKTROMOS MELEGLEVEGOS SZERS-

ZAMMAL TORTENO MAS MUNKAK

1. Ontapados cimkék és szegély eltavolitasa.

2. Befagyott csovek, ajtozarak, lakatok stb. kiolvasz-
tasa (5. abra)

FIGYELEM: Legyen nagyon 6vatos, amikor
mianyag csoveket probal kiolvasztani! A
cs6vek megolvadhatnak.
A fafelliletek természetes fa erezetének kiemelése.
Festékek és lakkok gyors szaritasa.
Régi gitt puhitasa eltavolitas és potlas elétt.
Zsugorfolias lemez zsugoritasa csomagolasvéde-
lemhez.
Siwax felhordasa.
Zsugorcs0 zsugoritasa huzal-6sszekottetésekben.
. Vezetékek forrasztasa stb.
10. Vezetékek, alkatrészek kiforrasztasa stb.
11.Barbecue meggyuijtasa (6. abra)

KARBANTARTAS

1. Barmilyen karbantartas el6tt dramtalanitsa a szer-
szamot.

2. Tartsa a leveg6-bedmlényilast és a kivezetd nyilast
portdl és szennyezédéstdl mentesen.

3. Tisztitsa meg a szerszamot egy szaraz vagy ned-
ves t6rl6kendével. SOHA ne hasznaljon olddszert.

4. NE olajozza és zsirozza meg az alkatrészeket.

5. Gy6zbdjon meg rola, hogy a szerszam nem sériilt
meg. Hasznalat elétt cserélje ki vagy javitsa meg.
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FIGYELEM! NE médositsa a szerszam

alkatrészeit, és ahhoz ne csatlakoztasson

specialis szerelvényeket. Ellenkez6 esetben
személyi sériilés torténhet.

6. Ha a tapkabelt ki kell cserélni, akkor ezt a munkat
bizza hivatalos szervizkdzpontra a biztonsagi
veszélyek elkertilése érdekében.

KORNYEZET

ﬁ 2012/19/EU
HU Elektromos és elektronikus berendezé-
mmm sek hulladékai

Az elektromos és elektronikus eszkozdk olyan anyago-
kat és anyagokat tartalmaznak, amelyek karos hatassal
lehetnek az emberi egészségre és a kornyezetre. A
szimboélum a terméken, tartozékokon vagy csomagola-
son azt jelenti, hogy a terméket nem szabad szelekta-
latlan telepulési hulladékként kezelni, hanem elkilo-
nitetten kell begyijteni! A terméket az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékainak ujrafelhasz-
nalasara szolgalo begyjté kdzpontban artalmatlanitsa
az EU teriiletén és egyéb eurdpai orszagokban, ahol
kuilon begytijté rendszert mikodtetnek az elektromos

Pistol cu aer cald

Manual tehnic - traducere a originalului

AVERTISMENTE GENERALE DE
SIGURANTA PENTRU SCULE
ELECTRICE

AVERTISMENT! Cititi toate

avertismentele de siguranta

si toate instructiunile.

Daca nu respectati toate

instructiunile de mai jos se
poate ajunge la electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave ale
persoanelor.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultare
ulterioara.

Termenul "scule electrice" din avertismente se refera
la scula dvs. electricd actionata de la retea (cu fir) sau
actionata de la baterii (faré fir).

1) SIGURANTA LOCULUI DE MUNCA

a) Pastrati locul dvs. de munca curat si bine ilu-
minat. Bancurile dezordonate si zonele intunecoa-
se predispun la accidente.

b) Nu operati scula electrica in atmosfere explo-
zive, cum ar fi prezenta lichidelor, gazelor sau
prafurilor inflamabile. Sculele electrice provoaca
scantei care pot aprinde praful sau aburul.
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és elektronikus berendezések hulladékai szamara. A
termék megfelelé artalmatlanitasaval hozzajarul a kor-
nyezeti és kbzegészséguligyi kockazat elkertiléséhez,
amelyet a berendezések hulladékainak nem megfelelé
kezelése okozhat. Az anyagok Ujrafelhasznalasa segiti
a természetes erdforrasok megorzését.

Garancia
Jotallasi idészak: A termékre a vasarlas idépontjatol
szamitott 2 év jotallas vonatkozik (ezt az eredeti vasar-
last igazolo bizonylattal kell igazolni).

Garancialis feltételek: A jelen dokumentumban emli-
tett minden pontot teljes mértékben be kell tartani.

Garancialis igények esetén:

1. Juttassa vissza a terméket az eredeti csoma-
golasaban az izlet vagy kereskedé részére, ahol a
terméket megvasarolta,

2. Mellékelje a visszaktildott termékhez az eredeti,
datummal ellatott vasarlast igazolo bizonylatot.

A fenti pontok be nem tartasa esetén a RAPID

nem veszi figyelembe a gyartéi garanciat.

c) Tineti la distantd martorii, copiii si vizitatorii
cand operati o scula electrica. Daca sunteti
distras, puteti pierde controlul.

2) SECURITATEA ELECTRICA

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa se potri-
veasca cu priza. Nu modificati niciodata ste-
cherul in niciun fel. Nu folositi niciun adaptor
pentru stecher cu sculele electrice impaman-
tate. Stecherele nemodificare si prizele care se
potrivesc vor reduce riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele
impamantate, cum ar fi conducte, calorifere,
masini de gatit si frigidere. Exista un risc crescut
de electrocutare daca corpul dvs. este legat la
pamant.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
conditii umede. Apa care intra intr-o scula electri-
ca va creste pericolul de electrocutare.

d) Nu trageti de cablu. Nu folositi niciodata cablul
pentru a transporta, a trage sau a scoate din
priza scula electrica- Tineti cablul departe
de caldura, ulei, muchii tdioase sau piese in
miscare. Cablurile de alimentare deteriorate sau
incurcate cresc riscul de electrocutare.

e) Cand folositi o scula electrica in aer liber,
utilizati un cablu prelungitor potrivit pentru
exterior. Folosirea unui cablu prelungitor potrivit
pentru exterior reduce riscul de electrocutare.

f) Daca folosirea unei scule electrice intr-un loc
umed nu poate fi evitata, utilizati o alimenta-
re protejata cu intrerupator de circuit pentru
curentul de fuga. Folosirea unui intrerupator de
circuit pentru curentul de fuga reduce riscul de
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electrocutare.
SECURITATEA PERSOANELOR

Fiti vigilent, priviti ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electri-
ca. Nu folositi o scula electrica daca sunteti
obositi sau va aflati sub influenta drogurilor,
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment
de neatentie in timpul lucrului cu scula electrica
poate duce la raniri grave.

Folositi echipamentul personal de protectie.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentul de protectie cum ar fi masca de
protectie impotriva prafului, incaltdmintea de sigu-
rantd antiderapanta, casca de protectie sau aparat
de protectie auditiva folosite pentru conditiile
corespunzatoare, reduce riscul ranirilor.

Preveniti pornirea neintentionata. Asigurati-va
ca intrerupatorul este in pozitia oprit inainte
de a face legatura la sursa de curent si/sau

la acumulator, de a ridica sau de a cara scula.
Daca duceti scula electrica cu degetul apasat pe
intrerupator sau alimentati o scula electrica ce
are intrerupatorul pe pozitia pornit, puteti provoca
accidente.

Scoateti toate cheile fixe si reglabile inainte
de a porni scula electrica. O cheie reglabila sau
fixa ldsata intr-o componenta de masina care se
roteste, poate provoca raniri.

Nu va supraapreciati. Adoptati o pozitie corec-
ta si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neas-
teptate.

Imbracati-va corespunzator. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Tineti parul, imbracamintea
si manusile departe de componente aflate in
miscare. Imbracamintea larga, bijuteriile si parul
lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.
Daca aparatul este prevazut pentru legarea cu
echipamente de aspirare si colectare a pra-
fului, asigurati-va ca acestea sunt conectate
si folosite corect. Folosirea unui echipament de
aspirare a prafului poate reduce pericolele legate
de praf..

UTILIZAREA S| INTRETINEREA SCULEI
ELECTRICE

Nu fortati scula electrica. Folositi scula electri-
ca corecta pentru aplicatia dvs. Scula electrica
corecta va face treaba mai bine si mai sigur in
ritmul pentru care a fost proiectata.

Nu folositi scula electrica daca intrerupatorul
nu poate fi pornit sau oprit. Orice scula electrica
care nu poate fi controlaté cu intrerupéatorul este
periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul din priza si/sau acumulato-
rul de la scula electrica inainte de a face orice
reglaje, de a schimba accesorii sau de a depo-
zita scula electrica. Astfel de méasuri de siguranta
preventive reduc riscul de pornire accidentala a
sculei electrice.

Depozitati sculele electrice nefolosite departe
de accesul copiilor si nu permiteti persoanelor
care nu sunt familiarizate cu scula electrica
sau cu aceste instructiuni sa foloseasca scula
electrica. Sculele electrice sunt periculoase in

mainile utilizatorilor neexperimentati.

e) Intretineti scula electrica. Controlati dacad com-
ponentele mobile sunt nealiniate sau gripate,
daca exista piese rupte sau daca exista situatii
care ar putea sa afecteze functionarea sculei
electrice. Daca scula electrica este defecta,
reparati-o inainte de folosire. Multe accidente
sunt provocate de scule electrice neintretinute
suficient.

f) Pastrati sculele de taiere ascutite si curate.

Sculele de taiere mentinute corect, cu margini

taioase, sunt mai putin expuse blocarii si sunt mai

usor de controlat.

Folositi scula electrica, accesoriile si bituri-

le sculei, etc., conform acestor instructiuni,

tinand cont de conditiile de lucru si de munca

ce trebuie executata. Folosirea sculei electrice
pentru alte operatiuni decét cele pentru care a fost
gandita, poate duce la situatii periculoase.

5) SERVICE

a) Duceti scula electrica pentru intretinere la o
persoana calificata pentru reparatii, folosind
piese de schimb identice. Acest lucru va garanta
faptul ca siguranta sculei electrice este mentinuta.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU
SCULA CU AER CALD

AVERTISMENT: Aceasta scula trebuie
asezata pe suportul sdu cand nu este
folosita.

=~
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Cand aparatul nu este folosit cu grija, poate lua
nastere un incendiu, de aceea

1. aveti grija cand folositi aparatul in locuri unde
exista materiale combustibile;

2. nu aplicati in acelasi loc pentru un timp lung;

3. nu-l folositi in prezenta unei atmosfere explo-
zive;

4. aveti grija sa nu fie condusa caldura spre
materiale combustibile care nu sunt in raza
vizuala;

5. puneti aparatul pe suportul sau dupa folosire
si lasati-l sa se raceasca inainte de depozitare;

6. nu lasati aparatul nesupravegheat cand este
pornit.

7. Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta de 8 ani si mai mari si de persoane cu
capacitati fizice senzoriale si mentale reduse
sau cu lipsa de experienta si cunostinte daca
sunt supravegheate sau instruite in ceea ce
priveste folosirea aparatului intr-un mod sigur
si daca inteleg pericolele implicate.

8. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

9. Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu
trebuie facuta de catre copii fara supraveghe-
re.

SPECIFICATII TEHNICE

Model
Caracteristica R1600
Voltaj 230V~ 50Hz
Putere, Watt 1600
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0: Inchis

Intrerupator

Putere/Flux de aer 1: Mid/Mid

2: Scazut/Plin

CARACTERISTICI
Comutator de alimentare, fig. 1A
Duza, fig. 1B
Maner, fig. 1C
Suport pentru utilizare verticala fard maini sau
pentru depozitare. fig. 2D
Caracteristici ca in specificatiile tehnice

UTILIZARE

AVERTISMENT! Cititi toate avertismentele
de siguranta si toate instructiunile.

T

o

Pastrati toate avertismentele si instructiunile
pentru consultare ulterioara.

1. Asigurati-va ca intrerupéatorul de pornire este in
pozitia OPRIT inainte de a introduce stecherul in
priza.

2. Fixati intrerupéatorul de alimentare/controlul
temperaturii la viteza si temperatura dorita. Lasati
scula sa functioneze pana cand atinge tempera-
tura de functionare.

3. Cu acest suport, scula poate fi folosita in pozitie
verticala cu ambele maini libere pentru lucru.

4. Tineti mainile departe de zona inconjuratoare a
duzei, aceasta este fierbinte.

INDEPARTAREA VOPSELEI SI A LACULUI

Nu folositi niciodata pistolul cu aer cald in combinatie
cu substante chimice de curatare.

AVERTISMENT! ABURII DE VOPSEA CU

PLUMB SUNT FOARE TOXICI. ASIGURATI

INTOTDEAUNA O VENTILATIE ADECVATA
CAND LUCRATI IN INTERIOR.

1. indepartarea vopselei si a lacului necesita ceva
practica, insé cateva tehnici simple de lucru sunt
descrise aici. Verificati pe o mica zona de vopsea
nainte de a va muta pe zone mai mari.

2. Porniti scula si lasati-o sa atingd temperatura de
lucru. Tineti duza la o distanta de 70 pana la 100
mm de vopseaua care trebuie inlaturata. Dupa o
scurté perioada de timp vopseaua se va inmuia i

va incepe sa faca bule. Nu supraincélziti vopseaua,

deoarece aceasta va provoca arderea acesteia si
va face vopseaua mai greu de inlaturat.

3. Incepeti sa razuiti vopseaua. Folositi un razuitor.
Razuiti cu lovituri moi si egale, incélzind suprafata
in fata razuitorului prin migcarea usoara a sculei
dintr.o parte in alta. Daca vopseaua este incalzita
corect, chiar si straturile groase pot fi indepartate
dintr-o singura trecere. Rézuiti vopseaua imediat
ce s-a inmuiat, pentru ca ea se va intari din nou
rapid. Figura 3

4. Curatati des marginea lamei razuitorului.

5. Suprafetele fasonate sau profilate pot fi curatate
cu o perie de sarma dupa inmuierea cu scula cu
aer cald.

6. Protejati suprafetele care NU trebuie incalzite
cu material neinflamabil, figura 4. Nu concentrati
niciodata caldura sculei pe un panou de fereastra
sau pe alta suprafatd de sticla.
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Nota: Pistolul cu aer cald este proiectat pentru a
indepaérta atat vopselele si lacurile pe baza de ulei cat
si pe cele pe baza de latex. El nu va indeparta petele
sau acoperirea cu grund care s-a impregnat pe supra-
fata lemnului.

ALTE LUCRARI PENTRU PISTOLUL CU AER
CALD.
1. Indepartarea etichetelor autoadezive si a ornamen-
telor.
2. Dezghetarea conductelor inghetate, a incuietorilor
si lacatelor inghetate, etc. Figura 5
AVERTISMENT: Fiti foarte atenti cand
incercati sa dezghetati conducte de plastic!
Conductele se pot topi.
3. Evidentierea nervurilor lemnului natural la suprafe-
tele de lemn.
4. Uscarea rapida a vopselei si lacului.
5. Inmuierea chitului vechi inainte de indepartare si
inlocuire.
. Contractarea foliei de ambalare pentru protectia
ambalajelor,
Aplicarea de ceara pe schiuri.
. Contractarea varnisului pe legaturile firelor.
Banda de lipit a imbinarilor de sarma etc.

O Desfacerea imbinérilor de sarma, a componentelor
etc."

11.Aprinderea grétarului, Figura 6

INTRETINERE

. Scoateti scula din priza inainte de orice intretinere

2. Pastrati intrarea si iesirea de aer fara praf si mizerie

3. Curatati scula cu o carpa uscata sau umeda. Nu
folositi NICIODATA solventi.

4. NU gresati nicio piesa. A

5. Asigurati-va ca scula nu este deterioraté. Inlocuiti-1
sau reparati-l inainte de utilizare.

AVERTISMENT! NU modificati nicio piesa

din aceasta scula si nu atasati accesorii

speciale. Aceasta poate duce la raniri ale
persoanelor.

6. Daca este necesara inlocuirea cablului de alimen-
tare, aceasta trebuie ficuta de de céatre un centru
de service callificat, pentru a evita periclitarea
sigurantei.
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MEDIU

E 2012/19/EU
RO Deseuri de echipamente electrice si

= electronice (DEEE)

Dispozitivele electrice si electronice contin materiale si
substante care pot avea efecte daunatoare asupra sa-
natatii umane si a mediului. Simbolul de pe dispozitiv,
accesoriile sau ambalajele indica faptul ca acest dis-
pozitiv nu trebuie tratat ca deseu municipal nesortat,
ci trebuie colectat separat! Eliminati dispozitivul prin
intermediul punctelor de colectare pentru reciclarea
deseurilor de echipamente electrice si electronice

din cadrul UE si din alte tari europene care opereaza
sisteme de colectare selectiva pentru deseurile de
echipamente electrice si electronice. Prin elimina-

rea in mod corect a dispozitivului, ajutati la evitarea
posibilelor pericole pentru mediu si sdnatatea umana,



care altfel ar putea fi produse de tratarea incorecta
a deseurilor de echipamente. Reciclarea materialelor
contribuie la conservarea resurselor naturale.

Garantie
Perioada de garantie: Acest produs este garantat 2
ani de la data cumpérarii (bonul original de cumparare
reprezinta dovada).

Conditii de garantie: Trebuie sa fiti de acord cu toate
punctele mentionate in acest document.

R1600

MHCTPYKLIMKM 32 eKcrioaTauma - NpeBof, OT OpUrnHana

ObLUM NPEAYMNPEHOEHUA
3A BE3OIMNACHOCT
3A EJIEKTPUYECKH
MHCTPYMEHTH

NPEOYNPEXKOEHUE!

MNpoueTeTe BCUUKH

npepynpexaeHua 3a

6e30MacHOCT U BCUYKH

yKkasaHuA. HecnassaHeTo
Ha npyYBegeHuTe No-aony
yKa3aHUA MOe aa gosege oo
TOKOB yAap, NoXap U/Unu TeXKH
TpaBMM.

MaseTe BCUYKK npeaynpex-
OEeHUA U YKa3aHuA 3a 6baewm
CrnpaBKH.

M3nonasaHnAT B NpeaynpemaeHnaTa TepMUH
+ENEKTPOMHCTPYMEHT" Ce OTHACA [0 3axXpaHBaHk oT
€MIEKTPUYECKATA MPEHKA ENIEKTPOUHCTPYMEHTH (CbC
3axpaHBaLL Kaben) WK [0 3axpaHBaHK OT aKymyra-
TOpHa 6aTepus eneKTpoMHCTpyMeHTH (6e3 saxpaH-
BaLl, Kaben).

1) BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) MopabpariTe pabOTHOTO CH MACTO YUCTO M
Bobpe ocBeTeHo. PazxsbpnsaHuTe 1 HeoCBETEHM
pa6OTHI/1 MeCTa Morat ga cnomMorHart 3a Bb3HUK-
BaHe Ha 3nononyka.

6) He paboTeTe C €NeKTPOMHCTPYMEHTHU BLB
B3pUBOOMNAacHa cpepa, Hanpumep NMpu Hanu4Me
Ha Bb3n/laMEHUMH TEYHOCTH, ra3oBe U1
npax. EnekTporHCTpyMeHTHUTE OTAENAT UCKPH,
KOUTO MOrat Aa Bb3rjiaMeHAT npaxa nin n3nape-
HUATAa.

B) JApbiTe CTPaHWuYHW NULA, Aeua U NOCeTUTENU
Ha pa3cToAHWe, AoKaTo paboTUTe C eneK-
TPOUHCTPYMEHTA. AKO BHUMaHWETO BM 6bae
OTK/IOHEHO, MOXe Aa 3arybuTe KOHTpona Haf,
€NIeKTPONHCTPYMEHTA.

in cazul unei reclamatii in garantie:

1. Returnati produsul in ambalajul sau original la
magazinul de la care |-ati cumparat,

2. Produsul returnat trebuie sa fie insotit de bonul
original de cumparare cu data

Orice incélcare a unuia dintre aceste puncte va

scoate produsul de sub garantia producatorului

RAPID

2) BE3OMNACHOCT NPU PABOTA C EJIEKTPU-
YECKHU TOK

a) LWencenst Ha eneKTpPOUHCTpyMeHTa TpA6GBa
Aa e NoAxoAsly, 3a Non3BaHUA KOHTaKT. B
HUKaKbB Cry4ain He ce AoMycKa U3MEHSAHe Ha
KOHCTPYKUMATA Ha wWwencena. KoraTto paboTu-
Te CbC 3a3eMeHHU eNeKTPoypeaH, He U3MNoNn3-
BaWTe aganTepu 3a wencena. [NonseaHeTo Ha
OPMIMHAITHM LLEMNCENM W NOAXOAALLM KOHTAKTH Lue
HamaslM PUCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

6) U3bareanTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC 3a3eme-
HU Tena KaTo Hanpumep TPbOH, paguaTopH,
NEeYKH U XNaaunHULK. AKO TANOTO BY € 3a3eMe-
HO, C'bLLI,eCTByBa no-ronam pVICK OT Bb3HUKBaHE Ha
TOKOB yaap.

B) He ManaranTe eneKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha
ObHA, Unum Bnara. [poHWKBaHeTo Ha Boga B
€/1EKTPOMHCTPYMEHTA MOBULLABA OMaCcHOCTTa OT
TOKOB yZap.

r) WsnonssainTe 3axpaHBawuA Kaben eauH-
CTBEHO No npepHasHa4yeHue. Hukora He
U3non3BaiTe Kabena 3a HOCEHe Ha eneKkTpo-
WHCTPYMEHTAa, AbpraHe Ui u3BamaaHe Ha
wencena ot KoHTakTa. MpeanasBanTe Kabena
OT HarpsABaHe, omac/naBaHe, ONUp 40 OCTPU
pb60OBE UNKU A0 NOABUKHU 3B€HA Ha MaLUWHH.
[MoBpeaeHn nnu ycykaHn Kabenu yeenmyasat
pH1CKa OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

1) Korato pa6oTuTe C €NeKTPOUHCTPYMEHT
HaBbH, U3MON3BanTe yabMKUTENHN Kabe-

W, NpegHa3Ha4YeHu 3a paboTa Ha OTKPUTO.
ManonasaHeTo Ha yabmkuTen, NpeaHasHadueH 3a
paboTa Ha OTKPHTO, HAMAaSIABA PUCKA OT Bb3HUK-
BaHe Ha TOKOB yAap.

e) AKO ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNIeKTPOUH-
CTpyMeHTa BbB BriaHa cpefa, UsrnonssamnTe
3a3eMmsABaLL, NPEKbCBaY 3a yTe4YHU TOKOBE
(GFCI). NanonssaHeTo Ha 3a3emsBaLL, Mperbeeay
3a yTeunu Tokose (GFCI) HavansBsa pycka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

3) IM4YHA BE3OMACHOCT

a) Mpu paboTa c €NEKTPOUHCTPYMEHTH GbaeTe
KOHLIEHTPHUpPaHH, cneaeTe BHUMATENHO AEUCT-
BUATA CU U NOCTbNBanTe pasymHo. He ns-
non3BainTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KoraTo cTe
YMOPEHH UNH Nog, BIUAHUETO Ha HAPKOTHUYHU
BELL,ECTBA, anKoXos Unu nexkapcrea. EguH
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B)
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6)

B)

MU Pa3CeAHOCT NpK paboTa C eNeKTPHUYECKM
MHCTPYMEHT MOXE Aa nMa 3a NOCNEeACTBUE TEHKU
HapaHABaHWA.

U3nonsBariTe nM4HO Npeana3Ho o6opyaBaHe.
BuHarm HoceTe npepnasHu oumna. MNpeanasHo-
TO o6opy,u,BaHe KaTo auxaTtesiHa MacKa, Hexnb3ra-
L ce 06esonacr-|Bau.|y| O6yBKM, 3aluTHaA KaCcKa
WK LyMO3armyLumMTent (@HTUGOHK), M3NoN3saHo
CbO6PA3HO CHOTBETHUTE YCIIOBUA, LLIE OrPaHryr
HapaHABaHMATa.

MpepoTBpaTeTe Bb3MOKHOCTTa 3a BK/OYBa-
He Ha UHCTPYMEHTa No HeBHUMaHwue. Mpeau
0a BKIIOYUTE KbM U3TOYHWKA Ha 3axXxpaHBaHe
W/unu akymynaTtopHaTa 6atepus, Aa B3emeTe
WNKU Aia HOCHUTE UHCTPYMEHTA, Ce YBEpPETE, Ye
MPEKbCBAYLT € B U3KIIOYEHO MOJOMEHHE.
HoceHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C NPBLCT,
NnocCTaBeH BbpXy NpeKkbCcBa4a, Unv nogasaHeTo

Ha 3axpaHBaHE KbM €NEKTPONHCTPYMEHTH, YUUTO
NpexKbCBay € BbB BHIKOYEHO MNOMOMEeHMe, Cb3aBa
yCnoBMA 3a HaCTbMNBaHe Ha 3Nn0nosyKa.

Mpeau Aa BKNOYUTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA,
ce yBepsABaiTe, Ye CTe OTCTPaHUNU OT Hero
BCHYKHU MOMOLUHA MHCTPYMEHTH U FraeyHH
Krno4oBe. rlOMOLLI,eH WHCTPYMEHT 1N raev4eH
KItoY, 3a6paBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO Ha ENIEK-
TPOMHCTPYMEHTa, MOMeE Aa MPUYMHKU TPaBMK.

He ce npoTAranTe npeKkomepHo. BbB Bceku
€AVH MOMEHT XoAeTe paBHOMEPHO U na3eTe
paBHoBecHe. TaKa Lie MoxeTe Aa KOHTponMpare
€NIeKTPONHCTPYMEHTa no-,u,oépe 7] ﬂO'6830I‘IaCHO,
aKo Bb3HMKHE Heo4YaKkBaHa CUTyalmA.

Hocete noaxoanawo obnekno. He HoceTe cBo-
604HO BUCALLM APEXH UNU BUKyTa. [pbiTe
KocaTa, ApexvTe U pbKaBULUU CHU Ha 6e30-
MacHO pa3CTOHUE OT BbPTALLMTE Ce 3BeHa.
LLInpokuTe apexw, yKpalleHUATa UK gbarute
KOCHU MoraTt ga 6'b,CI,aT 3axBaHaTh OT BbPTALLM Ce
3BeHa.

AKO ca npeaBUAEHU YCTPOMCTBA 3a CBbP3-
BaHe Ha NPaxoynoBUTENHU U acUPaLUOHHU
CbOPBKEHHA, Ce YBEPETE, Ye Te ca CBbp3aHH
YU GYHKLMOHUPAT U3npaBHo. ManonssaHeto Ha
acnmpaunoHHa cMcTemMa HamasnABa pPUCKOBETE,
Ob/Kally Ce Ha oTaenslaTa ce npy pabora npax.

EKCMJTIOATALMUA U OBCJTYHKBAHE HA
ENNTEKTPOUHCTPYMEHTH

He npeToBapBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
M3nonsBaiiTe NoAXOAALUMA eNEKTPOUHCTPY-
MEHT 3a CbOTBETHOTO NpeAHa3HaveHue. LLle
paboTuTe No-go6pe 1 no-6e3onacHo, KoraTto
“3MoN3BaTe NOAXOAALLMA ENIEKTPOUHCTPYMEHT

B 3a4afeHWA OT MPOM3BOAMTENA AMana3oH Ha
HaToBapBaHe.

He v3nonsBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHT, YUUTO
NyCcKOB NPeKbCcBaY e noBpeaeH. Enexrpount-
CTPYMEHT, KOWTO HE MOe fa Ce ynpaenaga oT
MyCKOBWA NPEKLCBaY, € onaceH 1 TpAbsa Aa 6bae
PEMOHTHPaH.

Mpepu aa NnpomeHATe HaCTPOMKUTE, Aa cMme-
HATe criomaraTenH1 YacTy Unu aa npubepete
MHCTPYMEHTa 3a CbXpaHeHHWe, U3KnioyeTe
MHCTPYMEHTa OT akymynaTopHaTa 6atepuvs
W/Wnu Lwencena oT U3TOYHMKA Ha eNeKTpo-
3axpaHBaHe. Tean npeanasHi MepKM orpaHn-
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yaBaT pUCKa OT 334eMCTBaHe Ha ENIEKTPOUHCTPY-
MEHTa Mo HEBHWMaHHUE.

CbxpaHABanTe HEU3MON3BAHUTE ENEKTPOUH-
CTPYMEHTH Ha MecTa, HeAOCTbMNHU 3a Aeua, U
He JonycKavTe Te Aa 6baaT U3Non3BaHU OT
n1ua, KOUTO He ca 3arno3HaTH C HaYyuHa Ha pa-
60Ta C TAX U He ca NPOYEeNU Te31 UHCTPYKLMK.
B pbLeTe Ha Heoby4eH noTpebuTen enexTporH-
CTPyMeHTUTe MoraT Aa 6baaT onacHw.
N3BbpLuBaliTe TEXHUYECKO OBCnyHBaHe Ha
eneKTpouHcTpymeHTUTe. NpoBepeTe 3a pas-
MeCTBaHEe M/ CNOMKK Ha ABUMKELLM Ce HacTH,
cuyynBaHe Ha 4acTH Unu Apyru yCrnoBUsA, KOUTO
MOe Aa NOBNUAAT Ha paboTaTa Ha UHCTPY-
MeHTa. AKO ce noBpeau, NornpaBeTe ENeKTpU-
YECKHUA UHCTPYMEHT npeau ynotpeba. MHoro
OT TPyAOBWTE 3MOMOMYKM Ce AbMKaT Ha Hefobpe
NoAAbPHKaHW €NEKTPOUHCTPYMEHTH.
MoaabpikanTe peKelmuTe UHCTPYMEHTH
BUHarv Aobpe 3aToyeHH M YicTH. [lobpe noa-
ObPKaHUTE PEeELLM MHCTPYMEHTH CbC 3aTOHEHM
OCTpMETa OKa3BaT MO- MaSIKO CbNPOTUBIEHWE U
Ce BOAAT MO-/eKo.

N3nonsBariTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, A0~
MbIHATENHUTE NpUcnocobneHus, paboTHUTe
MHCTPYMEHTH U T.H., B CbOTBETCTBUE C HacTo-
ALLMTE MHCTPYKLMK, KaTo ce cbobpasfaBaTe

C YCNOBUATa Ha eKcnnoaTauMa U paboTarTa,
KoATo TPA6Ba Aa ce U3BbPLUK. M3nonssaHeTo
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTU 3a Pas/vyHK OT NpeaBur-
[EHWUTE OT NMPOU3BOAMTENA NPUIOKEHUA MOXKE Oa
[0BEeAEe A0 OMaCHU CUTyaLm.

5) TEXHUHECKO OBC/TYHKBAHE

a)

OcwurypsBaiTe TeXHU4eCKO obcnyKBaHe Ha
€IeKTPOUHCTPYMEHTHUTE OT KBaNMpULMpPaHH
CEepBU3HU CreLManicTi U camo C U3rnon3ea-
HETO Ha OPUrMHanNHW pe3epBHU YacTy. o Toan
Ha4YMH Ce rapaHTHpa CbxpaHaeaHe Ha 6e3onac-
HOCTTa Ha EEKTPOMHCTPYMEHTA.

MHCTPYMEHTHU 3A TOPELL, Bb34YX

NPEAYNPEXKOEHUA 3A BE3OMNACHOCT
NPEOYNPEXKOEHUE: KoraTo He ce
MU3MNON3Ba, TO3U MHCTPYMEHT TpA6Ba aa ce
NocTaBu Ha CToMKaTa.

AKo c ypeaa He ce 60paBv BHUMATENHO, TOBa
MOMe Aa aoseae A0 Bb3HUMKBaHe Ha Noap,
nopagu KoeTto

1.

6baeTe BHUMATENHH, KOraTo U3nonssare ype-
Oa Ha MecTa, KbAeTo MMa 3ananumy maTtepua-
nu;

He npunaravTe ypeaa TBbpAae NPoAbITKUTEN-
HO Ha €4HO M CbLUO MACTO;

He M3nonssanTe ypeaa npy Hanuuue Ha B3pH-
BOOMACHU ra3oBe;

“MaKnTe NpeaBua, Ye TonMHaTa MoXe Aa
6bae oTBeaeHa Ao 3ananvmMu matepuan,
KOWUTO He ce BUKAAT;

cnep ynotpeba nocraesinTe ypeaa Ha Hero-
BaTa CTOMKa U ro ocTaBslTe Aa ce oxnagu
npeay npubupaHe 3a CbXpaHeHHe;

He ocTaBfAnTe ypeaa 6e3 HabnogeHue, KoraTto
€ BHIIOYEH.

Toau ypen Moe aa ce M3nonssa oT geua



Ha U Hap, 8-rogMLLHa Bb3pacT M OT n1ua ¢
HamaneHu GpU3n4eCKHU, CeTUBHU U YMCTBEHH
CMOCOGHOCTH UK NIUNCa Ha OMUT U 3HaHWA,
aKo Hapg, TAX ce ynpaxHABa Haa30p UMK ca UM
AafeHU YyKasaHWA OTHOCHO U3Mon3BaHeTo Ha
ypeaa no 6esonaceH Ha4MH U aKo pa36upar
OMacHOCTHTE, CBbP3aHH C U3MON3BAHETO My.

8. He ce ponycka c ypeaa aa vrpasT geua.

9. lMouucTBaHeTO U NoaApbLIKKaTa Ha ypepa oT
notpebuTensa He Tpa6Ba Aa ce U3BbpLUBAT OT
aeua 6e3 Hap3op.

TEXHUYECKHU CNMELUDPUKALNMN

Mopen
XapaxTepucTHka R1600
Bontam 230V~ 50Hz
Mougnocr, Bar 1600
K 0: U3KMIOYEHO
MioY 32 3aXPaHBaHe .
Mouocr/Padoren et 1: Cpepwa/Cpepa
2: Buicora/MbaHa
XAPAKTEPUCTUKHU

Hntou 3a 3axpaHBaHe, dur. 1A

HakpaiHuk, ur. 1B

Opbikka, dur. 1C

Crolika 3a paboTa BbB BEPTUKa/IHO NOMOKEHWE
CbC CBOOOAHM PbLE UK 3a CbxpaHeHue. ¢pur. 2D
5. XapaKTep1CTMKM KaTo UBNOKEHUTE B TEXHUYECKA-
Ta cneuudmKaLmna

YMNOTPEBA

NPEOYNPEXKOEHUE! MpoyeTeTe BCUYKH
npeaynpexaeHus 3a 6e3onacHocT 1
BCHYKH YKa3aHuA.

L

MaseTe BCUYKK NpeaynpeXaeHHUs U yKa3aHua 3a
6bOeLum cripaBKU.

1. TMpeav oa BKAKOUMTE ypena B eNEKTPUYECKMA
KOHTaKT, Ce yBEepeTe, Ye MyCKOBUAT NPEKbCBad € B
nonoxenve N3KJ.

2. HacTtpoiite nyckosua nperbcBay/KoHTpona
Ha TemnepaTyparta Ha }enaHata CKOpoCT U
Temnepartypa. OcTaseTe ypena Aa GyHKLMOHMPA,
[0KaTO AOCTUrHe paboTHa Temnepartypa.

3. Cobc cToMKaTa ypeasT MOXe Aa Ce U3MoNn3sa BbB
BEPTUKAIHO MOJOKEHWE, KaTO M ABETE pbLie ca
cBoboaHH 3a paboTa.

4. MMaseTe pbLieTe CH OT 30HaTa HEMOCPEACTBEHO
OKOJO At03aTa, Thit KaTo TA € ropeLua.

MPEMAXBAHE HA BOA U NAK

HwuKora He nanonaeaiTe NMCToNeTa 3a ropeLy, Bb3ayx
B KOMBMHALMA C XMMUYECKW NpenapaTu 3a CeanaHe
Ha 6os/nak.

NPEOYNPEXMOEHUE! USMAPEHUATA

OT OJTIOBHU BOWU CA MHOTI'O OMNMACHW.

BUHATIU NPU PABOTA HA 3AKPUTO OCU-
rYPABAUTE OOCTATBbYHA BEHTUNTALIUA.

1. CsanAHeTO Ha 60A M laK M3MCKBA M3BECTHA
MPaKT1Ka, HO TYK Ca ONMUCaHK HAKOW NPOCTH
TEeXHWKKU Ha pabota. Msnpobeaiite BbpXy Maska
NOBBLPXHOCT 60A NPean fa Ce HACOHMTE KbM Mo-
ronemm NoBbPXHOCT.

2. BrnoyeTe MHCTPYMeHTa M ro U3daKaiTe aa
[oCTUrHe paboTtHa Temnepartypa. [pbwte
[tosara Ha pascToaHre mexay 70 n 100 mm ot
601Ta, KoATo Le ceanaTe. Cnep, Manko 6osta
LLie OMEKHe W LLie 3anoyHe Aa obpasyBa MexypH.
He nperpagaiite 60ATa, Tbii KaTo ToBa LU
NPUYMHK M3rapsaHe 1 6oATa Le CTaHe No-TPyAHO
oTCTpaHMMa.

3. 3anouHeTe ga ocTbpraate 6osTa. M3nonaearte
[OMbAHUTENHK Wnaknu. CTbpKeTe C NnaBHM
PaBHOMEPHK ABUHKEHUA, KaTo 3arpasarte
MOBBPXHOCTTA MPeZ, LUNaKmaTa 4pes feKo
npemMecTBaHe Ha MHCTPYMEHTa HaNABO-HaAACHO.
Ako 6osTa ce 3arpee no npasBueH HaumH, JopH
TMUTBTHX crioeBe 60A Morar 1a Ce OTCTPAaHAT C
enHo Asnkenre. OcTbpreaiTe 6oATa BegHara
Cref, Kato OMeKHe, Thit Kato Ta 6bP30 Le ce
BTBbpPAM OTHOBO. Purypa 3

4. YecTo nouncTBaiTE OCTPUETO Ha LUNAKNaTa.

5. [lNMoBbpxHOCTUTE C Npodun MoraT Ja ce
OCTbpHaT C TeNeHa YeTKa cref, pa3MeKBaHeTo C
MHCTPyMEHTa 3a ropetl, Bb3ayx. [loBbpxHocTHTe,
KOWTO He TpAGBa Aa Ce HarpABar, 3almTeTe C
Hesananum matepuan, Purypa 4.

6. Hukora He KOHLEHTpUpaliTe ropellara cTpys Ha
MHCTPYMEHTa BbpXy NPO30PEYEH NaHen nunu apyra
CTbKNeHa NOBbPXHOCT.

3Babenemxra: MuctoneTsT 3a ropeLy, Bb3ayx € npea-

Ha3Ha4eH 3a CBasIAHE Ha BnaxHK 6oM 1 NaTeKCoBK

60u, KakTo K naroee. C Hero He ce npemaxeat

MONUTYPU UIKU FPYHAOBE, C KOWTO € UMMperHnpaHa

NOBBPXHOCTTA Ha AbPBO.

OPYI SAOAYU 3A NMUCTOJETA C TOPELL,

Bb3AyX

1. CsanifiHe Ha camo3asienBaLLy Ce CTUKEPH W rap-
HUTYPH.

2. PagsranfHe Ha 3aMpb3HaH TPBOW, 3aMPBL3HATTM
KIMOYaskK1 Ha BpaTH, KatnHapw 1 ap. Purypa 5

NPEAYNPEXKOEHUE: Bvaete mHoro
BHMMaTesNHH, KoraTo ce onvMTearte aa
pa3TonuTe nnacTtMacoBu Tpb6u! TpbbuTe
morarT Aa ce CTOMAT.
3. lMopyepraBaHe Ha ecTecTBeHUA Gragbp Ha Obp-
BEHW MOBLPXHOCTH.
4. Bbp3o nacbxeaHe Ha 6ou 1 naKose.
5. Pa3smeKBaHe Ha cTap MaxyH 3a Npo3opLy npeau
OTCTPaHABAHETO M NoAMAHATA My.
6. CavBaHe Ha 06BVBKKM OT CBMBAEMW MaTepHanu 3a
OMaKoBaHE C LI/ CbXpaHeHHe.
7. TMNonaraHe Ha CKK BaKca.
8. CaviBaHe Ha TEpPMOCBMBAEMM LLNAYXW BbPXY
MACTOTO Ha CBbpP3BaHe Ha Kabenu.
9. 3anosBaHe C KaiaeH NPUMoM Ha KUYHW BPb3KK U1
ap.
10. PasnosBaHe Ha HUYHWU BPBL3KKM, KOMMOHEHTH 1 Ap.
11.Topenka 3a naneHe Ha 6apbekio, durypa 6

NoAOPBHKKA
1. TNpepu n3BbpLIBaHe Ha NOAAPbBKKA UHCTPYMEH-
TbT TPAGBA Aa Ce U3KIoUM
2. TMNopnbpaiite BXOAALMA U 3XOAALLMA OTBOP 3a
Bb3/yx 6€3 HacnareaHWA Ha Npax 1 3ambpcABaHe
3. llouncTBaMTE MHCTPYMEHTA CbC CyXa WK BrawHa



kbpna. HUIKOTA He nanonssaiite pasTeopuTent.
4. HE CMA3BAMUTE yacTute ¢ Macna unm rpecu.

5. BwHaru npoeepsBaiiTe JaniM MHCTPYMEHTHT HE e
nospeaeH. MNpean ekcrnnoataumsa ro peMoHTUpan-
Te UK NoAMeHeTe CbOTBETHATA YaCT.

NPEQYNPEXAEHUE! HE NPOMEHANTE

4acTH Ha TO3WU UHCTPYMEHT U He

NpUKpenAnTe crneuunantu OMbAHUTENHU
npucnoco6neHua. Toea Moxe aa aoseae Ao
HapaHABaHHWA.

6. AKO e HeoGxooMMa CMAHA Ha 3axpaHBalLWs Kaben,
TA TPAGBa Aa 6bae M3BbPLLEHA OT KBATMULMPAH
CepBu3, 3a Aa ce M3berHe onacHoCT ot
3710M0yKa.

OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

E 2012/19/EU
BG OTnagbyHO eNeKTPHUYECKO U
mmm enekTpoHHo o6opyasaHe (OEEO)

EneKTpryeckunTe 1 ENEKTPOHHWTE yCTpOMCTBa
CbAbpHKaT MaTepuav 1 BELLECTBA, KOUTO MorarT Aa
MmaT BpeAHW ePERTU BbPXY HYOBELLKOTO 3ApaBe U
oKonHarta cpefa. Toav cMMBON NoKa3ea, Ye YCTPOoM-
CTBOTO He TpA6Ba Aa Ce TPeTUpa Kato HecopTUPaH
6WTOB OTMafbK, a TpAbBa Aa ce cbovpa oTaenHo!
MpepaiiTe yCTPOMCTBOTO B NYHKT 3a CLOMpaHe Ha oT-
NagbLM OT ENIEKTPUYECKO M ENEKTPOHHO 06GOpyABaHe
B pamkuTe Ha EC 1 B Apyrv eBponeicKu Obpasi,
KOMTO M3MOM3BaT CMCTEMM 3a Pa3feHoO CbbupaHe Ha
OTNagbLM OT ENEKTPUHECKO M ENIEKTPOHHO 060pYa-
BaHe. M3xBbpNANKK YCTPOMCTBOTO MO NPaBUIHWA Ha-
YmH, MomMarate Aa ce usberHar Bb3MOKHW OMaCcHOCTH
3a OKOMHarTa cpefia M O6LLECTBEHOTO 34paBe, KOUTO
nHaue 6vxa Moru Aa 6baar NPUYMHEHW OT Herpa-
BUIHOTO TPETUpaHe Ha oTnaabLy. PeuyknmpareTo Ha
maTepuasniv AOMPUHACA 3a OMa3BaHETO Ha MPUPOLHM-
Te pecypcH.

FAPAHLIUA

- FapaHUMOHEH CpoK: TO3W NPOAYKT € MoA rapaHLmaA
B MPOABLITHKEHME Ha 2 roAMHa OT AaTaTa Ha nokynka (
M3UCKBA Ce OpUrMHarHaTa Kacosa GeneKa B KayecT-
BOTO Ha [10Ka3aTencTeo).

- MapaHUMOHHK ycnoBUA: BeuykM ToUKKM, MocoYeHH

B TO3W AJOKYMEHT, TpAGBA [ia Ca HaMb/IHO CNa3eHH.

B cnyyan Ha UCK no rapaHuuAaTa:

1. Tpab6Ba Aa BbPHeTe NPOAYKTa B OpUrMHaIHaTa My
OMaKoBKa [0 MaraavHa, OT KOWTO CTe 3aKynunu
TO3W NPOAYKT,

2. ManpaliaHe Ha BbpHATUA NPOAYKT C OPUrHHASTHUA
[AOKYMEHT OT npopabara - dpakTypa.

BcAKo HapyLieH1e Ha eaHa OT Te3U TOYKU 61

npepoTBpaTuno pasrnexgaHe ot RAPID Ha

rapaHLUUOHH YCIIOBHA.
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UK Importer and authorised representative:

ACCO UK Limited

Oxford House Oxford Road
Aylesbury HP21 852
United Kingdom

Rapid 4

Isaberg Rapid AB
SE-335 71 Hestra, Sweden
www.rapid.com

R1600 Operating Instructions
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